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			Těm, kterým nebylo odpuštěno

		

	
		
			„Kdo zápasí s nestvůrami, ať se má na pozoru, 

			aby se přitom nestal nestvůrou.“

			FRIDRICH NIETZSCHE, Mimo dobro a zlo, výrok 146

		

	
		
			Teď

			Sedím s Claire na zadním sedadle černého auta a oba hledíme z okénka na své straně. V odrazu vidím, jak si Claire nervózně sepjala ruce v klíně, řemínek kabelky má omotaný kolem zápěstí. Já rytmicky zatínám a uvolňuju pěsti. Claire natáhne ruku, položí mi ji na stehno a já přitom vnímám, jak se na mě dívá soucitným pohledem a doufá, že i ona se ode mě dočká útěchy. Upravím si sluneční brýle a načechrám kapesníček v kapse saka.

			Když řidič zabočí na Madison Avenue, objeví se kolona podobných černých aut. Dveře na straně u obrubníku jsou otevřené a chodník se plní manhattanskou smetánkou. Vínová markýza poskytuje v prudkém odpoledním žáru jen malou úlevu a upocení manželé odvádějí své druhé a třetí manželky dovnitř budovy. Otevírám Claire dveře od auta, podávám jí ruku, aby se o ni mohla při vystupování zapřít, a slyším, jak mi šeptá: „Zvládneš to?“ Nedokážu odpovědět.

			Uličkou smuteční síně procházíme rychle, div že boky nenarážíme do jednotlivých známých, kteří nám stojí v cestě. Nechci s nikým mluvit. Co jsme odjeli z domu, neřekl jsem ani slovo. Nenapadá mě nic, co by se dalo říct. To Claire je mnohem vstřícnější než já, ohlíží se přes rameno, rozdává pozdravy a šeptá omluvy.

			Když dojdeme k první řadě, zatahám ji za zápěstí, aby vstoupila do lavice jako první, a zatímco se posunuje ke středu, pevně ji držím za bedra. Posadí se a já zůstávám stát po její pravici. To, že je tu teď Claire se mnou, mi nijak neprospívá a byl bych radši, kdyby tu jen nenápadně seděla. Utáhnu si kravatu a rozhlížím se kolem sebe. Znám tu všechny a všichni znají mě. Jejich jména jsem většinou zapomněl, ale oni vědí, kdo jsem a co jsem provedl.

			Na rakev se nedívám, nechci si představovat, co v ní je. Zato Claire jako by z ní nemohla spustit oči. Jen při letmém pohledu si uvědomím, jak je ta rakev malá. Je malinká, bílá a lakovaná. Juliette musela zaživa měřit tak metr sedmdesát pět, možná metr sedmdesát osm, zdá se mi nemožné, že se tam vešla. Víko rakve přetéká záplavou bílých růží a orchidejí. Všechno je dokonalé, zrovna jako Juliette. Dokonce i její smrt je krásná.

			Rozhlížím se po síni, občas se musím s někým střetnout pohledem a zdvořile přikývnout na pozdrav, ale hledám někoho konkrétního. Do dveří vchází Harrison Doyle, newyorský státní zástupce, a nepatřičně nápadně na mě mává. Harrison se mě snaží získat pro svou oblast práva, ale ze mě nikdy nebude nic jiného než trestní obhájce. Má ze mě strach a taky by ho měl mít. Harrison ovšem není ten, koho vyhlížím.

			Atmosféra v síni se najednou promění, cítím to dokonce i já, truchlící přerušují tiché hovory a usazují se na místa. Dívám se, jak si všichni kolem mě sedají, a konečně se objevuje ten, koho jsem hledal. Dveřmi vchází Jamie s bradou skloněnou k hrudi, v doprovodu Katherine, Juliettiny matky.

			Ztěžka se sesune vedle mě do přední lavice a netrpělivě se rozhlédne. Jsem rád, že se Jamie rozhodl přisednout si ke mně, taky se posadím a obejmu syna kolem ramen. Zdá se mi, že pod tíhou mé paže trochu napíná svaly. Musí mu to být nepříjemné, všichni sledují, jak zvládá pohřeb matky, a na projevy náklonnosti od otce není zvyklý. Claire se natáhne přese mě a něžně Jamieho pohladí po koleni. V těchhle věcech si vede mnohem lépe než já.

			„Jsi v pořádku, zlato?“ zašeptá. Jamie přikývne a na Claiřinu ruku dopadne obrovská slza. Pozoruju, jak se na sebe dívají, a v duchu si poznamenávám, jak vypadá opravdový soucit.

			Nějaký kněz nebo ministrant či co je zač zahajuje obřad a já v myšlenkách bloudím v době, kdy jsme s Juliette měli před svatbou a teprve jsme spolu chodili. Bývala plná energie a radosti. Než jsem ji zničil, měla života na rozdávání.

			Vzpomínám na první charitativní akci, kam jsme spolu šli. Plánovala ji celé měsíce. Přijel jsem pro ni rolls-roycem a dal jí na ruku korzáž, která ladila s růží v mé klopě. Zasmála se svým okouzlujícím smíchem a tu korzáž pak celý večer hrdě nosila, a když později stála na pódiu a děkovala mecenášům za příspěvky, dívala se střídavě na ni a na mě.

			Myslím na to, jak žár v jejích očích vyhasl, když jí konečně došlo, že se může snažit sebevíc, ale já se stejně nikdy nezměním.

			Hudba ustává a Jamie se zvedá z místa, což mě vtáhne zpátky do přítomnosti. Chlapec se zhluboka nadechne a široká ramena se mu zachvějí. Položí si poznámky na pultík před sebou, odkašle si a kněz ho poplácá po zádech.

			„Děkuji vám, že jste tady... maminka by byla šťastná, že jste na ni všichni přišli zavzpomínat. Dnes tu sice nepořádáme benefici pro národ zasažený válkou, znevýhodněné děti nebo ohrožená zvířata, ale sešli jsme se, abychom vzdali hold ženě, jejíž život a odkaz si zaslouží stejnou pozornost a péči.“

			Jamieho slova jsou působivá, takovou výmluvnost jsem u kluka, kterému není ani šestnáct, nečekal. Ale zároveň ve mně sílí obavy, co všechno ve své řeči ještě odhalí.

			„Vyrůstal jsem jen s jedním rodičem, ale nikdo by to nepoznal, protože co si pamatuju, maminka v mém životě zvládala zastat jak roli matky, tak otce. Když Peter odešel, osvojila si některé typicky mužské koníčky a brala mě i na sportovní zápasy, abych nepocítil nepřítomnost mužského vzoru.“

			Právě toho jsem se bál — že vytáhne moji nepřítomnost a ještě to korunuje tím, že mě nazve křestním jménem. Veškerý soucit, kterého se mi od ostatních dostávalo, se vytratí, jakmile si vzpomenou, že jsem opustil ženu s dítětem. Zbytek jeho řeči nevnímám a soustředím se na to, abych vypadal kajícně.

			Jamie pokračuje v oslavném projevu o své matce a já si představuju, jak se do myslí přítomných truchlících vkrádají báječné vzpomínky. Rozhlížím se a studuju jejich výrazy. Pohledem se setkám s bývalou tchyní Katherine. Nenávidí mě, ale i přes naši problematickou minulost směrem ke mně soustrastně kývne. Odpovím jí stejně a automaticky stisknu Claiřinu ruku.

			Když se Jamie uprostřed promluvy o tom, jak se stav jeho matky rychle zhoršil, zhroutí, pozorně sleduju reakce lidí. Ukládám si ty výrazy tváří do paměti, abych se k nim mohl v budoucnu vrátit. Kdybych si tyhle emoce ještě dokázal vyvolat přirozeně, nemusel bych se na ně tak soustředit. Ale už si nevzpomínám, kdy jsem naposledy cítil lítost a soucit nebo kdy mi tekly opravdové slzy.

			Dalšími řečníky jsou dvě Juliettiny kamarádky z dětství. Poslouchám jejich příběhy plné chvály a úcty. Směju se, když se smějí ostatní, a skláním hlavu, když ostatní pláčou, přesně tak, jak se ode mě očekává. Když nosiči zvednou Juliettinu rakev a začne hrát Louis Armstrong, vyvléknu ruku z Claiřina sevření, abych syna doprovodil uličkou, v těsném závěsu za tělem jeho matky. Juliette není první, kdo zemřel, a nebude ani poslední.

			„Jamie,“ zavolám na něj, když konečně vyjde ze smuteční síně, „co kdybys šel s námi?“

			Jamie se zdvořile vyvlékne z něčího objetí a jako hodný spořádaný synek se rychle přesune ke mně. Je skoro stejně vysoký jako já a má stejné husté tmavohnědé vlasy, jen bez prvních důstojných šedin, které se objevují na mých skráních. Většinu dobrých genů má ode mě.

			Zahlédnu skupinku lidí, kteří se nám chystají kondolovat, a hned se cítím vyčerpaný, a tak rychle zamířím směrem k jihu do Madison Avenue a popoháním i Jamieho a Claire. Na další předstírání už nemám energii. Na jihozápadním rohu Osmdesáté se těsná hlouček puberťáků, nejspíš Jamieho kamarádů ze školy. Když je míjíme, jeden z nich mu nastaví pěst a řekne: „Je mi to líto, kámo.“ Přitáhnu Jamieho blíž k sobě, on si s kamarádem ťukne pěstí a se semknutým úsměvem přikývne.

			Claire vyloví z kabelky papírový kapesník a otře si kapičky potu z horního rtu. Mně naopak horko nevadí a potím se jen málokdy. Zdá se mi, že Claire s tím kouskem papíru vypadá nějak ošuntěle. Vytáhnu z kapsy saka svůj kapesníček a podám jí ho. Jdeme východně po Sedmdesáté osmé směrem k Park Avenue, kde před domem, k němuž máme namířeno, parkuje taxík, ze kterého vyklouzne Katherine se svým třetím manželem.

			Zastavím se a snažím se naši skupinku zdržet — představa, že se ve výtahu do podkrovního bytu setkáme s mou bývalou tchyní a jejím zbrusu novým náhradním manželem, je pro mě nesnesitelná. Claire té příležitosti využívá a zahrnuje Jamieho srdečným objetím. Když se odtáhne, přivinu syna na svou hruď já. Rozhlížím se, jestli máme nějaké svědky, ale naše objetí bohužel nikdo neviděl. Zklamaný, že můj projev náklonnosti prošel bez povšimnutí, Jamieho pouštím a zbytek cesty ke Katherine domů pak dojdeme beze slova.

			Prodlužuju krok a ty dva nechávám za sebou, abych byl u Katherine co nejdřív a měl už tuhle taškařici z krku. Claire a Jamie přihlížejí, jak ji líbám na obě tváře. Obejmu ji v pase a předstírám upřený pohled. Kdo mě nezná, řekl by, že jsem citlivý. Srdečný. Upřímný. Katherine si mou pozornost vychutnává, roli truchlící matky hraje dokonale. Já toho využívám, snáz se pak do toho představení pro veřejnost ponořím.

			Do honosného bytu proudí zástupy smutečních hostů, absolvují povinná soustrastná kolečka s rodinou a Juliettinými nejbližšími přáteli. Sice jsme se spolu rozvedli už před deseti lety, ale ona se nikdy znovu nevdala, takže ke mně všichni přistupují jako k truchlícímu vdovci a zahrnují mě prázdnými gesty útěchy. Užívám si pozornost, které se mi s jejich bezobsažnými výlevy dostává, a přemýšlím, jestli by ve mně všechna ta laskavost mohla probudit nějaké skutečné pocity týkající se Juliettiny smrti.

			Claire stojí sama u baru, vytahuje si z vlasů sponky a jednu vedle druhé skládá na perleťový tácek. Můj příchod ji překvapí a vytrhne ze zamyšlení. Vytáhne poslední sponku a vlasy jí spadnou na ramena.

			„Vidělas Harrisona?“ ptám se, aniž bych se na ni podíval.

			„Přišel s Ethanem a Elizabeth, je to pár minut. Myslím, že ještě mluví s Katherine.“ Claire mě láskyplně hladí po předloktí a hledá v mé tváři náznak lítosti nebo žalu.

			„Charlie s nimi nepřišla?“ vyzvídám s nadějí v hlase.

			„Ne, Charlotte jsem neviděla,“ odpovídá Claire zklamaně. „Bylo by dost nevhodné, kdyby přišla na Juliettin pohřeb, nemyslíš?“

			„Hmm.“ Ztěžka polknu a na okamžik si představím Charlotte v černé krajkové podprsence. Rychle ten obrázek vyženu z hlavy, vydám se za Harrisonem a Claire nechávám samotnou se sklenkou šampaňského a hromádkou sponek.

			Když k němu dorazím, jeho tlustý brunátný obličej se rozzáří a Harrison ihned odkládá svůj koktejl, aby měl volné ruce a mohl mě přitáhnout k sobě k trapnému objetí. Nesnáším, když to dělá.

			„Petere! Krucinál, jak se máš? Hrozně mě mrzí, že se vidíme za takových okolností. Juliette byla moc milá holka. Nádherná. Prostě nádherná. Škoda jí. Hrozná škoda, byla tak mladá.“ Harrison má ruku na mém rameni a kroutí hlavou. Tu ruku setřesu a protáhnu si krk. Měřím jen málo pod metr devadesát a Harrison je jediný, kdo mě v místnosti převyšuje.

			„Děkuju, Harry. A díky, žes přišel,“ říkám, i když mi to je úplně jedno. „Vidím, žes přivedl i Elizabeth a Ethana. Charlie tu není?“

			„Ne.“ Harrison kroutí hlavou. „Moje dcera je ve Phoenixu, dělá tam nějakou charitativní akci s dětmi. Něco ušlechtilého a důležitého, jako vždycky.“

			„Jasně, někde koná Boží dílo, jako kdysi Juliette.“ Vůbec Harrisona neposlouchám. Pozoruju Claire a Jamieho a způsob jejich komunikace se mi zdá trochu moc přátelský, trochu moc uvolněný.

			„Ale vážně, jsi v pohodě?“ Vypadá to, že se snaží projevit upřímný soucit. „S tím svěřením do péče to klapne?“

			„Tam by neměl být žádný problém. Ještě je potřeba vyřešit nějaké drobnosti ohledně Juliettiny pozůstalosti, ale všechno je to vázané ve svěřenských fondech...“ Pomalu se od něj vzdaluju a ukončuju společný rozhovor. Přecházím ke Claire s Jamiem, abych zjistil, o co mezi nimi jde.

			Několikrát jsem si všiml, že se Claire musí držet, aby Jamieho mateřsky nepohladila po vlasech. V Jamieho rysech se zrcadlí Juliettina úzká hranatá tvář, která jako by byla vsazená do mého obličeje s mohutnou bradou a vysokými lícními kostmi. Stejně tak po mně zdělil i vlasy a má taky moje oči — výrazné hnědozelené se smaragdově zelenými okraji kolem duhovky a zlatými skvrnkami rozesetými v ní. Dobré geny.

			„Nazdar, chlape,“ snažím se napodobit tón z rodinných sitcomů, který se podle mě v téhle situaci hodí, „jak se vede?“

			„Dobrý,“ odpoví Jamie a skloní hlavu. „Jsem v pohodě.“

			„Budeš před stěhováním ke mně potřebovat pomoct s balením?“ Ale jeho odpověď neposlouchám. A neposlouchám, ani když mi Claire říká, abych jí na veřejnosti nesahal na zadek. Rád bych poslouchal a věnoval se své rodině, ale prostě se nedokážu přinutit, aby mě to zajímalo.
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			Tenkrát

			Seznámili jsme se, když jsem pracoval pro jednu prestižní právní kancelář. Na Kolumbijské univerzitě jsem odpromoval jako nejlepší z ročníku a od spousty právnických firem z celého města jsem dostával nabídky zahrnující směšný nástupní plat a příslib profesního uznání. Práce mě brzy začala nudit. Soudy jsem vyhrával levou zadní a klienti, které jsem hájil, přede mě nestavěli takové výzvy ani mi nevytvářeli takovou reputaci, v jaké jsem doufal.

			Snažil jsem se zajistit si lepší budoucnost a byl jsem ochotný prozkoumat všechny cesty, jež k ní mohly vést, a tak jsem přijal pozvání na přednášku a recepci, kterou pořádala jedna z nejvýznamnějších environmentálních právniček v New Yorku Eileen Cutlerová. Až později jsem zjistil, že si Juliette, která roky sledovala Eileeniny spory s bezohlednými korporacemi, vstupenku na tu akci vyhádala.

			Recepce se konala v klubu Lotos, a jakmile jsem tam Julitte zahlédl, byl jsem jí naprosto okouzlen. Soustředěně naslouchala záplavě Eileeniných historek o boji se státními institucemi a mně bylo naprosto jasné, že je zapálená přesně pro ty věci, které mě vůbec nezajímají.

			Věnovala se ochraně životního prostředí, dobročinnosti, byla posedlá zachraňováním světa.

			Já jsem se soustředil výhradně na to, abych unikl své rodině, udělal si jméno a už nikdy se necítil tak, jako když jsem vyrůstal. Nic z toho mi ale právnická firma, ve které jsem tenkrát pracoval, nedávala a na tu přednášku jsem přišel s nadějí, že bych se mohl setkat s někým, kdo mi pomůže splnit si sen a dostat se až na vrchol. Toužil jsem po bohatství, respektu, ale hlavně jsem chtěl být nepřehlédnutelný. Juliette působila jako někdo, kdo je k tomu všemu předurčen, i proto jsem si přál mít ji vedle sebe.

			„Zdá se, že vás ta přednáška uchvátila,“ pronesl jsem, když jsem se k ní zezadu připlížil. Polekala se.

			„Ach, ano, obdivuju Eileen už roky. Dělá opravdu záslužnou práci. Vy jste taky její fanoušek?“ Byla odvážná a nesmělá zároveň.

			„Právě jsem ji objevil. Slyšel jsem ji mluvit poprvé. O její práci toho moc nevím.“ Podal jsem jí ruku. „Peter Caine,“ představil jsem se, abych rozhovor posunul do osobnější roviny.

			„Juliette.“ Usmála se a potřásla mi rukou. Neprozradila mi příjmení, takže jsem nemohl tušit, kdo je její otec.

			Naštěstí pro mě neměla po přednášce žádné plány, tak jsem navrhl, že bychom spolu mohli zajít někam na jídlo. Byla ještě nadšená ze setkání se svým idolem, tak souhlasila a zavedla mě do jednoho zapadlého asijského podniku ve východní části města. V tom maličkém baru jsme se posadili vedle sebe a ona objednala pro oba.

			„Takže jsi obhájce, je ti osmadvacet a nejsi z New Yorku.“ Shrnula naši konverzaci, usmála se a elegantně si vložila do pusy knedlíček.

			„Proč myslíš, že nejsem z New Yorku?“ zeptal jsem se.

			„Zastavil ses před každým semaforem a ani jednou jsi nepřešel na červenou. Newyorčani se u přechodů nikdy nezastavují.“

			„Vážně je to tak vidět? Ne, nepocházím z New Yorku.“ Na příběhu o své minulosti jsem začal pracovat už před vysokou a věnoval jsem spoustu času pilování detailů o své rodině, dokud jsem neshromáždil věrohodnou sérii výmyslů. „Jsem tak trochu odevšad,“ začal jsem.

			„Armádní dítě?“ zeptala se a zdálo se, že ji to upřímně zajímá.

			„To zrovna ne.“ Historku o dětství v armádním prostředí jsem nikdy nepoužil. Bál jsem se, že by mě příliš spojila s dělnickou třídou, což by mi v očích vlivných lidí, které jsem si chtěl získat, mohlo ubrat body. „Táta byl obchodník s uměním a většinu mého dětství jsme žili v několika zemích různě po Evropě.“

			„Páni, to zní zajímavě.“

			„Taky bylo.“ V duchu jsem se snažil vybavit si obrázky starých evropských měst. „A co ty? Tys vyrostla v New Yorku?“ stočil jsem hovor zpátky k ní.

			„Ano, narozena a vychována na Manhattanu.“ Natočila si židli, aby na mě viděla. „Vyprávěj mi, jaké to bylo žít a cestovat po Evropě. Oblíbil sis to někde?“ Od svého rodinného zázemí zjevně chtěla odvést pozornost úplně stejně jako já.

			„Zvenčí to možná vypadá úchvatně, ale když se nad tím zamýšlím zpětně, pro dítě to bylo těžké.“ Tyhle repliky jsem měl nazkoušené. „Chodil jsem do vynikajících škol, ale v žádné jsem nezůstal víc než pár let, neměl jsem žádné opravdové kamarády a každou chvíli jsem si musel zvykat na nový neznámý jazyk.“ Tyhle stručné srdceryvné útržky lidem poskytly dostatek informací, abych jim připadal zajímavý a sympatický. Udělal jsem dramatickou pauzu a napil se zeleného čaje, který mi Juliette objednala.

			„To je smutné,“ pronesla se soucitným pohledem. „Máš nějaké sourozence?“

			„Ne, byl jsem s rodiči sám. Býval jsem hodně osamělý.“ Ten příběh jsem si sice vymyslel, ale pocity byly skutečné. Jako dítě jsem se opravdu cítil osamělý, jen to nebylo v Evropě a ne proto, že bych neměl sourozence.

			I když jsem jí vykládal smyšlené historky, byl to příjemný a nenucený večer. Ona mi vyprávěla, jak začala sledovat kariéru Eileen Cutlerové, a já jsem se jí svěřoval se svým snem stát se významným obhájcem. Když nadšeně mluvila o své touze pomáhat ostatním a o tom, jak se chystá založit vlastní charitativní organizaci, byla okouzlující. Mlhavě naznačovala něco o rodinných konexích a penězích, ale podrobnosti si nechávala pro sebe a já jsem nevyzvídal.

			„A ty máš ve svém oboru nějaké vzory?“ zeptala se mě, když skončila s vychvalováním Eileen. „Zdá se mi, že v téhle sféře si člověk těžko udrží bezúhonnost.“

			„To je možné. Ale mně práce obhájce připadá docela čestná. Právní systém stojí na víře, že právníci bojují za práva svých klientů, ale obhájci jsou v tom boji často oslabení.“ Otočil jsem se proti ní čelem. „Já prostě využívám své nadání a schopnosti, aby šance obou stran byly vyrovnanější. A ano, mám ve svém oboru jeden vzor.“

			„Pověz mi o něm.“ Laskavě na mě pohlédla. „Zajímá mě, jak to celé vnímáš.“

			„Od chvíle, kdy jsem se rozhodl, že budu obhájcem, obdivuju jednoho člověka, který svou kariérou strčí všechny ostatní do kapsy. Mezi právníky je legendou a já jsem se s ním setkal na jedné akci před promocí.“ Vzrušení v mém hlase rostlo. „Bylo kolem Vánoc a náš ročník dostal pozvání na velký večírek, který pořádaly různé právnické firmy. Přišla tam všechna velká jména i lidi z úřadů veřejných obhájců a státního zastupitelství. Byl jsem nejlepší z ročníku a věděl jsem, že hodně právníků tam dorazilo právě kvůli mně.“

			Na Juliette jsem zřejmě zapůsobil, soustředěně mě při jídle poslouchala.

			„Ten právník — můj hrdina — je známý a obávaný, na večírek přišla i spousta advokátů, které u soudu rozcupoval, a když si mí spolužáci všimli, že postává u vchodu, byli z něj u vytržení. Zavolal na mě jménem, řekl ,Caine‘ a ani se na mě při tom nepodíval, jenom mým směrem pozvedl sklenku skotské.“

			Juliette pomalu v pravidelném rytmu pokyvovala hlavou. „On věděl, jak se jmenuješ?“

			„Ano, většina těch právníků to věděla.“ Najednou jsem se odmlčel. Nechtěl jsem Juliette připadat samolibý. „Vždycky si před náborovou akcí udělají průzkum.“

			„To pro tebe muselo být vzrušující.“

			„Rozhodně. Když jsem se k němu vydal, byl jsem nervózní a nadšený zároveň. A on mi jen podal tu skotskou, sebral svoji sklenku martini, pak se otočil a odkráčel do kouta, stranou od ostatních. Šel jsem za ním. Moc jsem nevěděl, co mám dělat. Chápeš, práci toho chlápka jsem obdivoval od střední školy a teď jsem nemohl uvěřit, že je tady a chce mluvit se mnou. Pak do sebe na ex obrátil ten drink a zeptal se mě, jestli jsem připravený vzdát se všech těch hovadin.“

			„Gin?“ zeptala se Juliette.

			„Cože?“

			„Ne, nic. Co tím chtěl říct?“ Mluvila s rozmyslem, zasvěceně.

			„Ukázal na ostatní advokáty v místnosti a řekl, že mi všichni budou podlézat, ale jestli to se svou kariérou myslím vážně, tak zavolám jemu. Zeptal se mě, jestli jsem připravený využít všechny své schopnosti a vystoupat až na vrchol.“ Při vzpomínce na ten večer mi bylo trapně. „Nikdy jsem nechtěl nic jiného než setkat se s tímhle chlapem a zapůsobit na něj, ale když jsem před ním stál, neměl jsem ponětí, co mám říkat.“

			„A cos nakonec řekl?“

			„Řekl jsem, že rád přijmu každou příležitost, kterou mi bude ochotný dát. Zpětně chápu, proč okamžitě ztratil zájem. Pověděl mi, že jsem ještě moc měkký a že mu mám zavolat, až se zocelím. Na roh stolku pak položil svou vizitku a beze slova odešel.“

			„Zavolal jsi mu někdy?“ Otočila se ke mně a zahleděla se mi do očí.

			„Na té vizitce ani nebylo žádné číslo. Jen jeho jméno. Jako by mi dal za úkol, abych si ho našel a dokázal tak, že už jsem připravený jeho nabídku přijmout.“

			„A?“ zeptala se nedočkavě.

			„No, popravdě…“ Rozhlédl jsem se, jestli kolem nás někdo nečmuchá, a spiklenecky se k ní naklonil. „… před pár měsíci jsem si jeho číslo zjistil a teď spolu otevíráme firmu. Zatím to tajím, nechci to zakřiknout, dokud není všechno připravené.“

			Objednali jsme si poslední pití. Juliette pozdvihla sklenici a pogratulovala mi, že se chystám otevřít vlastní firmu s někým, ke komu vzhlížím. Když jsem platil, uvědomil jsem si, že mě neobvykle silně přitahuje, a mrzelo mě, že večer už končí. Ale věděl jsem, že jeho umělé prodlužování by mohlo ohrozit další setkání, takže jsem schůzku, navzdory svým přirozeným sklonům, ukončil. Ona ještě jednou ocenila mé nové podnikatelské snahy a odsunula se na své židli od stolu.

			„Bylo mi potěšením si s vámi vyjít, slečno Juliette, a doufám, že mi dovolíte, abych vás zas někdy někam pozval.“ Vstal jsem a nabídl jí ruku, abych jí pomohl vstát.

			„Děkuji vám, pane Caine.“ Skousla si ret a vykouzlila nezapomenutelný úsměv. Když jsem ji vedl ke dveřím, vzala si z misky reklamní sirky a dovnitř načmárala své telefonní číslo. Na rohu ulice si mávnutím přivolala taxík a podala mi pouzdro se sirkami. „Zavolej mi,“ pronesla, když vedle nás vůz zastavil. „Moc ráda bych se dozvěděla, jak se to s tou vaší firmou vyvine.“

			Sledoval jsem, jak auto míří pryč z centra po Třetí avenue, dokud jeho zadní světla nesplynula s obzorem. Zavolal jsem jí hned druhý den a spustil tak začátek jejího konce.

			 			                          		 	


	


		
			Teď[image: sdot]


			Přestože jsem právě pochoval bývalou manželku a stal se výhradním opatrovníkem pubertálního syna, se kterým jsme se vzájemně už dávno odcizili, všechno se zdá být stejné, je to den jako kterýkoli jiný. Ale každý, s kým se potkám, se na mě dívá trochu pozorněji, zastaví se a povídá si se mnou trochu déle, soucitně mě poplácává po rameni, jako kdyby se udály nějaké dramatické změny. Když na chodbě narazím na svou asistentku Annu, hned mi podá ranní kávu a menšinový společník, jehož jméno jsem zapomněl, mi ještě před vstupem do kanceláře zastoupí cestu. „Petere, je mi moc líto, co se stalo tvé manželce,“ pronese. „Prý to byla úžasná žena.“

			„Bývalá manželka,“ opravím ho, protáhnu se kolem něj a pokračuju chodbou dál. Jako člověk, o kterém je známo, že sám neprojevuje soucit, natož aby ho přijímal, nechápu, proč mají kolegové pořád potřebu vyjadřovat mi kvůli ztrátě bývalé ženy soustrast. Otevřu dveře své kanceláře a všimnu si, že za mnou míří Sinan. Nechám mu otevřeno dokořán.

			Sinan Khan, turecký právník z Londýna, se přestěhoval do New Yorku v polovině devadesátých let a vydělal jmění jako obhájce. Marcus ho do Rhodes & Caine přivedl téměř okamžitě, jak jsme firmu založili. Se Sinanem mě spojuje stejná kombinace morální pružnosti a zdánlivě nekonečných znalostí v oblasti práva. Dobře si rozumíme.

			„Něco pro tebe mám,“ pronese Sinan svým barytonem s britským přízvukem a přitočí se k mému stolu. „Mám tady složku k případu toho opatrovnictví, který jsem loni obhajoval. Myslím, že ho můžeš použít jako precedent u soudu s tím únoscem. Je tam malinká skulinka, ani mravenec by jí neprolezl, ale ty bys ji mohl využít.“ Hodí mi složku na stůl. „A Anna sem zrovna nesla tyhle nesmysly…“ zamává mi před obličejem vějířkem obálek, „… tak ti je nechám na knihovně u flašky obanu.“

			„Díky. Posaď se, napijeme se.“ Ukážu na velké kožené křeslo v rohu kanceláře.

			„Whisky? Je 8.20 ráno.“ Ze Sinana vyzařuje kultivovanost.

			Podívám se na něj s úsměvem. „Vy muslimové a ty vaše zákazy.“

			„Hmm,“ ušklíbne se. „Mám pro tebe ještě něco.“ Opře se v koženém křesle a pohrává si s mramorovou šachovnicí na stolku vedle něj. „Přízrak z tvojí minulosti se chystá vylézt z basy.“

			„Vylézt z basy? Copak jsem měl někdy klienta, který se do ní dostal?“ Prohrábnu si vlasy. Moc dobře vím, koho má Sinan na mysli.

			„Mělo by ti být jasné, o kom mluvím. Už jenom proto, že v kolonce tvých prohraných případů představuje jedinou osamocenou položku.“

			„Bogovian?“ vyhrknu, když Sinan mé obavy potvrdí. „Chceš mi říct, že Stu Bogovian půjde ven? To už je to tak dlouho?“ Stu Bogovian byl newyorský kongresman se zálibou v sexuálních útocích. Pocházel z nehorázně bohaté rodiny, která jeho obětem platila za mlčení, takže Stu se nikdy nemusel naučit ovládat. Nechce se mi věřit, že by ho mohli propustit tak brzy. Zdá se to jako včera, co ho zavřeli, ale vlastně už je to skoro dvacet let.

			„Přesně tak, brouku. Stua Bogoviana příští čtvrtek podmínečně propustí. Zakroužkuj si ten den v kalendáři!“ Sinan zvedne ruce a s teatrálně předstíranou radostí zatřepe prsty. „Myslíš, že tě i po těch letech pořád nenávidí?“

			„Jdi do háje, Sinane.“ V žaludku se mi probouzí odporný vztek. „Kdo ho teď zastupuje?“

			„Nějaký blbeček z Harvardu. Ale neboj, drahoušku,“ utahuje si ze mě, „nikdo si nepamatuje, že ten, kdo Stuův případ nedovedl do šťastného konce, jsi byl ty. A podle soudního zápisu to vypadá, že Stu jinak se šťastnými konci neměl problém!“ Sinan se rozesměje a povalí bílou mramorovou královnu a štíhlého černého pěšáka ve tvaru obelisku.

			„Nemyslím si, že by mě nenáviděl, proti mně nikdo nic nemá.“ Polknu palčivou pachuť porážky. „Nenávidí Harrisona Doyla. A toho jeho blbýho asistenta, co ho poslal sedět. Kdoví jak se jmenoval.“

			„Ty si ale jeho jméno dobře pamatuješ,“ pronese Sinan s povzdechem. Je mu jasné, že bych ho nedokázal zapomenout.

			„Kdyby mi na něm záleželo, tak bych si ho pamatoval.“ Snažím se soustředit na cokoli jiného, než je proces s Bogovianem a den, kdy se zrodila moje nenávist k Harrisonu Doylovi. Kolega se na mě zazubí a nízko posazeným bručivým hlasem se zasměje zjištění, že mě tím vším pořád ještě dokáže rozhodit. Zhluboka se nadechnu a snažím se své rozčilení zkrotit.

			„Jdeš večer na tu party?“ zjišťuje Sinan, aby změnil téma. „Přivedu si tam jednoho nádherného mladíka ze St. Louis.“

			„Vždyť ani nevíš, kde St. Louis je,“ odvětím. Sinan je sice ohromně nadaný právník, ale beznadějný elitář, který je přesvědčený, že Ameriku tvoří jen Manhattan a Los Angeles.

			„To je pravda. On je teda od krku nahoru mrtvý, ale jinak rozkošný. Měl bys přijít i s Claire. Je neskutečně milá, určitě si s mým saintlouiským hochem ráda popovídá, takže to nebude na mně.“ Ve snaze mě přesvědčit se usměje a zamrká dlouhými řasami.

			„Je mi líto, kamaráde, Claire tvoji hračku dneska nezabaví. Na ten večírek nemůžu, jdu na skleničku s Harrisonem.“

			„Proč se s tím příšerným buranem pořád otravuješ?“

			„Může se nám hodit,“ odpovím. „Je dobré mít ho v hrsti.“ Připomenu si, že jsem to já, kdo má věci pod kontrolou, a že Harrisonův čas na výsluní je omezený, což mě trochu uklidní. „A ty bys měl tyhle vztahy taky pěstovat.“ Mávnu zlatým perem směrem k Sinanovi. „Ne si jenom vychutnávat náklonnost naivních hochů z Missouri.“

			„Vsadím se, že ti večer toho Bogoviana hned vmete do tváře. Pokus se zachovat klid a nesejmout ho.“

		

	
		
			Tenkrát

			Kdo je Juliettin otec, jsem zjistil až na našem čtvrtém rande. Pokaždé, když jsem ji u ní doma vyzvedával, čekala na mě ve vstupní hale, takže jsem se jí nikdy nemusel ptát na příjmení, abych ho pak nahlásil vrátnému. Všechno jsem si konečně dal dohromady při pozdní snídani v Union Square Cafe, když jsem Juliette vyprávěl o prvním velkém případu, na kterém jsem v naší nové firmě pracoval.

			„Najal si nás kongresman Stuart Bogovian,“ začal jsem. „Přesně takový případ se nám hodí, abychom na sebe rychle upozornili.“ Vysvětloval jsem Juliette, že když jako nová firma hned dostaneme takhle sledovaný případ, zajistí nám to publicitu, kterou potřebujeme. Můj partner Marcus Rhodes měl za sebou několik dekád samostatné praxe, takže si do firmy přinesl nejen sbírku svých dřívějších sporů, ale i svou reputaci. Já jsem si naproti tomu z předchozí firmy žádné klienty přivést nemohl, takže když nám zavolali kvůli Bogovianovi, Marcus mě přiměl, abych ten případ vzal.

			Bogovian byl bohatý, úskočný a naprosto nedotčený chováním obvyklým ve slušné společnosti. S ostatními lidmi zacházel tak povýšeně, jako by byli jeho majetek, a v životě nenarazil na problém, ze kterého by se nemohl vyplatit. Byl obžalovaný z napadení a pokusu o znásilnění prvního stupně. Údajně zatlačil stážistku do prostoru mezi stolem a knihovnou, svázal jí ruce, svlékl ji a chystal se ji znásilnit, ale ona se vysmekla a podařilo se jí utéct.

			Ačkoli už to bylo ve zprávách, nechtěl jsem Juliette do toho případu moc zasvěcovat. Bál jsem se, že kdyby viděla mé klienty jako netvory, kteří si nezaslouží být na svobodě, mohla by si o mně a mé práci udělat špatný úsudek. Chtěl jsem, aby chápala, že to jsou lidé, kteří potřebují co nejlepší obhajobu, stejně jako kdokoli jiný, a že mým úkolem je hájit jejich práva, nic víc.

			Už tak se zdálo, že hovory o mé práci jí nejsou příjemné. Odtahovala se ode mě, odpovídala jedním slovem a skoro neposlouchala. Chtěl jsem ji ujistit, že já patřím k těm hodným, navzdory pověsti, jakou moje povolání má.

			„Ty budeš obhajovat kongresmana?“ zeptala se, aniž se mi podívala do očí.

			„Ano,“ řekl jsem nadšeně. „S Marcusem jsme se dohodli, že bych měl případ pana Bogoviana vést.“

			„Tvůj partner se jmenuje Marcus?“ Zvědavě na mě pohlédla a držela přitom vidličku se salátem před ústy.

			„Jo, Marcus Rhodes. Už jsi o něm určitě slyšela.“

			Juliette vyprskla smíchy. „To jo, už jsem o něm slyšela,“ uchechtla se. „Marcus Rhodes je můj otec.“

			„Tvůj otec?“ nevěřícně jsem na ni zíral. Mělo mi to dojít, její úsměv mi byl tak povědomý. Skoro jsem na ni žárlil. K Marcusovi jsem vzhlížel, vnímal jsem ho téměř jako otcovskou postavu, mnohem víc než svého skutečného tátu. Nemohl jsem se ubránit pocitu, že ho chci mít pro sebe, ne se o něj dělit s Juliette.

			„Copak ti neřekl, že zakládá novou firmu? Přece sis nemohla myslet, že je to náhoda!“

			„Ne, on mě do svého pracovního života nepouští. Neměla jsem tušení, že rozjíždí něco nového.“ Kroutila hlavou a působila nezúčastněně.

			„Určitě už jsem jeho jméno někdy zmínil. Tys nevěděla, že mluvím o něm?“

			„Vážně ne. Když jsi mi vyprávěl, jak ti nechal vizitku bez telefonu, říkala jsem si, že něco takového by asi udělal můj táta, ale nebyla jsem si jistá.“ Jedla salát, jako kdyby tohle zjištění nic moc neznamenalo, zato pro mě to byla zpráva jako hrom. Pracoval jsem s Marcusem Rhodesem a chodil s jeho dcerou. Tohle byl svět, kam patřím. Všechno se ubíralo správným směrem.

			„Nemůžu uvěřit, že jsi Marcusova dcera,“ žasl jsem. „Neuvěřitelná shoda okolností.“ Juliette se pořád zdála být trochu nesvá, přesto se stejně jako já podivovala, jak ten svět může být malý. „A určitě víš, co děláš, když se pouštíš do takového případu s mým otcem?“

			„Ano, naprosto. Vždycky jsem toužil mít mentora, jako je tvůj táta, a rozhodně jsem připravený čelit všemu, co na mě Harrison Doyle nachystá.“

			Juliette pozvedla skleničku, jako by připíjela na mé cíle. Nad její otázkou, jestli jsem na ten případ připravený, jsem se ani nezamyslel. Připadal jsem si neporazitelný a byl jsem si jistý, že si se státním zástupcem dokážu poradit.

			Harrison, který v pozici vrchního veřejného žalobce sloužil své první funkční období, na Bogovianův případ nasadil pořádně záludného asistenta a bleskově se postaral o senzační titulky v médiích. Asistent se jmenoval Eric Gordon a byl naprosto nesnesitelný. Gordon i Doyle byli případem posedlí a použili veškeré prostředky, etické i neetické, aby si zajistili u soudu výhru.

			Já jsem pak dovolil svým profesním ambicím, aby mi zatemnily úsudek. Kdybych jen tušil, co se stane, nikdy bych se do případu Bogovian nepustil a Harrisona Doyla si nikdy neznepřátelil.

		

	
		
			Teď

			Harrison stojí v baru hotelu Four Seasons a netrpělivě čeká, až dorazím. Pokaždé když ho vidím, musím vědomě potlačit vzpomínku na to, jak mě po procesu se Stuem Bogovianem ponížil. Nemám ho rád a nikdy jsem ho rád neměl, ale on se celé roky vehementně snaží, abychom se spřátelili. Dokonce mi nabízí různé posty v úřadu státního zástupce s nesmyslně vysokými odměnami a výhodami. Ovšem nedělá to proto, aby odčinil, co mi řekl po soudu s Bogovianem, jen se mě snaží umlčet.

			Když ho uvidím stát u baru, všimnu si, že má před sebou dvě prázdné skleničky a třetí právě zdolává. Procházím místností a kývnutím zdravím muže v oblecích sedící u různých stolů. Než dojdu k Harrisonovi, zastaví mě nějaká dlouhonohá kráska s vizáží topmodelky a vlepí mi tři polibky na tvář. Nejspíš Francouzka. Chytím ji za zápěstí a hned, skoro bez zastavení, ji zase pustím.

			Harrison mě přitáhne k sobě a silně mi potřese rukou. „Dávám si vodku, už tak třetí nebo čtvrtou, ne že by to někdo počítal. Co si dáš ty, Pete?“

			Odtáhnu se a otřu si ruce do kapesníku. Než bych ho nechal, aby mi objednal, nakloním se za jeho zády k barmanovi, kterého znám, ale jeho jméno už jsem zapomněl, a řeknu mu o single malt skotskou.

			Jak už jsem se předtím snažil vysvětlit Sinanovi, přišel jsem za Harrisonem jen proto, abych mu připomněl, že mám v rukávu všechny trumfy, kterými bych ho mohl snadno sejmout a zmařit jeho snahu o znovuzvolení, takže je v jeho nejlepším zájmu chovat se slušně. Občas si s ním takhle pohrávám. Vím, že se opije a bude mě přesvědčovat, abych vzal práci na státním zastupitelství, čímž se obvykle snaží napravit zlou krev mezi námi. Chce mě mít pod kontrolou. Kdybych byl jeho poskok, byl by na koni, ale já si tu moc, kterou nad ním mám, vzít nenechám.

			Myslí si, že když mi bude projevovat náklonnost a profesní laskavosti, zapomenu, co mi provedl a co na něj vím. Já ale nemám v úmyslu vzít jakoukoli pozici v Harrisonově úřadu a stát se komplicem v jeho špinavých záležitostech.

			Opřu se o bar a dívám se kamkoli jinam než do jeho povadlých opilých očí. On naopak jako zamilovaná školačka sleduje každý můj pohyb.

			„Pete, Pete,“ opakuje Harrison. Přehlížím ho, neobtěžuju se ani s jednoslovnými odpověďmi, usrkávám whisky a pátrám v místnosti po zajímavější společnosti.

			„Mimochodem, dobrá práce na tom případu napadení minulý týden. Myslel jsem, že to nemůžeš vyhrát, dokonce ani ty ne.“ Krmí mě falešnou upřímností a lichotkami. Začíná se mi dělat špatně.

			„Dokonce ani já?“

			„Ten chlap přece měl u sebe vražednou zbraň, ne? S její krví na rukojeti? Ty vážně víš, jak se vypořádat s fyzickými důkazy.“

			„Hmm, hmm.“ Zakroužím kostkami ledu ve svém pití.

			„Pete, pozval jsem tě sem, protože si musíme promluvit o mé nabídce. Já tě teď potřebuju víc než kdy jindy.“

			Harrison si kryje záda, ale já mu vidím až do žaludku. Jakmile dostane strach, že ohrozím jeho kariérní plány, někam mě pozve a snaží si mě zavázat, ale nemůže to přiznat. Kdyby dal najevo, že se bojí toho, co všechno vím, v podstatě by potvrdil, že má co skrývat. Někdy je to zábavné, takhle si s ním hrát jako kočka s myší a sledovat, jak se kroutí.

			„Už jsem ti to říkal, ale ty evidentně neposloucháš, tak ti to zopakuju.“ Ani se na něj neobtěžuju podívat. „Já pro tebe v úřadu státního zástupce nikdy pracovat nebudu.“

			Jenže on zase neposlouchá. „Pete, já budu bojovat o znovuzvolení. Ty to víš. Kampaň šlape dobře, ale potřebuju někoho, jako jsi ty — nějakýho bezcitnýho hajzla jako ty — někoho, kdo dokáže vyhrávat případy a nemusí přitom ani vylézt z postele. S tvýma schopnostma vyčistíme ulice. Můžeš posílat grázly za mříže, místo abys je hájil. No tak. Co mám udělat, abych tě přesvědčil?“

			Kdybych pracoval na státním zastupitelství, zapletl bych se do jeho nekalých praktik a přišel tak o všechny páky, pokud bych se někdy rozhodl odhalit, co na něj mám.

			Zasměju se mu přímo do obličeje. „Nic, Harry. Nikdy mě nepřesvědčíš. Kdybych se měl dát na tvou stranu, bral bych jedině tvoje místo. Nehodlám dělat pod tebou ani pod nikým jiným. Tuhle debatu vedeme roky a mě už to unavuje.“ Už po jedné skleničce mám těch Doylových blábolů dost, a tak se nakloním za jeho mohutnou postavu a hodím na bar svoji černou kreditku.

			Harrison se snaží zapřít o roh barového pultu, ale sklouzne mu loket a jen taktak se zvládne zachytit sedátka barové stoličky. „Krucinál, Harry, jsou tu lidi.“ Rychle se rozhlížím po místnosti a doufám, že mě s tím primitivem nikdo neuvidí. „Kdekdo mě tu zná. A tebe taky. Dej se do kupy.“

			Když mi barman podá kartu a účet, odstrčím umělohmotnou propisku Four Seasons a vytáhnu z kapsy saka pero Montblanc. Nechám obrovské dýško a doufám, že až se začnou probírat drby o opilých hlavounech, bude barman mlčet.

			„Já tě potřebuju, Petere. Ti mí asistenti v sobě nemají ani ždibec bojovnosti, žádnou jiskru. Nedávají do toho srdce. Nikdo se u soudu nedokáže rvát tak jako ty. Můžu ti zaručit, že dostaneš můj flek, jakmile odejdu do důchodu. Už jenom jedno funkční období, ať je to dohromady pět.“ Harrison mě chytí za klopy. „No tak, Petere, dám ti, o co si řekneš.“

			Jeho zoufalství začíná být odpudivé. „Jeď domů a vyspi se z toho, Harry. Já nikdy nepřestanu dělat obhajobu a ty mě nikdy nepřiměješ, abych pro tebe pracoval.“ Zlehka mu sundám ruce z mého saka a odvádím ho ke schodům.

			„Dám do pořádku tu věc s Bogovianem,“ prohlásí Harrison. „Když ho teď pustí, zase to bude v médiích. Veřejně tě odškodním, napravím všechny nepravosti, co se ti mohly přihodit, a pak můžu ohlásit, že pro mě začínáš pracovat. Teda se mnou.“

			Zírám na Harrisona se zdviženým obočím. Věděl jsem, že mi nabídne nějakou návnadu, aby ta nabídka vypadala lákavěji, ale nečekal jsem, že se odváží vytáhnout Bogoviana.

			„Ne,“ zabručím nasupeně.

			Harrison se motá a kymácí, tak ho chytím za loket, abych ho podepřel. Chlap s jeho figurou by se měl naučit zvládat pití.

			„Charlotte.“ Zamává přede mnou prstem. „Já vím, že na ni máš zálusk.“ Vysmekne se z mého držení a dívá se mi přímo do tváře. „Pojď dělat ke mně do úřadu a já ti dám Charlotte. Co víc bys ještě mohl chtít?“

			Jsem zmatený i překvapený, ale obličej mi postupně rozjasňuje úsměv. Jeho výraz je pořád chladný.

			„Ty mi dáš svoji dceru? A jak bys to chtěl udělat?“ Nevěřícně se zasměju a pokračuju dolů ze schodů.

			„Dám ti svoje požehnání, že s mojí dcerou — zkrátka — můžeš spát.“ Harrison stojí dva schody nade mnou, opírá se o zábradlí a nepochybuje, že mě touhle nabídkou oblomí.

			„K tomu jsem tvoje požehnání nepotřeboval, Harrisone,“ procedím přes zatnuté zuby.

			V jeho tváři se nejdřív zračí šok, který se ale rychle mění v pochopení. Jistěže jsem už s jeho dcerou spal.

			Se smíchem se šourám ze schodů. Zubím se ještě na podestě, odkud se za Harrisonem ohlédnu. Ten odchází zpátky k baru a zdá se, že je naprosto klidný a střízlivý.

		

	
		
			Tenkrát

			Kancelář pro Rhodes & Caine, s. r. o., jsme si s Marcusem pronajali v centru Manhattanu na Church Street, jen kousek na sever od Leonard Street. Ze svého loftu v Tribece jsem tam chodil pěšky, a když jsem se jednou ráno, v období, kdy jsme začínali připravovat Bogovianův proces, coural do práce, po dlouhé době jsem si vzpomněl na domov.

			Sice jsem nijak nelitoval, že jsem Juliette lhal o tom, kde a jak jsem vyrůstal, ale začínalo mi být jasné, že je víc než jen obyčejná přítelkyně, takže by možná měla znát pravdu. Svou minulost jsem skryl za oponu dobře promyšlených lží a nikdy jsem ji nezvedal.

			Juliette věřila, že jsem trávil dětství cestováním z jednoho evropského města do druhého, ale ve skutečnosti jsem vyrostl ve Vermontu. Nebyl jsem jedináček z rodiny obchodníka s uměním a jeho vzdělané manželky, jak jsem tvrdil Juliette. Vychovával mě strejda Tommy a jeho žena Lee v chaosu jejich už tak přeplněného domu a početné rodiny. Když se mě neochotně ujali, Lee právě čekala čtvrté dítě. Bylo mi teprve osm měsíců. A jak mi strýc celé dětství připomínal, nevzali si mě proto, že by mě měli rádi, ale proto, že on měl rád svoji sestru. Matku soud uznal za nezpůsobilou se o mě starat a s biologickým otcem, který zmizel ihned po mém narození, se nikdy nevzali. Takže Tommy představoval mou poslední záchranu.

			Vzpomínám si, že se matka v domě občas ukázala a vždycky s nějakým požadavkem. Chtěla něco, co by jí vynahradilo, že je k ní osud podle jejího mínění tak strašně nespravedlivý. Stěžovala si, že jí stát odebral jediné dítě, ale pokud vím, nikdy se ani nepokusila dát se dohromady natolik, aby mě mohla dostat zpátky. Její návštěva pokaždé skončila tím, že Lee po matce chtěla, ať se o mě buď znovu začne starat, nebo ať na mě aspoň přispívá, načež matka propadla záchvatu sebelítosti a hysterie.

			I když mě Tommy živil a šatil a prosil své děti, aby mě přijaly a chovaly se ke mně jako ke členovi rodiny, všichni mě vnímali jako vetřelce. V jejich očích jsem byl zloděj, který jim odtrhává jídlo od úst a zabírá čas i prostor, jež by jinak patřily jim.

			Tommy mi nikdy nebyl opravdovým otcem a rozhodně ne vzorem. Byl to člověk, který chtěl jen přežít, nijak nevyčnívat, žít obyčejný život s vyhlídkou na obyčejnou smrt, zanechat tu obyčejné tělo a stát se obyčejným duchem.

			Vzduch tu byl prosycený apatií, která mě dusila. Celé dětství jsem cítil, že žiju v domě s cizinci, které neznám a kteří neznají mě. Nezapadal jsem mezi ně. Neměli žádné přátele, názory ani ambice. Já jsem naproti tomu toužil po úspěchu. Chtěl jsem něco znamenat, být vidět, být známý a respektovaný. Cítil jsem ve strýcově domě takovou prázdnotu, že jsem prahl po čemkoli, co by ji mohlo zaplnit. Nikdo ode mě nic nepožadoval, a tak jsem sám od sebe začal žádat všechno.

			Jako svůj životní cíl jsem si stanovil stát se nejlepším. Ne druhým nejlepším, ne umístěným v první desítce. Tím nejlepším. Chtěl jsem mít ten nejlepší dům, nejlepší život a být nejlepší ve své profesi. Nic menšího mi nikdy nebude stačit. Chtěl jsem, aby mě všichni respektovali. Na tom jediném mi záleželo. A byl to i můj způsob obrany. Když budu nejlepší v tom, co dělám, budu mít pod kontrolou i všechno ostatní. Když budu nejlepší, všichni mě budou uznávat a zbožňovat.

			A Marcus byl ten pravý, kdo mě mohl dovést do zaslíbené země, kterou jsem hledal.

			Byl neurvale bezohledný. Jeho touha vyniknout byla zřejmě neovladatelná a v cestě na vrchol ho nemohlo nic zastavit. Nebyl jen nejlepší obhájce v New Yorku, obdivoval jsem i jeho společenské postavení. Na rozdíl od většiny advokátů věnujících se trestní obhajobě si dokázal udržet dobrou pověst a byl považován za člena městské smetánky. Navštěvoval exkluzivní newyorské společenské události a dveře na významých benefičních akcích a slavnostech měl vždy otevřené. Užíval si života, naplňoval své ambice a tohle výsadní postavení si zcela zasloužil. Marcus byl přesně tou osobností, jejíž příklad jsem chtěl následovat.

			Když jsem došel k budově, kde naše firma sídlila, zahlédl jsem v jejích velkých oknech svůj odraz a najednou jsem měl pocit, že jsem připravený zaujmout své místo na vrcholu. Kdybych mohl jít v Marcusových stopách, mohl bych mu být synem, kterého nikdy neměl, a on by mi mohl být otcem, jakého jsem vždycky chtěl. Konečně bych našel místo, kam bych zapadl, a svou ponižující minulost bych mohl nechat navždy za sebou.

			Jakmile jsem dorazil do práce, Marcus mě pozval k sobě do kanceláře, abychom probrali Bogovianův případ. Předtím jsme už měli se Stuem Bogovianem dvě schůzky, kde jsme si vyslechli jeho verzi příběhu a začali promýšlet, jakou taktiku zvolíme.

			„Jsem rád, že tenhle případ povedeš ty,“ řekl mi Marcus. „Skvěle se nám hodí, že je to sledovaná kauza, která dostane tvoje jméno do novin.“

			„Jsem na něj připravený, ale je to parchant, Marcusi. Bude to fuška ukázat ho v dobrým světle.“ Urovnal jsem si před sebou poznámky, abych měl všechno pěkně uspořádané.

			„Nikdo netvrdí, že to není šmejd, a nebudeš to tvrdit ani ty. Vlastně bude nejlepší, když uznáš, že je to šmejd. Tvůj jediný úkol bude postavit to tak, že ta holka lže. Pro prachy.“

			„Ale její výpověď jasně podporují všechny fyzické důkazy,“ namítl jsem. Představa, že půjdu do procesu, který se nejspíš nedá vyhrát, mě moc nelákala. Ta stážistka běžela rovnou na okrsek a pověděla policii, co se stalo. Modřiny, otisky zubů, stopy po svazování na zápěstích — všechno to zapadalo do její verze příběhu.

			„Taky to ale zapadá do příběhu o dvou lidech, kteří si užívali trochu toho starého dobrého drsného sexu, Petere.“ Marcusův pohled prozrazoval zklamání, že nejsem bez váhání svolný napadnout výpověď té dívky.

			„Chceš po mně, abych tvrdil, že lže?“

			„Jasně že to budeš tvrdit.“ Naklonil se ke mně přes stůl a zavrčel na mě.

			„Ale on je vinen. Měli bychom se snažit o zmírnění škod, dohodu, něco mimosoudního.“

			„My na dohodu nepůjdeme, Petere. A jestli mi chceš říct, že se necháš ovládat svědomím, tak se v tobě od začátku pletu. Nejsou to lidi, Petere. Jsou to případy. Případy, které musíme vyhrát, ne vyřešit mimosoudně. Jak si chceš vybudovat jméno, když budeš podléhat svému svědomí?“

			To poslední, o co jsem stál, bylo, aby Marcus začal pochybovat o našem partnerství. Myšlenky na dohodu a prohru jsem vyhnal z hlavy. Chtěl jsem mu dokázat, že přibrat mě do firmy bylo správné rozhodnutí a že moje svědomí nebude problém. Moje pozice v oboru ještě zdaleka nebyla pevná a teď, když jsem zakusil život, o jakém jsem snil, jsem byl ochotný udělat skoro cokoli, abych ke svému cíli opravdu došel. V Bogovianově případu jsem dostal do ruky příšerné karty, ale potřeboval jsem na Marcuse udělat dojem a ten nepřijme nic horšího než výhru.

			Zpočátku pro mě bylo těžké důvěryhodnost žalující vyvrátit. Zřejmě to byla naprosto spořádaná dívka, které se stala hrozná věc. Ale Marcus mi stále dokola připomínal, že naší prací není starat se o údajné oběti — to je na psychiatrech. My musíme do detailu znát každý paragraf, i pozpátku. Etika a osobní hodnoty nemají s obhajobou v trestním řízení nic společného. Musel jsem potlačit své vlastní přesvědčení. Vypěstovat si hroší kůži. To tehdy jsem se naučil ohýbat své morální zásady a úplně novým způsobem využívat svůj vrozený šarm. Skutečný Peter Caine se zrodil teprve s kauzou Stua Bogoviana.

			Ne že bych se nějak změnil, když jsem začal pracovat s Marcusem, spíš jsem zjišťoval, že některé mé vrozené předpoklady jsou užitečnější než jiné, třeba sklon k necitlivému chování, sarkasmus nebo schopnost ignorovat emoce. V právním světě, v němž jsme působili, nebylo pro laskavost a soucit místo a právě je mi Marcus pomáhal potlačit, aby mi nepřekážely v kariéře.

			Proto mi nabídl partnerství, dokud jsem byl ještě tak mladý a ovlivnitelný. Proto si mě vzal stranou na té náborové akci na Kolumbijské. Proto věděl, že se stanu jeho kořistí.

		

	
		
			Teď

			Když se Claire vrátila z práce, celý večer pobíhala po domě a připravovala všechno na Jamieho příchod. Spát šla až po půlnoci a s puntíkatým šátkem uvázaným ve vlasech vypadala jako duch dělnice Rosie z feministického plakátu. Odešel jsem do kanceláře dřív, než se vzbudila, ale nechal jsem jí na papíře s hlavičkou Rhodes & Caine vzkaz, který by podle mě mohla ocenit: Teď budeš moct být matkou. Dolů jsem se podepsal svým oblíbeným perem Montblanc. Věděl jsem, že když použiju slovo matka, hluboce ji to zasáhne.

			Claire děti vždycky chtěla. Pečovala o své tři malé sestry, když se o ně jejich matka už nebyla schopná postarat. Ukládala je do postele a pak na schodech poslouchala, jak se její rodiče hádají. Slyšela, jak otec matkou manipuluje — přesvědčuje ji, že blouzní, že věci, které jasně viděla, jsou jen přeludy. Naprosto ji svým podváděním a lhaním zničil. Když se Claiřin otec rozčílil, hlavně když byl přistižen při lži nebo někde nechal důkaz o některé své nevěře, jako by se proměnil v kus ledu. Několik dnů na matku nepromluvil ani slovo.

			Claire pro své sestry vymýšlela příběhy, které jim pomáhaly tu dobu přečkat — jedině tak se mohla vypořádat se skutečností, jíž čelila —, a ty příběhy pojmenovávala O princezně a ledovém muži. Princezna v nich vždycky dokázala ze spárů ledového muže uniknout a pak žila se svými třemi malými vílami šťastně až na věky.

			Ve skutečnosti se Claiřina matka uchýlila k jiné formě útěku. Skočila pod vlak newyorského metra.

			Claire mě léta prosila, abychom si pořídili děti, ale s těmi jsem já už skončil. Jamie bude můj jediný potomek a Claire jsem jasně vysvětlil, že pokud chce vlastní děti, nebude to se mnou. Když jsme se kvůli tomu hádali, říkávala mi, jak sní o příležitosti být lepší. Být takovou matkou, jakou sama nikdy neměla. Takovou, která by se dokázala záletnickému muži postavit. Která by se nenechala zničit.

			Když je teď Juliette po smrti a Jamie potřebuje mámu, může se Claire rodičovské role chopit, jak si vždycky přála. Je to skoro až příliš dokonalé — z ní bude matka a já se nebudu muset zaobírat puberťákem, kterého sotva znám.

			Nemám chuť jet Jamieho vyzvednout a odvézt ho k sobě domů, tak pro něj pošlu nehorázně dlouhou limuzínu. Katherinin personál mu určitě pomůže naložit do vozu všechny věci. Samozřejmě doufám, že až auto zastaví před budovou na Jedenadvacáté, nebudu doma. Už předem jsem zavolal hospodyni a instruoval ji, aby Jamieho uvítala a omluvila mě, že u jeho příjezdu nemůžu být. Řekl jsem jí, ať si vymyslí nějakou historku, ale zapomněl jsem, že až Jamie dorazí, bude už Claire zpátky z jednání. Pro tu by neměl být problém na nějakou vhodnou lež přijít.

			Nakonec si ale návrat špatně načasuju, takže když se blížím k domu, z rohu Jedenadvacáté ulice vidím, že limuzína právě parkuje. Přikrčím se za sestříhaným živým plotem před činžákem a sleduju, jak Jamie vystupuje z auta. Řidič z kufru vytahuje jedno jeho zavazadlo po druhém, skládá je na chodník, pak je vynáší do schodů a Jamie se vleče za ním.

			Když dojde nahoru, Claire skoro okamžitě otevírá dveře a objímá ho, on stojí s rukama přišpendlenýma k tělu. Vejdou dovnitř a já se rozhodnu zamířit do baru, kam chodím, když nejsem připravený hrát si na rodinu.

			Sám jsem děti nikdy nechtěl, takže vystupovat v roli táty je pro mě vždycky náročné. Juliette si být matkou přála, což je podle všeho touha většiny žen, a s Marcusem mě do založení rodiny nutili.

			A úloha otce a manžela zřejmě prospívala i mému profesnímu renomé. Klienti nám často říkali, že obdivují moji schopnost najít rovnováhu mezi prací a soukromým životem. Neměli ponětí, že jsem vůbec žádnou rovnováhu nehledal. Když Marcus zemřel a s Juliette jsme se rozvedli, nebyl už nikdo, kdo by mě nutil hrát si na taťku, a rozhodně se nedá říct, že bych si nemohl dovolit na dítě platit. Jamie existoval, já jsem existoval a až dodneška jsem se o něj skoro nemusel zajímat.

			Podívám se na hodinky — 18.43. Hodím na bar padesátidolarovku a vleču se domů. Cestou do ložnice najdu Jamieho a Claire sedět v obýváku, kam normálně skoro nechodím. Když se objevím ve dveřích, oba se polekají a zbystří.

			„Nelekejte se, nejsem strašidlo,“ řeknu ve snaze uklidnit je vtipem.

			„Ahoj, zlato,“ zvolá Claire a vydá se ke mně. Jamie si nervózně potahuje lem košile, hledí na svoje tenisky a přešlapuje z jedné nohy na druhou. Claire mi omotá ruku kolem ramen a políbí mě na tvář. Takhle mě obvykle nezdraví, a i když netuším, proč se rozhodla to divadlo před Jamiem hrát, jsem nakonec rád, že radši předstírá, než aby čelila trapnosti situace.

			„Jelo se ti sem dobře?“ zeptám se Jamieho, protože mě nenapadá, co jiného bych řekl.

			„Ehm, jo, díky za tu limuzínu.“ Zamrká na mě a pak zase rychle sklouzne pohledem k podlaze.

			„Posaď se, Jamie. U mě doma se klidně můžeš uvolnit. Teda, u sebe doma.“

			„U nás doma,“ opraví mě Claire. „Doma by ses měl cítit příjemně.“ Vrátí se na své místo, demonstrativně si zuje boty a nohy vyhodí na gauč. Oba mají v očích vylekaný, rozpačitý výraz. Dívají se na mě jako děti přistižené s rukama v dóze se sušenkami a já nevidím jediný důvod, proč by se měli takhle chovat.

			„Děje se něco?“ zeptám se, i když mě jejich odpovědi ani trochu nezajímají.

			„Myslela jsem, že tu budeš dřív,“ svěří se Claire tiše.

			„Jo, to já taky, ale zasekl jsem se v práci. Musel jsem si pročíst milion výpovědí k tomu procesu, co mě čeká,“ zalžu.

			Ani jeden nereaguje. Když se na Jamieho přísně zahledím, všimnu si, že se na mě podíval úkosem a začíná rudnout v obličeji. Ví, že lžu. Dívám se mu do tváře a snažím se něco cítit. Snažím se zjistit, jestli ve mně synova přítomnost dokáže rozdmýchat nějaké emoce.

			Ani teď nejsem schopen vydolovat ze sebe nic víc než lhostejnost. Jamie ví, že lžu, a mně to je prostě jedno.

		

	
		
			Tenkrát

			Jednou, ještě v začátcích našeho vztahu, si se mnou Juliette dala odpolední rande u kolotoče v Central Parku. Říkala, že jí připomíná dětství a že sem často chodí, poslouchá hudbu a pozoruje hrající si děti. Posadili jsme se na lavičku, akorát tak blízko kolotoče, že k nám doléhaly jeho zvuky a halasný smích.

			„Jak se vyvíjí ten kongresmanův případ?“ zeptala se Juliette jemným hlasem.

			„Jde to dobře,“ zalhal jsem. Nemohl jsem se zbavit pocitu, že jít s tím před soud je špatné rozhodnutí. „Tvůj táta je podle všeho přesvědčený, že z toho vyjdeme vítězně.“

			Juliette si ztěžka povzdechla a propletla své prsty s mými. „A jak to vidíš ty? Jsi taky přesvědčený, že vyhrajete?“ Stiskla mi ruku a v jejím pohledu se zračilo upřímné znepokojení, jaké jsem viděl poprvé.

			„Popravdě? Nejsem. Nemůžu ti popisovat všechny podrobnosti, je to důvěrné, ale nejsem tak úplně přesvědčený, že děláme dobře. Jenže Marcus je v oboru mnohem déle než já. Důvěřuju mu a vím, že by mě nesvedl na scestí.“

			„Petere.“ Jemně odtáhla ruku. „Jak dobře vlastně mého tátu znáš?“

			„Je to můj obchodní partner. Řekl bych, že ho znám celkem dobře, proč?“

			„On je hodně rafinovaný.“ Ztichla a zarazila se, aby toho neřekla moc. „Prostě si dej pozor.“

			„Jak to myslíš?“ Juliette mě tím najednou zaskočila. Nějak se mi podařilo jít s ní na čtyři schůzky, než jsme se dobrali k tomu, že buduju firmu s jejím otcem, a ona teď dělá záhadné narážky, že jsem v nebezpečí. „Na co si mám dát pozor?“

			„Nebyla jsem k tobě úplně upřímná, když jsem tvrdila, že o Rhodes & Caine nevím,“ svěřila se mi s omluvným pohledem.

			„To jsem si myslel. Jak bys o něčem takovém mohla nevědět?“

			„Ne, opravdu jsem to nevěděla, otec mi nikdy nic neříká. Do svých obchodních záležitostí mě vůbec nezasvěcuje. Myslím tím, že na té večeři po přednášce Eileen Cutlerové jsem měla podezření, že mluvíš o tátovi.“

			„Proč jsi něco neřekla?“

			„Byl jsi jím tak zaujatý, tak odhodlaný být jako on — nechtěla jsem tvoje představy ničit pravdou.“

			„Juliette, o čem to mluvíš? Jakou pravdou?“ Chtěl jsem vědět, čeho se obává, ale nedokázal jsem si představit, že spojení s Marcusem by pro mě mohlo znamenat něco jiného než výhodu.

			„Promiň, neměla jsem nic říkat. Vím, že máš spoustu práce s přípravami na ten případ, a není důvod, abych tě tak rozptylovala. A nechci ohrozit to, co mezi námi je.“ Vřele se usmála a zjevně se snažila otočit list. „Vážně jsem s tebou moc ráda.“ Znovu mě chytila za ruku, tentokrát ji vzala do obou dlaní.

			„Pověz mi to,“ řekl jsem. „Ať se mezi mnou a tvým otcem stane cokoli, nemá to nic společného s tím, co se odehrává mezi námi dvěma. Je pro mě důležité, abys věděla, že to jsou úplně nezávislé vztahy.“ Políbil jsem ji na hřbet ruky. „Já jsem s tebou taky moc rád.“

			Dramaticky si povzdechla a opřela se zády o lavičku. „Prosím tě, buď opatrný. Já vím, jak je táta okouzlující, vím, jak je úspěšný. Ale je to nebezpečný člověk a je schopný…“ Znovu se zarazila uprostřed věty, začala si nervózně mnout ruce a naklonila se směrem k dětem na kolotoči. „Nemáme spolu… dobrý vztah. Když jsem byla malá a on se v právnickém světě teprve rozkoukával, měli jsme k sobě blízko. Ale pak se změnil. Začal být tak… chladnokrevný a… a já bych nerada, aby se to samé stalo tobě.“

			„Proč si myslíš, že bych mohl dopadnout stejně?“ Mluvila laskavým tónem, a já jsem se bál, že mi to říká jenom proto, aby mě uchránila před vyčerpávající pracovní dobou, nebo si přese mě možná chce řešit své problémy s otcem.

			„Moc mi ho připomínáš. Vidím v tobě tátu, jaký býval dřív. Tak pozorný a milý, stejně jako ty. Ale tahle práce ho změnila. Jako by přišel o svou lidskost, ztratil veškerý soucit a pochopení.“ Její krásný obličej se zkřivil výrazem upřímného znepokojení — záleželo jí na tom, abych ji vyslechl.

			„O mě nemusíš mít strach.“ Téměř pohrdavě jsem ji poplácal po stehně. „Chápu, že trestní obhájci nemají tu nejlepší pověst, ale všichni nejsme zlí. Já moc dobře vím, co dělám.“

			Vstali jsme a pomalu bloumali parkem. Bral jsem její varování jako projev toho, že mě má ráda, a dmul jsem se pýchou, že tahle žádoucí žena o mě má skutečný zájem. Její rady ohledně Marcuse jsem nebral vážně. Nijak jsem se ho neobával.

			Jednou večer v době počínajících příprav na Bogovianův soud mě Marcus vzal do Penthouse Executive Clubu. Cítil jsem se tam strašně nesvůj — striptýzové podniky mi nic neříkaly — ale nechtěl jsem ho zklamat. Marcus se znal s místním vyhazovačem, který nás doprovodil k vyvýšenému prostoru pro VIP hosty se dvěma pohovkami, vlastním malým barem i barmanem a s volným výhledem na pódium. Na schodech čekaly dvě krásky, které nás uvedly nahoru.

			„Už jsi tady někdy byl?“ zeptal se mě Marcus, když jsme společně usedli na pohovku.

			„Přímo tady ne, ale na striptýzu už jsem párkrát byl.“

			„Striptérky máš rád, ne?“ Odstrčil od sebe obličej vyzáblé blondýny s ohromným umělým poprsím, která mu seděla na klíně.

			Představa jakékoli naolejované ženy, která dostane zaplaceno, aby mi zatančila, mě nikdy zvlášť nelákala, spíš mi jich všech bylo líto. Ale přikývl jsem.

			„Jasně že máš, kdo by neměl?“

			Rozhlédl jsem se po klubu — byla tam tma, zakouřeno, všechno fialově a modře nasvícené — a udělalo se mi špatně od žaludku. Všude kolem se nakrucovaly a poskakovaly ženy, a i když předváděly skvělé představení, nemohl jsem pochopit, že jim to nepřipadá ponižující. Prohlížel jsem si jejich tváře a přemítal, o jaké práci asi snívaly. Co z nich mohlo být, kdyby se neocitly tady.

			„A co takhle taneček, Petere?“ zeptal se mě Marcus a neurvale přitom postrkoval striptérku na svém klíně ze strany na stranu.

			„Asi bych si dal jenom pár skleniček a podíval se na to vystoupení, díky.“ Chopil jsem se svého koktejlu a snažil se soustředit na pódium.

			„Jak je libo,“ řekl a vtom jeho tanečnice vyjekla bolestí. Chytil ji zezadu za krk a přitlačil k zemi. Ona chviličku vzdorovala, ale nakonec se podvolila a hlava jí dopadla na zem, přičemž spodní půlkou těla pořád ještě částečně seděla Marcusovi na klíně. Když jí naleštěnými černými oxfordkami šlápl na obličej, vyskočil jsem z gauče a chtěl jí pomoct.

			„Marcusi, proboha!“ vyhrkl jsem. Upřeně se mi zadíval do očí s ledově chladným pohledem.

			„Chceš, abych přestal?“ zeptal se posměšně překvapeným hlasem.

			„Jo, Marcusi, prosím tě, nech ji být.“ Natáhl jsem se k ní, abych jí pomohl vstát, ale Marcus mě zadržel. Takhle jsem ho neznal. Byl mým hrdinou, učitelem, takhle se nikdy nechoval. Měl to být gentleman, noblesní člověk, muž práva. Vysmekl jsem se mu, poklekl ke striptérce a chytil ji za ruku. Bylo mi trapně. V tu chvíli jsem s ním nechtěl mít nic společného.

			„Pusť ji, Petere,“ vyštěkl na mě. Byl jsem rozpolcený, uvědomoval jsem si, že moje kariéra a budoucnost spočívají výhradně v Marcusových rukou, a tak jsem ji pustil.

			„Marcusi, chudák ženská,“ nedokázal jsem úplně potlačit ochranářský instinkt.

			„Tohle není ženská, Petere.“ Vytáhl ji zpátky nahoru a já jsem viděl její bolestí zkřivený obličej. „Tohle není někdo, to se ti snažím vysvětlit. Je to něco. Věc. Čím dřív to pochopíš, tím dřív budeš opravdový trestní obhájce. Do té doby jsi jenom další nadějná rychlokvaška. Její bolest a ponížení pro mě nic neznamenají a neměly by ani pro tebe.“ Hrubě ji odstrčil a ona rychle odklopýtala po schodech pryč. Nemohl jsem popadnout dech. Byl jsem zhnusený.

			Marcus si otřel ruce ubrouskem a zíral na tanečnice na pódiu, jako by se nic nestalo. Díval jsem se na svého mentora, toho legendárního obhájce, a konečně jsem přesně chápal, z čeho pramení jeho úspěch.

			Juliette měla pravdu a já jsem měl její varování brát vážně. To, co z něj udělalo nejúspěšnějšího trestního obhájce v New Yorku, nebylo jeho uhlazené chování a právnické umění. Na vrchol ho dostala jeho bezohlednost.

			A pokud chci být stejně dobrý jako Marcus, musím si v sobě vypěstovat stejnou míru bezohlednosti jako on, právě toho se Juliette nejvíc obávala.
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			Teď

			Když se k nám teď Jamie nastěhoval, očekává se ode mě, že budu hrát roli otce, a protože jsem vynechal včerejší večeři, trvala Claire na tom, abych zůstal doma a místo trávení nedělního odpoledne v kanceláři se spíš snažil najít se synem společnou řeč.

			„Jeho první večer tady byl neuvěřitelně trapný,“ vyčetla mi. „A není divu. Ani nesnědl večeři, jenom se uklidil nahoru do pokoje, stejně jako ty.“

			„Prozraď mi, Claire, jak za to můžu já!“ opáčím, stále odhodlaný odejít do práce.

			„Měl jsi tady být. Měl jsi svého syna první večer u sebe doma přivítat. Ty ses o to ale ani nepokusil.“ Claire o mě nezavadí pohledem. Vlastně se mi nepodívala do očí už od rána.

			„Já musím pracovat, Claire. Jak jinak bych mu mohl poskytnout všechno tohle? Někdy s váma prostě večeřet nebudu. Tys to vždycky chápala a on to bude muset pochopit taky.“

			„Ale nech toho, Petere. Já vím, žes v práci nebyl. Když jsme na tebe s Jamiem čekali, zavolala jsem do kanceláře a Anna mi řekla, že jsi už pár hodin pryč. Přestaň mi lhát.“

			Usvědčený, ale nevyvedený z míry se dál soustředím na vázání kravaty.

			„A o svém pokoji taky neřekl vůbec nic. A já jsem se tak snažila zařídit mu ho útulně. Asi jsem se vůbec nemusela namáhat,“ ušklíbne se Claire. Už nemluví se mnou, prostě přemýšlí nahlas a před zrcadlem dává průchod svému vzteku. Dívám se, jak ze sebe dostává všechnu negativitu a přitom je stále odhodlaná poskládat ze tří cizinců rodinu.

			„Petere, prosím tě, aspoň se s náma dneska naobědvej, než půjdeš do práce. Kvůli mně. Víš, jak jsi mi včera nechal ten vzkaz, že teď budu moct být matkou? Tak ty teď budeš muset být táta. Je neděle. Prosím tě. Zůstaň na oběd.“ Otočí se a seběhne ze schodů.

			Postávám v patře před ložnicí a čekám, až uslyším šelest hovoru v kuchyni, pak potichu sejdu po schodech k Jamieho pokoji. Jsem zvědavý, jak to tam vypadá, když teď tuhle část mého domu obývá.

			Jamie je dokonale pořádný a to, jak si ustlal postel a složil oblečení do skříně, na mě udělá dojem. Obcházím pokoj a prohlížím si obrázky na poličkách, moje fotky z rybaření s významnými hlavouny nebo ty, na kterých si podávám ruce s politiky a zločinci na schodech soudních budov. O jeden rámeček je opřená fotka, kterou si nedokážu zařadit. Je na ní Juliette v dlouhých žlutých šatech. Když ji zvednu, vidím, že zakrývala obrázek, na kterém držím kolem ramen Johna Gottiho, v jehož náručí leží obrovská ryba. Dám fotku zpátky před jiný rámeček.

			Vyplížím se dolů do přízemí a slyším, jak se Claire a Jamie baví v kuchyni. Nahlédnu dovnitř pootevřenými dveřmi.

			„Jak ti je? Je to teprve týden, co máma odešla.“ Claire se na něj při té otázce nedívá a soustředěně cpe bylinky a kousky citronové kůry do útrob kuřete.

			Zaslechnu, jak se Jamie pomalu zhluboka nadechuje a teprve pak odpoví. „Je to divný. Teda, já věděl, že to přijde, víš? Byla nemocná, ale... asi mi to pořád nedochází. Připadá mi, jako bych tu byl na prázdninách. Necítím se tu jako doma.“

			„No, právě ses přistěhoval, zlato. Chvilku potrvá, než se tu zabydlíš. Já si tu občas taky připadám jako na prázdninách.“ Vzhlédne od vykuchaného kuřete a mile se na Jamieho usměje.

			Vstoupím do dveří, abych na sebe upozornil dřív, než se začnou vrtat ve svých otravných trápeních.

			„Ahoj,“ pozdravím a vejdu do kuchyně, jako bych je vůbec neposlouchal.

			„Čau,“ odpovědí oba zároveň. Claire zrudne v obličeji a radši se zaměstnává přípravou oběda, než by přiznala, že se v mém domě necítí dobře. Jamie se na mě dívá typickým pohledem puberťáka, pohledem plným očekávání. Co ode mě asi může chtít?

			„Jamie, vítám tě tady. Mrzí mě, že jsem tu včera nebyl, abych ti pomohl se zabydlet. Dělám na velkém případu, doufám, že to chápeš.“

			Pokrčí rameny, jako by si mé nepřítomnosti ani nevšiml.

			„Fajn. Claire se o tebe určitě skvěle postarala.“ Podívám se na ni a očima jí dám najevo, že její přednáška nebyla potřeba.

			„Připravuju na oběd pořádnou hostinu, Petere. Jamie večer nic nejedl a já nechci, aby nám tu umřel hlady,“ pronese Claire nenuceně, zjevně aby změnila téma.

			„Správně,“ prohlásím autoritativním hlasem, který skoro nepoznávám. „Musím ještě udělat nějakou práci, takže budu v hale. Zavolej mě, až to bude hotové.“ Zamířím do haly a posadím se ke krbu. Vytáhnu z kufříku nějaké papíry a otevřu notebook, ale místo řešení pracovních záležitostí se jen snažím poslouchat, co se děje v kuchyni.

			Claire dala kuře péct a Jamie jí teď vypráví o škole, na jaké chodí předměty a jaké tam má kamarády. Není na tom nic zajímavého, a protože jsem nezaslechl své jméno, přestanu je vnímat a přesunu pozornost zpátky k počítači.

			Asi po hodině nudného klábosení je slyšet otevírání a zavírání kuchyňských skříněk a cinkání talířů a příborů. Znovu se zaměřím na to, o čem si povídají.

			„Chodíš ráda do kina?“ ptá se Jamie.

			„Ráda se dívám na filmy doma — v kině jsem už dlouho nebyla. Od té doby, co se tenkrát v New Yorku rozmohly štěnice, mám k těmhle místům odpor. V suterénu máme ohromné plátno a pořádná kožená křesla. Tam je to na filmy super. Připadáš si tam jako v čistém kině.“

			Tak to rád slyším — něco pozitivního. Aspoň dobrou místnost na sledování filmů jsem jim zajistil.

			„A jaké filmy se ti líbí?“ vyzvídá Jamie jako klasický puberťák, který se snaží najít společné zájmy s dospělákem.

			„Já mám ráda všechno. Akční, komedie, romantiku, kterou ty asi nesnášíš. Líbí se mi i filmy o sportu. Můj nejoblíbenější je rozhodně Hřiště snů.“

			„Ten mám rád. Já se v poslední době dost dívám na věci o superhrdinech. Hlavně filmy s Batmanem.“ Jamie přešel od žertovného tónu k zadumanému, a tak zbystřím. „Někdy se cítím jako Batman.“

			„Připadáš si jako superhrdina?“ V Claiřině hlase slyším optimismus.

			„Ne… připadám si jako sirotek.“

			„Ach, Jamie. To mě moc mrzí. Maminka ti musí strašně chybět.“

			V téhle chvíli začínám být naštvaný a nevím, jestli to chci dál poslouchat. Nepotřebuju slyšet, jak osiřele si Jamie připadá. To, že jeho matka zemřela, není moje vina.

			„Jo, kdybych aspoň líp poznal tátu. Ale on jako kdyby ani neexistoval, víš? Kamarádi mi vyprávějí, jak s nima tátové chodí na lakros a berou je na prázdniny, a já jim můžu povídat leda historky, co mi říkala máma. A přitom moc dobře vím, že jsou vymyšlené.“

			Stojím v hale, opírám se o zárubeň dveří, abych je slyšel, a dávám pozor, abych nestoupl na vrzající prkno.

			„A co ti maminka říkala?“ zeptá se Claire a s rachotem zavírá dvířka trouby.

			„Jak je to hodný chlap a že ten člověk, kterého jsme vídali v televizi při těch velkých procesech, je jenom maska, co má kvůli práci. Tvrdila, že mě opravdu miluje a že s náma chtěl zůstat, abychom byli rodina, jen nevěděl, jak na to. Vyprávěla mi, že když se poznali, bral ji na úžasné schůzky a chystal pro ni báječná překvapení. Prý jí jednou připravil bojovku přes celý New York. Říkala, že se díky němu cítila výjimečná. Jenže já jsem ho takhle nikdy nezažil. Mě vždycky jen ignoroval.“

			Poslouchám, jak Jamie vyjmenovává moje nedostatky, a v útrobách mi kypí potřeba se nějak obhájit.

			„Jednou mi řekl Charlie,“ dodá Jamie. „Ani si nevzpomněl, jak se jmenuju.“

			Vážně? Asi freudovské přeřeknutí.

			„Tvůj táta je dobrý člověk,“ zahájí Claire svoji dobře nacvičenou obhajobu. „Jenom to někdy skrývá pod… pod svým brněním. Nechce nikomu ublížit.“

			„K tobě se chová hezky?“ zeptá se Jamie nesměle.

			Jsem zvědavý, co mu Claire odpoví. Vím, že hezky se k ní nechovám. Minimálně poslední dobou ne.

			„No, ne vždycky. Ale umí to. A když na to pak přijde, vynahradí mi tím i všechno ostatní. Dokud je hodný, je dokonalý, ale když má špatnou chvilku…“

			To mi stačí. Nenechám je v tomhle rozhovoru pokračovat. Hlasitě zaklapnu notebook, a když strkám papíry zpátky do kufříku, dávám si záležet, aby pořádně šustily.

			„Má vůbec tušení, jak moc lidem ubližuje?“ položí Jamie závěrečnou otázku.

			Než Claire stihne dát dohromady omluvu pro moje chování, projdu dveřmi z haly do kuchyně a zaznamenám akorát, jak si rychle přikládá prst ke rtům a malíčkem míří přes stůl na Jamieho. Ten svým malíčkem zprávu přijímá a napodobí s prstem u pusy její gesto. Pozoruju svou nově nalezenou rodinu, jak v kuchyni za mými zády sdílí domnělé tajemství. Já jim ale neprozradím, že jsem slyšel každé slovo.

			 			                          		 	


	


		
			Tenkrát[image: sdot]


			Oné noci jsem z klubu odešel dřív než Marcus, z jeho zacházení s tou tanečnicí mi bylo zle. V Marcusově chování k ostatním byla hluboce zakořeněná bezcitnost a já jsem tenkrát při cestě domů přemýšlel o Juliettiných slovech. Bál jsem se, že jsou mnohem pravdivější, než jsem si byl ochotný připustit. Procházel jsem centrem, vzduch byl chladný a čerstvý a moji hlavu zaplnily rozporuplné myšlenky.

			Přišel jsem do New Yorku, abych se stal dalším Marcusem Rhodesem. Všechny touhy se mi zhmotňovaly před očima a nemohl jsem připustit, aby se má rozjetá kariéra zbrzdila, protože se mi nelíbilo, že se můj mentor chová jako kruté zvíře. Vždycky jsem věděl, že abych v tomhle oboru uspěl, budu muset držet svůj soucit na uzdě, ale nehodlal jsem být jako Marcus. Říkal jsem si, že s tou tanečnicí mi zkrátka jen udělil lekci. Lekci, kterou bych stejně dřív nebo později dostal.

			Vyšťourat nějakou špínu na stážistku žalující Bogoviana mě stálo veškeré síly. Zdála se být naprosto vzorná. Vyptával jsem se jejích spolužáků ze střední školy i kolegů z univerzity v Severní Karolíně. Zavolal jsem každému, kdo by mohl být ochotný hodit dávnou kamarádku přes palubu. Nakonec se ukázalo, že tuhle úlohu celkem dobře zastane její spolubydlící z koleje.

			Případ plnil titulní stránky novin dávno předtím, než vůbec začal soud. Bogoviana v tisku vykreslovali, vcelku právem, jako hrozného padoucha. To mi dost komplikovalo práci, protože bylo potřeba nejen najít něco, co by vyvolalo dostatečné pochybnosti v rámci soudního řízení, ale taky překreslit obraz, který šířila média. Vybrat porotce byl nadlidský úkol. V New Yorku o Stuovi Bogovianovi slyšel každý a každý už si na něj taky udělal názor. Najít lidi, kteří by byli nepředpojatí, bylo nesmírně těžké. Uvědomoval jsem si, že Marcus ode mě očekává maximum, a připravoval jsem se s až úzkostlivou pečlivostí.

			Samotný soudní proces netrval déle než pár týdnů. Údajná oběť měla na koleji spolubydlící, která byla ochotná dosvědčit, že si děvče libovalo ve zvrhlém sexu. Vyprávěla mi, jak ji jednou po schůzce, která se zvrtla, našla přivázanou k posteli. Dívka tam ležela nahá, s roztaženýma rukama a nohama a čekala, až spolubydlící najde nůžky a vysvobodí ji. Pomalu jsem začínal věřit, že ta mladá žena je jenom coura, co jde po penězích a snaží se obrat bohatého chlapa, jak předtím tvrdil Marcus. Říkal jsem si, že nejspíš sama chtěla, aby ji svázal.

			U soudu jsem pověst té holky úplně rozcupoval. Vytáhl jsem každé jméno, každou historku a každou sexuální zkušenost, které jsem mohl doložit. A po závěrečné řeči už zbývalo jen počkat, jak porota rozhodne.

			Marcus stál při mně a připomínal mi, abych krotil svůj pocit viny z toho, že jsem veřejně zničil dívčinu důvěryhodnost. Ale hlavně to působilo, jako by se snažil potlačit ve mně veškerou lidskou slušnost.

			Porotě trvalo čtyři dny, než se shodla na konečném verdiktu. Když porotci napochodovali do soudní síně a všichni jsme povstali, abychom si vyslechli jejich rozhodnutí, byl jsem si natolik jistý vítězstvím, že už jsem měl v kapse saka rozbalený a oříznutý oslavný doutník. Znevěrohodnil jsem žalující, našel trhliny v časové ose i v důkazech obžaloby. Sice jsem se těžko vyrovnával s morální rovinou toho všeho, ale věděl jsem, že to bylo nutné, abychom vyhráli. Byl jsem si jistý, že se tak taky stane.

			Předseda poroty přinesl rozhodnutí soudci, ten si ho přečetl a podíval se přímo na mě. Všiml jsem si, že se mu mírně zvedají koutky úst jakoby v náznaku úsměvu. To moji sebedůvěru ještě posílilo.

			Postavil jsem se a odsunul Stuovi židli. „Je to tu,“ zašeptal jsem. Stu se pousmál a potřásl mi rukou.

			Předseda se vrátil na lavici, a když zahájil řeč, pohlédl na právníka oběti. Očnímu kontaktu se mnou a Stuem se vyhýbal. „My, porotci, ve výše uvedené věci shledáváme obžalovaného Stuarta Bogoviana vinným z napadení prvního stupně.“ Dále ho shledali vinným z pokusu o znásilnění prvního stupně.

			Místnost jako by se najednou smrskla a zaplnilo ji horko. Otočil jsem se ke Stuovi, který klesl na židli a vjel si zpocenýma rukama do mastných vlasů. Zatahal mě za lem saka a prosil, abych něco udělal. „Co to má kurva znamenat, Caine? Vždyť jsi říkal, že to máme v kapse!“

			Sledoval jsem, jak Harrison Doyle a Eric Gordon nadšeně jásají, jak radost projevují i přísedící, a nedokázal jsem ze sebe vypravit jediné slovo. Hlava mi ztěžkla a připadal jsem si úplně mimo, jako bych rozhodnutí soudu sledoval ve staré televizi s mizerným příjmem. Jako by se všechno kolem mě pohybovalo rychle, ale já byl uvězněný v nějakém zpomaleném podvodním světě, kde jsem se nemohl hýbat ani na nic reagovat.

			Soudní zřízenec nasadil Stuovi pouta, stráž ho odváděla a já jsem tam jen stál, dezorientovaný a zmatený, a v duchu jsem se ptal, jestli se tohle všechno opravdu děje.

			Když strážníci otevřeli dveře, aby ho vyvedli ze síně, Stu se vzepřel a začal na mě pokřikovat a nadávat mi. „Jseš blbej podrazák, Caine! V tomhle městě si neškrtneš, zapamatuj si to!“ Dveře se za ním zabouchly, právě když ke mně uličkou mířili Harrison a Eric, aby se mi s výrazem uspokojení vysmáli do tváře.

			Eric se na mě škodolibě ušklíbl a se zjevně hranou kolegialitou mi podával ruku.

			„Všechno se vyhrát nedá, co, Petere?“ chechtal se.

			Sbalil jsem si papíry a kufřík, pokýval na něj a zamumlal: „Dobrá práce.“

			Harrison se ani nepokusil potřást mi rukou nebo ukázat alespoň nějaký respekt. Jen poplácal svého asistenta po zádech a vedl ho ven, přitom se na mě podíval s výrazem naprostého opovržení.

			Novináři, kteří čekali před soudní budovou, byli nemilosrdní. Strkali mi kamery a mikrofony přímo před obličej, vykřikovali otázky a já jsem se snažil před nimi krýt, rychle se dostat k přistavenému taxíku a ihned do něj skočit.

			Až doma jsem si konečně urovnal myšlenky a začalo mi docházet, co se vlastně stalo. Pachuť prohry mi vůbec nedělala dobře. Nalil jsem si dva hlty skotské, abych tu hořkost spláchl, a pustil si CNN, kde se zrovna naparovali Eric s Harrisonem. Harrison hrdě stál za svým asistentem, Eric se mezitím chopil mikrofonu a chystal se promluvit. Vtom zazvonil telefon a já jsem ho okamžitě zvedl.

			„Vztekáš se?“ pronesl na druhé straně Marcus.

			„Zuřím,“ odpověděl jsem, i když jsem byl pořád spíš zmatený než rozčilený.

			„Správně. To je přesně to, co potřebuješ.“ Hluboce si potáhl z cigarety a já jsem skoro slyšel, jak se usmívá.

			Chystal jsem se odpovědět, když mi najednou došlo, co se ve skutečnosti stalo.

			„Tys to udělal… tys to udělal schválně? Věděl jsi, že prohrajeme?“

			„Jasně že jsme museli prohrát, Petere. Ten případ se vyhrát vůbec nedal. Já vždycky věděl, co v tobě je, a teď nemluvím o právnických schopnostech.“ Znovu si potáhl. „Bylo potřeba, abys dostal pod kontrolu svoje ego a dal prostor užitečným stránkám své osobnosti.“

			„Užitečným stránkám?“ Hlavou mi v rychlém sledu běžely obrazy, vzpomínky, jak Marcus Rhodes, můj právnický hrdina, bůh pro mé spolužáky z práv, krutě a nemilosrdně drtí své protivníky.

			„Užitečné stránky jsou ty ledově chladné, Petere. Ty bezcitné, nemilosrdné a kruté. Ty potřebuješ ke své práci. Zapomeň na pitomý soucit a poddej se tomu vzteku, co právě teď cítíš.“ Byl to netvor a já mu zaprodal svou duši. V hlavě se mi jako neonový nápis rozzářilo Juliettino varování z onoho odpoledne v Central Parku.

			Když mi Marcus poradil, abych přijal svou zlost a vztek, musel jsem si utřídit myšlenky. Nemohl jsem se smířit s tím, že mě schválně nechal prohrát a poškodit si neposkvrněnou reputaci, kterou jsem si tak hýčkal. Vzhlížel jsem k němu, a pokud jsem se od něj měl učit a dosáhnout takových úspěchů jako on, nemohl jsem ho začít nenávidět a obrátit se proti němu.

			„K čemu to celé bylo, Marcusi? Udělal jsem všechno, cos po mně chtěl, proč jsi mě musel takhle ponížit?“ Nechtěl jsem fňukat nebo působit nevděčně, ale nedokázal jsem pochopit, co můžeme prohrou získat.

			„Tohle jsem ti neprovedl já, to Harrison Doyle. Nebuď naštvaný na mě, Petere, ale na něj.“ Zadíval jsem se na Harrisonův rozostřený obličej v televizi. Terčem mojí nenávisti není Marcus, ale Harrison Doyle.

			Když jsem zavěsil, potřeboval jsem nějaké rozptýlení. Zamířil jsem do baru Bull & Bear ve Waldorfu s přesvědčením, že to je dost daleko od centra, abych tam nepotkal nikoho, kdo by měl cokoli společného s případem Bogovian. Ale při vší smůle, co jsem ten den měl, podnik už opanoval Harrison se svými kumpány. Hovoru s ním jsem se děsil, ale zároveň mě zajímalo, co bude říkat. Natahoval jsem krk, abych dobře slyšel.

			„Peter Caine je neschopný kariérista, který nemůže vyhrávat případy, protože mu chybí ten hlavní předpoklad — srdce. I jeho klient ho nazval podrazákem.“

			Harrison pokračoval házením špíny na Stua Bogoviana a ostatní právníci ho povzbuzovali mručením a výbuchy smíchu. Mně hořely uši a v hlavě mi dokola vyřvávalo slovo neschopný. Harrison Doyle řekl, že jsem mizerný obhájce, že nezvládám svoji práci. Před kolegy a známými ničil moji pověst.

			Pocit ponížení se v mém nitru změnil ve vztek a ten pak vystřídala spalující zlost. Marcus měl pravdu, do téhle situace mě nedostal on, ale Harrison. Marcus mě učil, jak se dostat na vrchol, a já jsem tam hodlal dojít. Stačí jen pokračovat v jeho stopách, i za cenu, že to bude bezcitná a krutá cesta.

			Neschopný? Nikdy. Slíbil jsem si, že Harrison těch slov bude jednou litovat. A že se karty ještě obrátí!

		

	
		
			Teď

			Dnes ráno se Claire vzbudila brzy a zastihla mě, jak si v šatně vybírám oblek. Nestává se často, že bychom vstávali současně, a ještě vzácnější je, když si spolu dáme ranní kafe nebo snídani. Dokonce i o víkendech si vždycky najdu něco, co mě dostane pryč z domu a z jejího dosahu. Už si zvykla, že nežije s reálnou lidskou bytostí, ale spíš s duchem, s důlkem na posteli a závanem vody po holení.

			„Dobré ráno,“ zavolá zastřeným hlasem.

			Strčím hlavu do dveří, abych na ni viděl. „Jak to, že vstáváš tak brzy?“ Utáhnu si kravatu ke krku.

			„Chtěla jsem být vzhůru, abych Jamieho vyprovodila do školy, než půjdu do práce. A připravila mu pořádnou snídani.“ Claire zívne a roztáhne své štíhlé ruce a nohy přes celou postel.

			„Ten kluk v noci pořád někde coural a celou dobu mě budil. Nesnesitelně tam dole vrže podlaha.“ Zkoumám se v zrcadle.

			„Já jsem nic neslyšela. Asi se ti to jenom zdálo.“ Dlouze se napije vody a promne si ospalé oči. „Teď tady bydlí. Už nemáš výmluvy, proč si s ním nemůžeš vybudovat vztah. Je to důležité — vždyť si toho tolik prožil. Potřebuje tátu.“

			Neodpovídám. Po jejich včerejším tajném rozhovoru, kdy byli jen krůček od toho, aby mě začali urážet, nemám chuť přijímat rady o rodičovství od někoho, kdo mi nedůvěřuje.

			Claire elegantně zapluje do koupelny, aby si vyčistila zuby. Jakmile zastaví vodu, zavřu dveře do ložnice a rychle zamířím po schodech dolů.

			„Co já tomu klukovi uvařím?“ ptá se nahlas, když přichází do kuchyně. Tu otázku nepokládá mně, ale kamsi do lednice. Já nereaguju. Vytáhne balíček slaniny a začne proužky skládat na pánev. „Každý puberťák miluje slaninu, ne?“ ptá se nad pánvičkou.

			Vůně uzeniny se okamžitě rozline po kuchyni a Claire ji při krájení zeleniny na rychlou omeletu zhluboka vdechuje. Při práci zmáčkne tlačítko na kávovaru a udělá si kafe. Já mám nos pořád zabořený do novin, abych jí znemožnil znovu mě zapojit do hovoru, až Jamie přijde dolů.

			Ten se zjeví ve dveřích s batohem hozeným přes rameno.

			„Brý ráno,“ prohodí. Batoh pustí na zem a přitáhne si ke kulatému stolu židli.

			„Dobré ráno, Jamie,“ usměje se Claire. „Spalo se ti dobře?“

			„Moc ne. Asi si potřebuju na ten nový pokoj zvyknout.“ Nervózně pohlédne mým směrem. „Promiňte, jestli jsem dělal rámus, trochu jsem se procházel.“

			„To nic,“ zalžu.

			„Vyhovuje ti slanina a vajíčka?“

			„Super, díky, Claire.“ Jamie vstane, vytáhne ze skříňky talíře a prostře stůl k snídani. „Včera jsme si skvěle popovídali,“ začne, ale hned se zarazí.

			„To ano,“ souhlasí ona. Usrkne kafe a mně se zdá, že na něj maličko mrkla.

			„Včera jsem se procházel po domě.“ Jamie opouští téma včerejší konverzace, kterou jsem neměl slyšet, a pohrává si s nožem na talíři. „Nemohl jsem usnout, tak jsem se vydal na prohlídku.“

			„Co sis prohlížel?“ vyzvídám, jestli nečmuchal v mých věcech.

			„Jenom v mým patře a tady dole. Nikde tu není žádná moje fotka,“ řekne Jamie. „Teda, nechci vypadat jako nějaký egoista nebo tak, jenom že doma byly moje obrázky všude. A teď bydlím v domě, kde nejsou žádné. Zarazilo mě to. Nejsou tu ani žádné tvoje fotky,“ prohodí směrem ke Claire.

			Ta se zamračí. Oba se otočí s tázavým výrazem ke mně, ale já už se zase věnuju novinám.

			„Ne,“ povzdechne si. „To je pravda, nejsou. Ty zarámované fotografie různě po domě jsou většinou dárky. Obrázky Petera s různými klienty, které úspěšně obhajoval. Dostává jich spousty jako poděkování. Patří to k jeho práci.“ Nakrájí omeletu jako koláč a dva pořádné, křupavými proužky slaniny lemované kusy přinese Jamiemu.

			Claire pokyne obracečkou směrem ke mně a zeptá se, jestli si kousek dám. Dívá se na mě, jako by si přála, abych šel pryč. Jako by chtěla Jamiemu říct ještě něco, co bych neměl slyšet.

			„Nedám si, díky,“ usměju se. „Ještě si vedle rychle někam zavolám a pak vyrazím do práce.“ Popadnu mobil a znovu zamířím do haly. Dělám, že s někým nahlas mluvím, a nervózně přitom přecházím po místnosti. Jamie znovu naváže hovor, přesně jak jsem čekal, ale začátek jeho slov nezaslechnu. Hlasitě do telefonu zamumlám „hmm-hmm“ a oddálím ho od ucha, abych mohl syna poslouchat.

			„Myslíš, že Peter ví, že jsou vinní?“

			„Nejsem si jistá, že jsou všichni opravdu vinní,“ odpoví Claire, „ale rozhodně to tak vypadá. Jednou mi říkal, že jeho prací není zabývat se tím, jestli něco udělali, nebo ne. Jeho úkol je zajistit jim nejlepší možnou obhajobu.“ Těší mě, že mě Claire tak krásně hájí.

			„Máma mi někdy o jeho případech říkala. Chtěla, abych byl hrdý, jak dobrý je to právník. Ale já jsem si pak ty případy vyhledal na internetu a zjistil, koho obhajoval a co ti lidi provedli. Srandovní na všech těch Peterových případech je…“ Jamie žvýká kousek slaniny, „že i když jsou jeho klienti uznáni nevinnými, nikdy za ty zločiny nezatknou nikoho jiného. Takže to na mě působí tak, že to stejně museli udělat oni. Ale přesto se z toho vždycky vyvlíknou.“

			Juliette o mně asi musela hodně mluvit. Z nervozity si bezděčně protáhnu krk.

			„Člověk potřebuje řádnou obhajobu. Na tom stojí celý náš právní systém. Jsi nevinný, dokud se neprokáže opak, je to tak? A pokud to obžaloba není schopná prokázat, je to problém systému.“ Claire ví přesně, co má říct. Dobře jsem ji proškolil.

			„Bavíš se s ním o tom někdy?“ Jamie ťuká příborem o talíř.

			„Teď už moc ne, ale dřív jsme si o tom povídali. Peter má svůj život rozdělený a mě udržuje od své práce dál. Myslím, že je to tak pro něj snazší. Potřebuje oddělit city a práci, to už je prostě součást jeho profese. Neznamená to, že je špatný člověk.“

			„A odděluje taky city a mě.“ Jamie ztiší hlas a já ho přes skřípání svých zubů sotva slyším. „V tomhle domě jsem nikdy nebydlel. Dokonce jsem tu doteď ani nikdy nebyl.“

			Claire ztěžka vzdychne. „Dej mu šanci, Jamie. On ti ještě může být tátou. A já vím, že v hloubi duše po tom touží. Prosím tě, zkus mu jen dát trochu času, aby si na tu roli zvykl.“ Claire začne mýt nádobí a přes tekoucí vodu ke mně už z toho, co si povídají, nedolehne nic.

			Něco zakřičím do mobilu, abych udržel dojem, že pořád telefonuju. Když se vrátím do kuchyně, všimnu si Jamieho výrazu a poprvé si uvědomím, jak moc jsme si podobní.

		

	
		
			Tenkrát

			Ohlasy na mou prohru u soudu přišly skoro okamžitě. Harrison Doyle se třásl nedočkavostí, aby ukázal newyorským voličům, že si svého státního zástupce vybrali správně, a vychutnával si pozornost médií. Ještě několik dnů po vynesení rozsudku jsem seděl v kavárně u snídaně, pročítal si noviny a pořád jsem tam nacházel články o procesu, protože ani Harrison, ani Stu Bogovian nehodlali tu kauzu nechat vyšumět.

			Titulek v Postu zněl: „Státní zástupce slibuje, že po výhře nepoleví a usvědčí všechny manhattanské zločince.“ V článku citovali Harrisonova slova: „Bývalý kongresman Bogovian byl v podstatě profesionální zločinec, a dokud nebyl minulý týden uznán vinným, tak mu jeho odporné činy procházely. Jeho obhájce, Peter Caine z firmy Rhodes & Caine, měl pověst neporazitelného právníka, ale zjevně narazil na sobě rovného. V našem nově obsazeném zastupitelství nedovolíme, aby kdokoli zastrašoval soudy, a hodláme prosazovat spravedlnost.“

			Útoky přicházely ze všech stran. Snad všude, kam jsem se podíval, byla nějaká připomínka mého prvního selhání. V televizi běžel rozhovor se Stuem, který se právě snažil překroutit průběh procesu.

			„Kdyby můj advokát za něco stál, nebyl bych teď v téhle mizerné díře v tomhle příšerným mundúru a nemusel bych bojovat za očištění svého jména.“ Seděl v návštěvní místnosti věznice Rikers Island, kam si pozval všechny novináře, co zvládl sehnat, aby zveřejnili jeho verzi příběhu. „Proti rozhodnutí soudu se samozřejmě odvolám. A jakmile bude rozsudek zrušen, což se nepochybně stane…“ pokýval upocenou masitou hlavou, „… tak nejspíš zažaluju svého bývalého obhájce, Petera Caina. Jestli není schopen řádně zastupovat klienty, nemá v té branži co dělat.“

			V těch dnech a týdnech jsem na vlastní kůži zjišťoval, co je opravdová zlost. Zuřil jsem, vztekal se a nedokázal jsem to ovládnout. Můj partner byl v podstatě celebrita a náš veřejný obraz a všechny kroky, které jsme podnikli, se podrobně zkoumaly a pitvaly. Měl jsem svázané ruce a musel jsem se s tím prostě smířit.

			„Ty vypadáš děsně nasupeně,“ řekl mi Marcus, když jsem dorazil do kanceláře.

			„Držím se, abych někoho nezabil.“

			Se širokým úsměvem roztaženým přes celý obličej ukázal na spodní šuplík svého stolu. „Mám tu flašku ginu, jestli potřebuješ.“

			„Gin nesnáším, nikdy jsem to nepil.“

			„Je dobře, že se takhle cítíš, měl bys. Doteď jsi neprohrál, a když už víš, že se ti to nelíbí, nebudeš si to chtít už nikdy zopakovat.“

			„Měl jsi mě nechat jít na dohodu, Marcusi. Já si nepotřebuju projít tímhle vším, abych věděl, že nerad prohrávám.“

			„Ne. Já dohodu neberu. Přiznání viny neexistuje,“ zabručel. „Budeš vyhrávat a občas můžeš i prohrát, ale nesmíš hrát na jistotu. Když budeš hrát na jistotu, tak nikdy nebudeš tak dobrý jako já. Přizval jsem tě k sobě, protože jsem věděl, že na to máš, a tohle je prostě součást tvého růstu. Nenuť mě, abych litoval, že jsem tě vzal.“ Mluvil se mnou přesně tak, jak jsem se bál, že se mnou mluvit bude, když prohraju případ. Jenže on není naštvaný, protože jsem neuspěl, říkal jsem si. On mi jenom dává lekci.

			Marcus mi oznámil, že dokud neopadne mediální zájem, bude mi na chvíli svěřovat méně úkolů. Chtěl, abych se soustředil na něco jiného. „Budu tě teď chvilku držet při zemi. Musíš dál pracovat, nechci, aby ses schovával jako ustrašený králíček, ale chci tě na nějakou dobu uklidit z dosahu médií,“ řekl. „Dej si do pořádku svoje hnízdečko, nakup si pár obleků, věnuj trochu času Juliette. Utrať nějaký prachy, krucinál, vždyť si to zasloužíš. Ale ani slovo novinářům a tvař se, jako bys neměl páru, že existuje nějakej blbej Harrison Doyle, jasný? Jestli se ti dostane pod kůži a lidi se o tom dozvědí, tak jsi skončil. Musíš všem dát najevo, že tě nic neporazí. Nauč se nosit tuhle masku, Petere.“

			„Já ale nechci zmizet ze scény a ztratit se někde v pozadí, Marcusi. Nebudoval jsem firmu proto, abych tu byl za dvojku. Jsme partneři — rovnocenní.“

			Mračil se na mě s hlavou nakloněnou doleva a pak se za stolem postavil. „Jsme partneři, ale nejsme si rovní. Dokud to nebudeš mít v hlavě srovnaný tak, jak je potřeba, vždycky budeš dvojka, rozumíš?“

			„Ne, Marcusi, tomu nerozumím. Vybral sis mě za svého partnera, spojil jsi své jméno s tím mým, jsi rád, že chodím s tvojí dcerou, ale nejspíš si pořád myslíš, že ještě nejsem připravený. Nechápu to.“

			Moje frustrace byla nesnesitelná. V předchozí firmě, než jsem se stal Marcusovým partnerem, jsem nezažil u soudu porážku, topil jsem se v penězích a žil si na vysoké noze. Na právech jsem byl nejlepší z ročníku, všichni ke mně vzhlíželi, a teď jsem měl prohrávat případy, snášet potupné zacházení, veřejné ponižování a poslouchat, že jsem dvojka? Tohle měl být můj vzestup, ne pád.

			„Tys ještě nezažil úspěch,“ řekl Marcus. „Myslíš, že dřív byly výhry fajn? Jen počkej, jak si je vychutnáš, až budeme rovnocenní, jak říkáš. Až budeš tak dobrý jako já a dokážeš v tomhle systému chodit, vystřelí tě to tak vysoko, že dolů tě už nikdy nic nesrazí. Vím, že teď zuříš, a je mi jasný, že bys tuhle lekci radši vynechal, ale jestli se chceš dostat na vrchol, uděláš přesně to, co ti radím.“

			Jakmile jsem se smířil s tím, že v Rhodes & Caine dočasně ustoupím do pozadí, zjistil jsem s Marcusovou pomocí, že soustředit se na život mimo práci je snazší, než jsem čekal. Můj partner mě vzal ke krejčímu, který mi ušil nejkvalitnější obleky na míru, a poslal mě k Johnu Lobbovi, kde jsem si nechal vyrobit boty. Seznámil mě s majiteli, vrchními a manažery všech významných restaurací a brzy se i ze mě stal jejich pravidelný host. Při schůzkách s Juliette jsem se začal cítit jistěji — přesně jsem věděl, kam ji vzít a jak se chovat. Sice ve mně pořád kypěla hluboká nenávist k Harrisonu Doylovi a pocit ponížení, ale s Juliette jsem dokázal přijít na jiné myšlenky.

			Ona právě rozjížděla svou charitativní organizaci Rhodes Foundation, založila ji s dalšími příslušníky společenské smetánky a členy bohatých rodin, se kterými se znala díky svým rodičům a jejich přátelům. Juliette se osobně zaobírala osudy různých nešťastníků, zjišťovala, jaké kdo z nich má potřeby, a pořádala ohromné benefiční akce ve prospěch případů, o kterých se zrovna nejvíc mluvilo. Dokázala elegantně balancovat na hraně mezi privilegovaným dítětem z vyšší společnosti a obětavou humanitární aktivistkou.

			Jednou večer jsem ji vzal do restaurace Daniel, nadšený, že jí předvedu své nové konexe. Nenapadlo mě, že bude obsluhu v podniku znát líp než já.

			„Mademoiselle Rhodesová,“ pozdravil ji manažer, „vítejte u nás, rád vás opět vidím.“ Potřásl mi rukou se šibalským úsměvem, čímž mi připomněl, že nováčkem jsem tady já.

			„Máš nový oblek?“ zeptala se, když jsem jí pomáhal se usadit.

			„Ano.“ Poodstoupil jsem, aby si ho prohlédla, než si sednu. „Tvůj táta mě vzal ke krejčímu, který mi ho ušil.“

			„Je mi povědomý, myslím, že táta má úplně stejný,“ řekla lehce zklamaným tónem. Aby nepodlehla nepříjemným pocitům ohledně svého otce, raději změnila téma, takže jsem celý večer poslouchal záplavu historek o její práci pro nadaci.

			„Když udeřil hurikán Andrew, odjela jsem na Floridu,“ začala. „Vzpomínám si, jak jsem předtím byla přesvědčená, že hurikány jsou prostě jenom hodně špatné počasí a že tu spoušť, co po nich zůstává, televize zveličují, aby si zvýšily sledovanost.“

			Usmál jsem se, protože jsem si myslel totéž.

			„Ale když jsem tam přijela, panebože. Úplně mě to převálcovalo. Domy srovnané se zemí a všechny ukazatele i orientační body byly zničené, takže člověk neměl šanci zjistit, kde je ani kam jde. Nic se nedalo poznat a všichni tam jen bezcílně bloumali jako zombie, ztracení a vyděšení.“

			„Co tě přimělo tam jet?“

			„Chtěla jsem na vlastní oči vidět, co se stalo, abych o tom mohla zasvěceně mluvit, až výboru představím návrh na uspořádání charitativní akce.“

			„Ale proč sis tím vším musela projít přímo ty sama? Nemohlas poslat někoho místo sebe?“

			„Kdybych poslala někoho jiného, netušila bych, jak to tam opravdu vypadalo.“ Usrkla si šampaňského a usmála se na mě. „Ta krajina se ani nedá popsat. Všechno bylo v troskách. Připadala jsem si, jako bych stála na skládce, všude jenom odcizené, neurčité sutiny. A lidi se zoufale snažili zachránit kousky sebe samých, kousky svých životů, jenže nic nezbylo.“ Začala se při těch vzpomínkách zalykat.

			Zapůsobilo na mě, že jí na těch lidech opravdu záleželo. Trápila se osudy rodin v nouzi, které poznala na svých dobročinných cestách do míst, jako bylo poválečné Sarajevo, subsaharská Afrika v době epidemie AIDS nebo romský tábor v severním Řecku. Vyprávěla mi, jak se jednou svíjela fyzickou bolestí, když se dozvěděla, že utratili jejího milovaného psa z útulku.

			„Nechám toho, abych se tady ještě nerozbrečela,“ pronesla a elegantně si osušila koutky úst. „Povídej mi o sobě. Jak se to vyvíjí s tou vaší právnickou firmou?“

			„Jde to naprosto skvěle,“ zalhal jsem, abych nepřestal vyzařovat zdání úspěchu. „Marcus k nám přijal nového advokáta, je to Turek a jmenuje se Sinan Khan. Skvělý kluk, vážně charakter. Právničinu dělá už dlouho, nedávno odešel z velké firmy a hledal něco trošku exkluzivnějšího. Má působivou minulost a lidi se ho bojí, tak po něm Marcus okamžitě skočil.“

			„To je celý můj otec.“

			„Sinan za mě dělá na některých větších případech, protože jsem se rozhodl brát si míň práce než obvykle,“ pokračoval jsem ve svých výmyslech, abych vytvořil dojem, že stáhnout se bylo vlastně moje rozhodnutí. Nechtěl jsem, aby se obávala, že mě její otec nějak omezuje.

			„Copak? Zaměstnává tě něco jiného?“

			„No, to doufám, Juliette. Rád bych se zaměstnával tebou.“ Políbil jsem ji na hřbet ruky a doufal, že mi dovolí trávit s ní víc času.

			„Rád bys?“ zeptala se škádlivě a naklonila se, aby mě políbila.

			Od té chvíle jsme byli nerozluční. Většinu dní v týdnu jsem chodil do kanceláře, ale věnoval jsem se tam plánování našich schůzek a vymýšlení toho, jak na Juliette zapůsobit. V práci jsem začal být lhostejný k povaze svých případů, k údělu klientů i jejich žalobců, netečný k emočním rozměrům kauz, ale pokud šlo o Juliette, byl jsem jí úplně poblázněný.

		

	
		
			Teď

			Claire v mém domě bydlí už osm let, ale já si na soužití s jinou lidskou bytostí, která má vlastní vůli a vlastní potřeby, stále nemůžu zvyknout. Naposledy jsem takhle žil Juliette a v období mezi tím jsem přivykl samotě. Claire se ke mně nemusela stěhovat. Pracovala pro prestižní firmu v oboru bytové architektury a vydělávala spoustu peněz. Ale chtěla bydlet se mnou. Jenže já doteď neustále zakopávám o její věci, vždycky mi překáží tam, kam potřebuju jít, a nikdy si nevzpomenu, jaké pije kafe.

			Když se večer chystáme ven, tak na sebe při oblékání pokřikujeme z jednoho pokoje do druhého — Claire ze svého budoáru mezi ložnicí a koupelnou a já ze své šatny, kde se soustředím na vlastní obraz v zrcadle. Zrovna jako dnes večer.

			„Ještě nikdy nebyl na benefiční akci se svým tátou,“ připomínám jí, „a ty pořád tvrdíš, že bych si s ním měl vybudovat vztah, tak proč by tam nemohl jít místo tebe? Stejně na tyhle věci moc nejsi.“ Uvazuju si a zase povoluju motýlka, stále s ním nejsem spokojený. 	

			Claire už má na obličeji make-up, vlasy sepnuté sponkami i vlásenkami a ohání se kulmou. Má na sobě zeštíhlující body tělové barvy, které má vyhladit veškeré nežádoucí vybouleniny, i když ona žádné nemá — pokud už nevyšly z módy vystouplé kyčelní klouby a viditelné obratle.

			„Je u nás první týden, ještě si ani nevybalil. Myslíš, že má chuť jít na nějakou společenskou akci?“ volá Claire přes všechny pokoje.

			„Proč ne? Líbilo by se mu tam, potkal by spoustu slavných lidí.“

			„Takže jsem se parádila zbytečně?“ vykloní se ze dveří, podívá se na mě a s úšklebkem si prohrábne vlasy.

			„Já jsem po tobě nechtěl, aby sis na sebe tohle všechno dávala.“ Vcházím do budoáru, když se sklání nad toaletním stolkem a maluje si rty, postavím se za ni a ona mě škádlí vyšpuleným zadkem.

			„Ty nikdy nechceš, abych si na sebe cokoli dávala,“ prohodí něžně a usmívá se na mě do zrcadla.

			Držím ji levou rukou v pase a zakláním se, abych zjistil, jak jí to body sundat. Nevidím žádné háčky, zipy ani knoflíčky, tak zastrčím prst pod gumu kolem její kyčle a zajedu jí mezi nohy. Druhou rukou ji ještě víc ohýbám, kolenem jí rozvírám stehna a rozkrok trikotu odtahuju stranou. Řídím její pohyby a zároveň si rozepínám kalhoty.

			Cítím na sobě Claiřin pohled, ale sám se dívám jen na svůj odraz v zrcadle. Ať spím s kýmkoli, v mysli vždycky sklouznu k té noci, kdy jsme šli s Marcusem do striptýzového klubu. Každá dívka, každé hebké štíhlé tělo, do kterého vniknu, se nevyhnutelně promění v tu striptérku, kterou Marcus tehdy ponížil. Když se Claire nedívám do očí, můžu předstírat, že mi není úplně lhostejná, že je výjimečná a milovaná, ale ve skutečnosti by tu místo ní mohla být kterákoli jiná. Je nahraditelná. Postradatelná.

			Pokaždé, když to děláme, připadá mi, že přestávám být člověkem. Stává se ze mě robot — stroj, který není násilnický, neubližuje, ale je naprosto nezúčastněný. Pohybuju boky dopředu a dozadu a pozoruju se v zrcadle, ale necítím nic. Fyzické potěšení, které bych měl prožívat, je pohřbené pod myšlenkou, že ovládám jinou lidskou bytost. Odtud pochází moje uspokojení. Nejde tu o sblížení nebo intimitu, protože to mě nezajímá. Nemůže mě to zajímat.

			Když skončím, odtáhnu se od ní a nechám ji tam stát, s rudými otisky rukou na zadku. Nasoukám se zpátky do kalhot, zapnu je a znovu obrátím pozornost ke svému motýlku.

			„Řeknu Jamiemu, aby se připravil,“ pronesu, jako bychom vůbec nepřerušili hovor. Claire si upraví rozkrok trikotu, aby nebyla odhalená, sundá z věšáku hedvábný župan a zabalí se do něj. Já přejdu z jejího budoáru do ložnice a domácím telefonem zavolám Jamiemu do jeho pokoje.

			„Máš na večer nějaké plány?“ Odmlčím se a čekám, až odpoví.

			„Ehm, ne?“ spíš se mě zeptá, než oznámí. „Asi jenom úkoly.“

			„Dobře. Dej si rychlou sprchu a vezmi si smoking. Vyrazíme si.“

			Claire stojí ve dveřích a pozoruje mě, zatímco mi Jamie svěřuje, že je mu jeho smoking už malý.

			„Nevadí,“ odvětím, „můžeš si půjčit můj. Nejspíš máme stejnou velikost.“

			Claire sleduje, jak protahuju své starožitné manžetové knoflíčky francouzskými manžetami košile, a ve tváři má zvláštní výraz. Nedívá se tak úplně na mě, spíš skrze mě, zatímco já říkám Jamiemu, že na něj za patnáct minut budu čekat dole.

			„Claire ti ten smoking přinese do pokoje,“ oznámím mu ještě, než zavěsím.

			Její zvídavý pohled potemní. Sebere mi smoking z ruky, aby ho odnesla dolů, a než odejde z pokoje, slyším, jak si pro sebe mumlá: „S kým to vlastně žiju?“

			Sáhnu do zásuvky a vytáhnu z ní několik různých škrabošek. S Claire jsme se za ty roky účastnili několika maškarních plesů a kostýmových party a snad žádnou použitou masku jsme pak nevyhodili. Každou z nich si dobře prohlížím, některé jsou dámské, hedvábné a zdobené peřím, jiné jednoduché a uhlazené. Dvě z nich vyberu a přejdu k zrcadlu, abych si je vyzkoušel. Jednu už jsem na sobě měl, ale tu druhou, bílou, jsem si šetřil na zvláštní příležitost. Hladká bílá plocha má zakrýt horní polovinu tváře a z čela, nad drobnými otvory pro oči, trčí dva zlaté rohy. Přetáhnu si masku přes hlavu — padne mi dokonale. Když se na sebe dívám do zrcadla, připomínám sám sobě Minotaura. Než se vydám po schodech dolů za Jamiem, řeknu si nahlas: „Ano, Claire, s kým to vlastně žiješ?“

		

	
		
			Tenkrát

			Od mého prvního setkání s Juliette neuplynul ještě ani rok a už z nás byli manželé. Odletěli jsme spolu na Turks a Caicos, jen my dva. Přesně jsme si naplánovali, co tam provedeme, ale nikomu jsme to neřekli. Než jsme nastoupili do letadla, skrývala Juliette před ostatními zásnubní prsten, ale jakmile jsme se vznášeli nad tyrkysovou hladinou, znovu si ho nasadila na prst. Pronajali jsme si dům na pláži a pár dnů se oddávali lenošení na sluníčku, vzájemně sebou naprosto pohlcení.

			Chtěl jsem, aby Juliette byla šťastná. Mně k nadšení stačilo už jen to, že svolila k útěku, takže jsem se nemusel účastnit svatby, kde bych se jistě nevyhnul otázkám ohledně svých kořenů a dotazům, proč tu nikde není moje rodina. Leželi jsme na lehátku na terase s výhledem na moře a Juliette, jako by mi četla myšlenky, začala mluvit právě o rodině.

			„Neměli bychom zavolat mým rodičům?“ Vzhlédla ke mně, když jsem ji hladil po vlasech. „Kdyby tví rodiče žili, určitě by tu chtěli být, nemyslíš?“

			Zmítaly mnou protichůdné pocity — Juliette uvěřila mému příběhu. Historce o otci, který byl obchodník s uměním, matce filantropce i výmyslům o jejich tragické a předčasné smrti. Co jsem odešel z Vermontu, vyprávěl jsem ten příběh tolikrát, že jsem ho sám začal považovat za pravdivý. Jen s Juliette jsem se nemohl zbavit trýznivého pocitu, že jsem lhář. Měli jsme se brát a já jsem cítil, že pokud s ní hodlám strávit zbytek života, měl bych jí říct pravdu.

			„Ano, určitě by tu rádi byli. Ale…“ Odmlčel jsem se v obavách, že až se o mé lži dozví, bude ji to mrzet a rozzlobí se, ale byl jsem si jistý, že jestli existuje správná chvíle na zpověď, je to právě tahle. „Ale naše cesty se rozdělily a já se už nemůžu vrátit,“ začal jsem odhalovat své tajemství.

			„Vaše cesty se rozdělily?“ zeptala se zmateně, ale ještě nijak podezíravě. „Myslíš po té nehodě?“ Znejistěla.

			Hlasitě jsem si povzdechl a pomalu odpovídal. „Žádná nehoda se nestala. Pokud vím, mí rodiče jsou nejspíš pořád naživu.“

			„Cože?“ Rychle se posadila, otočila se ke mně a stáhla si sluneční brýle. „Tvrdil jsi mi, že zahynuli při nehodě, když jste ještě žili v Evropě. Jak to myslíš, že jsou naživu?“

			„Já vím.“ Se studem a obavami jsem svěsil hlavu. „Vím, co jsem ti řekl. To samé říkám všem. Ale není to pravda.“

			„Co se ve skutečnosti stalo, Petere?“ V jejím hlase už byl patrný vztek.

			„Nestalo se nic, miláčku.“ Zkoušel jsem ji obejmout, ale ona se odtáhla, abych na ni nedosáhl. „Jenom jsme si šli každý po svém.“ Nemohl jsem se přinutit říct jí celou pravdu. Děsila mě představa, že se odhalím, že vytáhnu na povrch svou ponižující minulost a Juliette se dozví, že nepatřím do stejné privilegované vrstvy jako ona.

			Neřekla ani slovo, ale její doširoka otevřené oči a svraštělé obočí mi jasně dávaly najevo, že mám mluvit dál.

			„Nevyrostl jsem v Evropě,“ pokračoval jsem ve své zpovědi. „Můj táta nebyl obchodník s uměním.“ Odhodil jsem sluneční brýle vedle sebe na lehátko a zoufale si promnul oči. „Nenávidím místo, odkud pocházím, a nikdy se tam nechci vrátit. Je to už dávno, co jsem si začal vymýšlet, a od chvíle, kdy jsem odešel, jsem se s pravdou nikomu nesvěřil.“

			Malinko roztála, v očích se jí objevil soucit. „Kde jsi vyrostl?“

			Pod náporem adrenalinu se mi rozbouřil žaludek. „Ve Vermontu. V Burlingtonu. Otec utekl a matka se mě zřekla, když jsem byl ještě nemluvně. Vychoval mě strýc a jeho žena.“ Vůbec jsem nebyl zvyklý říkat tahle slova nahlas a dostával jsem z nich závrať. „Byli uvnitř mrtví. Nic je nepohánělo, neměli žádnou vášeň. Jen proplouvali životem a já to nemohl vystát.“ Celou tu dobu, co jsem se Juliette svěřoval, jsem se na ni nedokázal ani podívat. Pohřbil jsem pravdu moc hluboko, a když jsem ji zase vytáhl na světlo, bylo mi, jako bych dávivě zvracel. „Byl jsem pro ně přítěží. Sotva dokázali uživit čtyři vlastní děti, rozhodně se nechtěli trápit ještě se mnou.“

			„Já tomu nerozumím. Tys vyrostl ve Státech? Tví rodiče jsou naživu?“

			„Těžko se to vysvětluje.“ Zdeptaně jsem zakroutil hlavou. „Moje matka… neznal jsem ji. Jednou za čas za mnou přijela, ale nestarala se o mě. Odložila mě ke strejdovi Tommymu a jeho manželce. Oni byli mrtví, Juliette. Nevím, jak ti to přiblížit. Nebyli nic, jenom těla bez duše, bez energie, nebyl v nich žádný život. Nevychovávali mě, neučili ani mě nijak neusměrňovali. Jenom jsem vedle nich existoval. Nic mi nedali. Žádnou příležitost ani vyhlídku, ani náznak zájmu. Nic.“

			Zkoumala můj obličej, pozorně si mě prohlížela, jako by se snažila objevit důkaz, že jí říkám pravdu. „Jsou pořád ve Vermontu?“ zeptala se a stopy po zlosti v jejím hlase postupně mizely.

			„Asi jo. Nevím. Odešel jsem před vysokou a od té doby jsem s nimi nemluvil.“

			„Ani jsi s nimi nebyl jinak v kontaktu? Nepokusili se tě najít?“

			„Ne. Pokud vím, měli z toho, že se mě zbavili, stejnou radost, jako jsem měl já, když jsem se zbavil jich. Tommyho děti, mí bratranci a sestřenice, mi vždycky připomínali, že k nim nepatřím, a já jsem mezi ně ani nezapadal. Nevypadal jsem jako oni, nechoval jsem se stejně. Byl jsem chytrý, chtěl jsem v životě uspět. Odešel jsem od nich to léto, kdy můj nejstarší bratranec, jenom o dva roky starší než já, dokončil střední. Bylo mi sedmnáct, po škole jsem pracoval, abych si něco vydělal, a jakmile jsem si mohl dovolit odtamtud vypadnout, koupil jsem si jednosměrnou jízdenku do Chicaga a už se nikdy neohlédl.“

			„Panebože.“ Zlehka se posunula ke mně a položila mi ruku do klína. „Není divu, žes odešel.“

			„Ano.“ Narovnal jsem se, překvapený, že mi rozumí. „Ano, musel jsem zmizet. Potřeboval jsem žít, potřeboval jsem lásku, respekt a uznání. Toužil jsem se proslavit, dostat se na vrchol světa…“ Náhlou úlevu z toho, že mě někdo chápe, stejně rychle vystřídal pocit, jako bych se ocitl zpátky ve Vermontu. Poprvé od chvíle, kdy jsem opustil Burlington, jsem si připadal zranitelný a zoufalý a vůbec se mi to nelíbilo. Juliette se na mě zadívala a zdálo se, že ta chvíle trvá roky. Pak promluvila. „Všechno to dává smysl,“ pronesla. „Nedivím se, žes pak vyhledal právě mého otce. Představuje totiž přesný opak toho, v čem jsi vyrostl.“

			„To je pravda.“ Stočil jsem pohled stranou, bál jsem se být takhle obnažený, ukázat někomu, že jsem ve skutečnosti zranitelný. „Nikdy nedopustím, aby to se mnou dopadlo takhle. Nikdy nebudu takový jako oni. Beru jedině to nejlepší, musím být nejúspěšnější, dobývat nejvyšší možné cíle. Nic jiného mě nezajímá. Všechno horší jsem se naučil nenávidět, Juliette.“

			„A není divu, že táta hledal tebe.“ Upírala pohled směrem k moři před námi. Vánek jí odfoukl vlasy z obličeje a já jsem uviděl její bolestivý výraz. „Vždycky chtěl syna, dědice. Někoho, kdo by se mu podobal a z koho by si mohl vychovat následovníka. Někoho přesně takového, jako jsi ty, kdo je přesvědčený o své nepřekonatelnosti. Mám pocit, že vy dva jste čekali jeden na druhého.“

			„Když jsi mi řekla, že je to tvůj táta, tak jsem žárlil,“ přiznal jsem. „Vždycky jsem k němu tak vzhlížel a přál jsem si, aby můj otec byl jako on. Samá touha a ambice, neukojitelnost, hlad jen po tom nejlepším.“

			Najednou se ke mně obrátila s přísným, skoro vyčítavým výrazem. „Ale řekni mi, prosím tě, že to není ten důvod, proč si mě chceš vzít.“

			Přivinul jsem si ji k hrudi a hladil ji po dlouhých vlasech, abych trochu zmírnil napětí. „Chci si tě vzít, protože tě miluju, Juliette.“ Nikdy předtím jsem ta slova žádné jiné bytosti neřekl, a když jsem je vyslovil, zněla podivně a sentimentálně. „S Marcusem to nemá nic společného.“

			Přesně to potřebovala slyšet, potřebovala ujistit, že oba vstupujeme do manželství ze správných důvodů. Než jsme tenhle rozhovor ukončili, musel jsem připojit jednu poznámku.

			„Ještě něco,“ začal jsem, „o tom, odkud pocházím, nikdo neví a taky to tak zůstane. Jestli to někdy někde řekneš, budou z toho problémy.“

			Uvědomil jsem si, že takové řeči hraničí s vyhrožováním, ale Juliette mi rozuměla. Pravdu o svých kořenech jsem jenom poodhalil, neprozradil jsem jí nic o tom, jak jsem odtamtud utekl a jak jsem se dostal do světa, v němž mě potkala.

			Dva dny nato jsme na pláži před naším pronajatým domem měli malý obřad, při kterém jsme si stvrdili vzájemnou oddanost.

			Poté co jsem se stáhl z veřejného života, si Stu Bogovian najal jiného advokáta, který ho zastupoval při vynesení rozsudku a následných odvoláních, ale Marcus se postaral, aby to vypadalo, že důvodem mojí nepřítomnosti je svatba a líbánky.

			„Petere, chceš se dostat až na úplný vrchol, nebo ne? Je potřeba udělat jisté kroky, a aby ses dopracoval tam, kam míříš, musíš našlapovat hodně opatrně.“ Jako by si vychovával syna, který má dál šířit jeho odkaz. „Prohrál jsi hodně známý a ostře sledovaný případ, tvůj klient dostal maximální trest. A je dobře, že jsme ti trochu zkrotili ego. Tvoje reputace z práv a pověst, kterou sis vybudoval v té nudné firmě, byly bez poskvrnky. Potřebovali jsme to trošku nabourat.“

			Při jeho slovech to ve mně začalo vřít. Připadal jsem si jako ztracený malý kluk, kterého Marcus kárá a sráží. „Marcusi, já nepotřebuju veřejně ponížit jenom proto, abych se usměrnil. Jsem ve své práci extrémně dobrý a ocenil bych, kdybych se mohl vrátit a dělat na takových případech, jaké si zasloužím.“

			„Neměj strach, Petere,“ zasmál se burácivým hrdelním smíchem a poplácal mě po rameni. „Odteď to pro tebe bude už jen zábava. Žádná další prohra tě nečeká. Teď děláš samé správné kroky. Oženit se byl skvělý tah. Lidi ženatým chlapům důvěřují, obzvlášť když mají za ženu takovou filantropku, jako je Juliette. Její lesk ulpí i na tobě a ty pak zapadneš do správné společnosti.“ Marcusovo chování se najednou změnilo, otočil se ke mně zády a držel si ruku před ústy.

			„Takže?“ zeptal jsem se v obavách z jeho náhlé zdrženlivosti. „Takže co mám dělat teď?“

			„Dvě věci.“ Otočil se ke mně, ale ruku měl pořád u úst. „Zaprvé ti dám nějaké případy a ty je budeš muset vyhrát. Žádné velké, ty necháš mně a Sinanovi. Jenom musíš pořád vyhrávat, a to přesvědčivě a nelítostně. Tak jsem se já dostal tam, kde jsem dnes a kam chceš dojít i ty.“

			Chtěl jsem protestovat. Proč by mi měl odpírat ty nejlepší případy? „A zadruhé?“ přecedil jsem přes zatnuté zuby.

			„Druhý krok je osobnější, soukromější. Něco, co chci od tebe, protože sám jsem to nikdy neměl.“

			„Jdi rovnou k věci, Marcusi.“

			„Nikdy jsem neměl syna, teď jsi tu ty a tu roli plníš. Ale jestli má tohle impérium nás oba přežít, budeme potřebovat dědice. Musíš se stát otcem.“

		

	
		
			Teď

			Při cestě do Metropolitního muzea umění s Jamiem v autě mlčíme a mě nenapadá vůbec nic, co bych mu řekl.

			„Jak si zvykáš?“ pokusím se něco prohodit právě ve chvíli, kdy Jamie otevře pusu a pronese: „Neměla jet Claire?“

			Oba se rozpačitě pousmějeme, gestem ruky synovi naznačím, aby pokračoval, a on svou otázku zopakuje. „Ehm, neměla dneska na tu party místo mě jet Claire?“

			„Pozvánku jsem dostal já a můžu si přivést jednoho hosta, takže to, koho s sebou vezmu, ve skutečnosti záleží na mně,“ odpovím. „A Claire se stejně na těchhle akcích nikdy moc necítí.“

			„Aha.“ Nastaví si sedadlo a potáhne si rukávy.

			„Tobě tyhle události nevadí, ne?“

			„Kam že vlastně jdeme?“ Projíždíme Madison Avenue a Jamie se zahledí skrz mě z okna.

			„Do Metropolitního. Je tam maškarní ples, benefiční akce pro nadaci tvojí matky. Nechodíval jsi na ně s ní?“

			Jamieho obličej zbledne. „Ano, na několika beneficích Rhodes Foundation jsem byl.“

			„No, brzy budeš dostávat vlastní pozvánky a nebudeš potřebovat, aby ti tatík dělal doprovod.“

			Jakmile zastavíme u muzea, v podstatě se vrhnu na kliku od dveří, abych se z té trapné jízdy rychle vysvobodil. Ze sedadla seberu dvě masky, jednoduchou černou, ve stylu Zorra, a tu bílou se zlatými rohy. Bílou si dám na obličej a druhou podám Jamiemu.

			Na schodech před muzeem je pro účastníky benefice připravena samostatná vstupní cesta vymezená úzkým tmavozeleným kobercem. Jamie si nasadí škrabošku a nervózně nahmatá půjčené manžetové knoflíčky, jako by se bál, že mu vypadnou. Spěchám před ním do schodů a pravidelně kontroluju své rolexky. Nesnáším, když jdu někam pozdě, a vyladit synův oblek trvalo déle, než jsem čekal. Když se konečně dostaneme dovnitř, z koktejlové hodinky už zbývá jen patnáct minut.

			Na téhle charitativní akci se to newyorskými prominenty jen hemží. Všichni muži mají na sobě smoking a mladší ženy zdobí víc šperků než oblečení. Paleta masek sahá od laciných halloweenských provedení až po masivní kusy zdobené pery a klenoty, opatřené zlatým držátkem. Vyzáblé umělohmotné ženy jsou od sebe skoro k nerozeznání a všechny mají stejný prefabrikovaný úsměv. Těžko kolem sebe najdu přirozený obličej nebo tělo, ale teď mezi lidmi pátrám po jednom konkrétním úžasném stvoření.

			Prodírám se davem a vítám se s lidmi v různých skupinkách.

			„Zdravím, senátore,“ pronesu za zády staršího pána, který ve skutečnosti není politik, a jeho mnohem mladší výstavní manželky. „A jak se dnes má vaše dcera?“ prohlásím s úsměvem, když jí líbám ruku. On mě žoviálně plácne přes rameno a ona se na mě podívá prázdným, nesoustředěným pohledem.

			Hovory na koktejlové hodince se točí kolem napůl skryté soutěže o to, čí dítě se nejvíc povedlo — koho přijali na kterou z nejprestižnějších škol nebo komu nabídli smlouvu na práci modelky pro Ford Models.

			Postupně se nořím do malých hloučků hostů, abych se v rychlosti s každým letmo pozdravil, a Jamie se sune za mnou. „Alysie,“ zacukruju a obejmu holá ramena vyhublé dědičky středního věku, o které je známo, že se nemůže dočkat, až její otec zemře. „Tobě to dnes ale ohromně sluší.“

			Políbí mě na obě tváře a vyjádří soustrast nad úmrtím mé bývalé ženy. Já přiložím prst ke rtům, abych ji umlčel, a omluvně ukážu na Jamieho. Ten se zdvořile představí a ona ho taky políbí na obě tváře. Jamie si roztržitě otírá obličej a společně pokračujeme v cestě k baru, abych mohl objednat nějaké příhodné pití.

			Vedu Jamieho kolem chrámu z Dendúru, opatrně, abychom nesklouzli do vody, která ho obklopuje a odráží jeho obraz. Jamie si neobratně podává ruce s významnými lidmi a mocnými manažery z Wall Street, nervózně si uhlazuje vlasy a pohrává s motýlkem. Věděl jsem, že se mu tady bude líbit. Když ho pak stranou upozorním na přítomnost třicetiletého útočníka Giants, který nedávno ukončil kariéru, zjevně ho to ohromí.

			Od jedné skupinky ke druhé tu elegantně bloumají neobyčejně krásné ženy, gesty si vzájemně posílají polibky a v tlumených světlech se blyští jejich ohromné diamanty. Ale mezi všemi vyniká jedna přirozená kráska. Patřím k tuctům mužů, kteří se na ni kradmo dívají. Má na sobě smaragdově zelené šaty a dlouhé hnědé vlasy spletené do copu, který jí splývá až na holá záda. Před obličejem si na zlaté hůlce drží tyrkysovo-fialovou masku zdobenou pavími pery.

			Charlotte Doylová se zdvořile zdraví s hosty a děkuje jim, že podporují Rhodes Foundation. V seznamu těch, kdo by se po Juliettině smrti mohli podle představenstva stát tváří nadace, byla Charlotte na prvním místě. Když se pro ni vedení nakonec opravdu rozhodlo, nemalou roli v tom hrály i politické a právnické styky jejího otce, a Harrison zase spojením s Rhodes Foundation získal významné body u demokratických elit. Takže spokojení byli všichni.

			Když si u baru objednávám pití, Charlotte mi zlehka položí na rameno dlouhý prst s pěstěným nehtem a něco mi zašeptá do ucha. Aniž se otočím, chytím ji pevně za ruku. Přitáhnu ji k sobě, takže se hrudí tiskne na má záda, a políbím ji na zápěstí. Vím, že nás pozoruje celá místnost a všichni by chtěli být na mém místě, a vím, že nás pozoruje i Harrison. Záměrně jsem se mu zatím vyhýbal, protože mi bylo jasné, že ho rozlítí, když se nejdřív pozdravím s jeho nevlastní dcerou.

			Náhle mi ale Jamie zakašláním připomene svou přítomnost a pak si lokne šampaňského. Otočím se, stále svírám Charlottinu ruku a přivítám se s ní polibkem na obě tváře. Ona se ústy dotkne okraje mé škrabošky a je jasné, že na ní zanechala pořádný otisk rtěnky. Dá ohromnou opeřenou masku stranou, čímž odhalí svou krásnou tvář, a druhou ruku nabídne Jamiemu. „Jamie,“ pronesu, aniž od ní odtrhnu oči, „tohle je Charlie Doylová.“

			On si přendá sklenku do levé ruky, otře si vlhkou dlaň o nohavici a potřese Charlottinou pravicí. Přestože se Charlotte pohybovala ve stejných společenských kruzích jako Juliette už předtím, než má bývalá žena zemřela, s Jamiem se doposud nesetkala.

			„Moc ráda tě poznávám, Jamie. Znala jsem tvoji maminku. Ona tě zbožňovala. Je mi strašně líto, že odešla.“ Charlotte vyvlékne ruku z mého sevření a pohladí Jamieho po tváři. „Jsi moc hezký kluk, celý táta.“ Štve mě, že se ho dotýká.

			„Díky,“ odpoví Jamie nervózně. „Rád vás poznávám.“ Letmo se jí podívá do očí a pak se rychle vrací k bezpečnému zírání na podlahu. Jsem si jistý, že se pod maskou červená.

			Strhnu Charlottinu ruku ze synovy tváře a nechávám Jamieho o samotě. Držím si Charlie až nebezpečně blízko u sebe, čichám vůni jejích vlasů a ruku jí pokládám hodně nízko na záda.

			„Když už tě tu mám…“ zašeptá mi do ucha. „… včera mi do nadace přišel zvláštní dopis a chtěla jsem to s tebou probrat.“

			„Zvláštní?“ zeptám se bez většího zájmu.

			„Byla to kondolence, která přišla nadaci a vyjadřovala soustrast nad ztrátou Juliette.“

			„Na tom nic zvláštního nevidím.“ Nasávám sladkou vůni jejích vlasů, která mi připomíná naše společné noci.

			„Zpáteční adresa na obálce byla Burlington ve Vermontu.“ Odtáhne se, aby mi viděla do očí. „A pod kondolencí byla podepsaná Juliettina tchyně.“ Její pohled je tázavý a chladný.

			Já pod maskou rudnu. Přinutím se ke křečovitému úsměvu a přejdu její dotaz, jako by nic neznamenal.

			„V té obálce byl taky výstřižek z New York Times s oznámením vaší svatby. Měla jsem za to, že tví rodiče zemřeli při autohavárii. Kdo je Linda Abelmanová?“

			Před očima se mi vyjeví nejasný obraz mé zpité matky na Tommyho gauči. Zaryju špičky prstů do Charliina zápěstí a táhnu ji pryč od všech, kteří by mohli poslouchat. Neměl jsem dopustit, aby to oznámení v New York Times vyšlo. Nenapadlo mě, že by byli schopní mě hledat, natož mě najít, když jsem si změnil jméno.

			„Mí rodiče opravdu zemřeli při nehodě,“ lžu jí. „Nejspíš jsou to nějací podvodníci, co chtějí z nadace něco vymámit.“ Zalykám se vztekem a musím najít způsob, jak Charlie umlčet a nedat přitom najevo, že moc dobře vím, o koho jde. „Už na to nemysli,“ řeknu v zoufalé snaze vrátit svoje tajemství do temnoty, kam patří.

			Ucítím neurvalé plácnutí po rameni a hned je mi jasné, že to nemůže být nikdo jiný než Harrison. Otočí si mě, aby mě družně objal a mohl před ostatními předstírat, že jsme přátelé. Má na sobě červenou škrabošku s flitry a gumičkou kolem hlavy napnutou málem až k prasknutí.

			„Zdravím tě, Petere,“ pronese nezvykle umírněně. Přikývnu na pozdrav. Pořád pevně držím Charlie kolem beder, ale cítím, jak ji Harrison, který ji chytil za rameno, ode mě odtahuje.

			„Charlotte, tamhle je soudce Abernathy. Že ho půjdeš pozdravit, viď?“ zamumlá na nevlastní dceru.

			„Myslíš teda, že nejde o nic závažného?“ zašeptá mi před Harrisonem. Zakroutím hlavou a pustím ji. „Asi máš pravdu, že to jsou nějací podvodníci,“ prohlásí trochu moc nahlas. „To by vysvětlovalo i tu další podivnost. Zpáteční adresa je Vermont,“ zopakuje, „ale razítko na známce bylo z Manhattanu.“

			Než se Charlotte vzdálí, aby se zavěsila do soudce Abernathyho, stiskne mi ruku. Samovolně sevřu čelisti a v zátylku ucítím povědomou horkost.

			„Co se děje, Petere?“ zeptá se Harrison s úsměvem. „Nemáš svůj den?“

			Jestli do Rhodes Foundation vážně dorazil dopis od Lindy Abelmanové, tak nazvat odesílatele podvodníkem nebylo nijak daleko od pravdy. Moje matka se pořád snažila jakýmkoli způsobem přijít k penězům. Vymýšlela, jak fingovat nehody a žalovat velké firmy, aby mohla žít z odškodného. Jestli mě dokázala najít, nepochybně mi jednou zaklepe na dveře a bude se chtít přiživit na mém bohatství a postavení. To nikdy nedopustím.

			Harrison na mě zírá zpoza masky a doufá, že skočím po návnadě, kterou mi hodil.

			„Vůbec ne, Harrisone. Dnešní večer si skvěle užívám.“

			V době před internetem bylo snadné se vytratit. Změnil jsem si jméno, skočil na vlak a svou dřívější totožnost jsem nechal v Burlingtonu. Pro nikoho už jsem nebyl George.

			Harrison má bezkonkurenčně nejlepší přístup k soudním záznamům z celé země. Charlotte mu zjevně o dopise řekla, a pokud se rozhodl, že ho využije a začne se v tom šťourat, pak je jenom otázka času, než objeví, co všechno skrývám.
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			Tenkrát

			Jakmile jsme se vrátili z líbánek na Turks a Caicos, nastěhovala se Juliette do mého bytu v Tribece. Byli jsme mladí, šťastní a po uši zamilovaní. Po veškeré tvrdé práci, kterou jsem odvedl, všechno konečně začalo vycházet podle mých představ.

			Každé ráno, když jsem se před odchodem do kanceláře holil, mi Juliette vybírala kravatu a kapesníček do saka a často mi do kapsy zastrčila i lísteček se vzkazem, který jsem tam pak během dne objevil. V práci mi sice Marcus měnil srdce v kus ledu, ale doma ještě dokázalo roztát. Věřil jsem, že si zvládnu zachovat obě tváře — nemilosrdného obhájce i milujícího manžela. Ale nedokázal jsem to.

			Juliette se hned vrátila ke své práci pro Rhodes Foundation. Sotva měsíc po svatbě odletěla do Colorada za rodinami zasaženými masakrem na střední škole Columbine. Každý den mi odtud volala a naprosto zničená mi popisovala hrůzy, jaké ti lidé prožívají. Poslouchal jsem ji a přemýšlel o tom, jak je možné, že s nimi tak hluboce soucítí, zatímco já jako bych emoce musel vyhrabávat z haldy sutin. Snažil jsem se ji utěšit konejšivými slovy, ale v myšlenkách jsem utíkal k práci, protože ve firmě už jsem znovu začal dělat na menších případech.

			Jednoho dne jsem si po telefonátu s Juliette šel sednout s Marcusem a Sinanem do konferenční místnosti. Připojila se k nám moje asistentka Anna, která se před odchodem domů zastavila ve dveřích a přednesla mi rozvrh dalšího dne. Dmul jsem se pýchou a vzrušením, že mě čekají nějaké nové případy.

			„Jo, a zítra ráno v půl deváté máte být v Rikers,“ připomněla mi ještě, než odešla.

			„S kým se tam mám potkat?“ vzhlédl jsem na ni od vytištěných dokumentů, které mi dala. „To v rozvrhu nebylo.“

			„Na záznamníku je vzkaz, že vás chce vidět co nejdřív.“ Přidržela si papír u obličeje a četla: „Vězeň číslo 071486.“

			„Má ten vězeň i nějaké jméno?“ zeptal se jí Marcus.

			„Tomu byste nevěřil.“

			Druhý den ráno jsem si vzadu v autě cestou do Rikers s křupáním promačkával klouby. Netušil jsem, co se na mě chystá, ale byl jsem až příliš zvědavý, abych takové pozvání odmítl, a tak jsem v nervózním tichu dojel k branám vězení.

			V návštěvní místnosti seděl Stu Bogovian, ještě tlustší a zanedbanější než před několika měsíci při procesu. Když mě uviděl, vstal, aby mě pozdravil.

			„Caine,“ řekl. „Nečekal jsi, že mě ještě někdy potkáš, co?“

			„Bývalý kongresman Bogovian. Čemu vděčím za to potěšení?“ Ignoroval jsem, že mi podává ruku.

			„Posaď se, posaď se,“ pronesl a ukázal na nízkou kovovou židli na protější straně stolu.

			S plácnutím jsem hodil svůj kufřík na stůl mezi nás a posadil se na okraj židle. Nehodlal jsem zůstat dlouho.

			„Zaslechl jsem, že nejsi zrovna fanouškem státního zástupce Harrisona Doyla. Štve tě, že dělal ten můj případ a že ho vyhrál. Je to tak?“

			Zachoval jsem kamenný výraz a nereagoval. V uších jako bych slyšel ozvěnu skřípotu vlastních zubů.

			„No, i když dřepím tady, pořád mám svý kontakty. A doneslo se ke mně něco, co by tě mohlo zajímat.“

			Můj obličej pořád neprozrazoval žádnou emoci, jen jsem mrkl jeho směrem.

			„Blíží se moje odvolání. Netuším, jestli o tom víš, tys byl teď mimo, ženil ses a kdoví co ještě. Mimochodem, gratuluju.“

			„Stu, proč jsem tady?“

			„Chceš Harrisona Doyla sejmout? Já mám přesně tu munici, kterou potřebuješ.“

			„Z čeho usuzuješ, že chci státního zástupce sejmout?“ Uhnul jsem pohledem a sebral imaginární žmolek ze své klopy.

			„On může za to, že máš záznam v kolonce proher, Caine. To ví každý. A po celým městě se vytahuje, že právě on sesadil tohohle zlatýho hocha z trůnu.“

			„A proč si proboha myslíš, že mi záleží na tom, co říká? To tobě by mělo vadit, že tě usvědčili, mně to může být jedno. Ty hniješ ve vězení.“ Při představě, jak jsem sesazován z trůnu, jsem zuřil a bezděčně zatínal a povoloval pěsti.

			„Jo, ale přece si to zasloužím, ne?“ Uculil se a zakoulel mohutnýma očima. „Brzy mě čeká první odvolání. Jakou páku máš na soudce Abernathyho?“

			„Nikde za tebe orodovat nebudu, nic z toho, co bys pro mě údajně mohl mít, mě nezajímá.“

			„Ty jsi vážně číslo, Caine, víš o tom? Podělal jsi můj případ, já půjdu do lochu na bůhvíjak dlouho, a ty ani nehodláš přijmout úplatek, abys mohl sundat svýho blbýho nepřítele?“

			„Strážníku,“ zavolal jsem na ostrahu u dveří, „jsme hotovi.“ Vstal jsem a sebral kufřík.

			„Dobrá, dobrá, dobrá, posaď se, sedni si,“ zašeptal Stu důrazně a poklepal na kovový stolek.

			„Minutu, Stu, a mizím odtud.“ Stál jsem se zaťatými pěstmi u těla a čekal, až mi poví, co podle svého mínění údajně ví.

			„Caine, ty zmetku. Já znám lidi, jako jsi ty. Sám jsem jako ty, takže ti prokážu službu, i kdyby ses u soudce nepřimluvil. Prostě proto, že vím, že ty tu informaci můžeš venku využít líp než já tady uvnitř.“

			„Třicet vteřin.“

			„On je všivák. Zkorumpovanej a zvrhlej, a když ho sejmeš, třeba by se tím podařilo zvrátit i můj rozsudek. Co jsem tě vyrazil, bavil jsem se se spoustou dalších právníků, ale nikdo na to nemá koule. Tvrdí, že Harrison je moc velký zvíře a že se potopit nedá, ale já se vsadím, že ty na to koule máš. Co, ty hajzle?“

			„A co tím získáš ty? Nevěřím, že bys mi dal nějakou informaci jen proto, abys usvědčil zkorumpovaného politika. Co ti je vůbec po tom?“

			„Když tohohle mocnýho chlapa zdiskredituješ tím, co ti na něj povím, tak ty případy, co vedl, zamítnou. A já aspoň budu mít nový proces.“

			„Myslíš, že toho na něj máš dost?“ Hlavou mi bleskla myšlenka, že Marcuse by nadchlo, kdybych za ním přišel s těmi Stuovými předpokládanými důkazy, a možná by mi znovu dával takové případy, jaké mi sliboval.

			„To, co mám, je nechutná věc, je to skandální, trvá to už dlouho a nemůžu ti ani vypovědět, kolik je pro to důkazů.“ Úplně se ve svém ošuntělém vězeňském khaki mundúru třásl vzrušením.

			„Stu, pokud to tak opravdu je, proč s tím ještě nikdo nic neudělal? Zní to jako další snůška tvých keců.“

			„Povím ti proč — všechno je propojený. Lidi, co to vědí? Vědí o tom jenom kvůli tomu, že se na tom podíleli. Všichni z toho měli prospěch, takže kdyby chtěli jít proti němu, neměli by se o co opřít. Ale ty, ty v tom nejedeš. Jsi čistej a máš dobrou pověst, takže ti všichni budou věřit. Dobrý je, že ses oženil, to bylo chytrý. Teď budeš vypadat i spořádaně. Kdyby to přišlo ode mě, nikdo by to nechtěl slyšet. Ale od tebe? Ty bys dokázal sejmout celej manhattanskej právní systém.“

			Vytáhl jsem poznámkový blok a položil ho na stůl mezi nás. „Povídej.“

			„Znáš Charlotte?“ Bogovian sklonil hlavu a začal šeptat. „Jeho nevlastní dceru. To ona je úplatek, chápeš? Funguje jako špionka a zároveň jako eso v rukávu, když Harrison potřebuje někoho získat na svou stranu, rozumíš?“

			Bogovian mi vyložil všechny podrobnosti o Harrisonových zvrhlostech a prohnilosti. Pověděl mi o všech špinavých kšeftech, co spolu s Charlie zpunktovali. Teď jsem na něj měl munici.

			Byla jen otázka času, kdy ji použiju.
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			Ráno po maškarním bále sedím se Sinanem ve své kanceláři před obrovskou televizí s plochou obrazovkou a oba čekáme, až se na ní objeví obličej Stua Bogoviana. Včera večer ho propustili a dnes ráno má vystoupit se svým prohlášením. Mám na kolenou otevřený notebook a procházím si archiv svatebních oznámení v New York Times, abych si připomněl, jaké informace o svém dětství jsem tehdy nechal otisknout.

			Když je teď Bogovian venku a k tomu ještě přišel dopis od mé matky, vypadá to, že moje minulost vylézá z hlubin, aby mě strašila. A já z toho začínám být pořádně nervózní. Potřebuju to všechno, co se kolem mě právě děje, nějak udržet pod pokličkou a přitom tu teď jen sedím na židli a cítím, jak ztrácím kontrolu. Sinan si zapálí cigaretu a přitáhne si k sobě těžký křišťálový popelník.

			„Nahráváš si to?“ zeptá se mě a zaboří se do koženého křesla, aniž se ke mně obtěžuje otočit.

			„K čemu? Ne, nenahrávám to. Ani nevím, proč se na to vlastně díváme. Nemám zapotřebí znova vidět ten Bogovianův tlustý ksicht.“

			„Díváme se, protože jsi už hodně dlouho neprohrál a podle mě ti prospěje, když si připomeneš, jaké to je — abys dál tak brilantně vyhrával.“ Sinan se zazubí a vykloní se přes opěradlo, aby viděl moji reakci. Já si ho nevšímám, ale slovo prohrát mi v žaludku vyvolá bouři vzteku. Budu dál brilantně vyhrávat, protože jsem brilantní.

			„Je to tu, je to tu,“ prohlásí vzrušeně, sundá své dlouhé nohy z konferenčního stolku, narovná se a pozorně naslouchá.

			Já se na obrazovku snažím dohlédnout přes mlhu svého opovržení. Stu Bogovian, který ve vězení musel přibrat minimálně dvacet kilo, přistoupí k improvizovanému pultíku obklopenému reportéry z nejrůznějších místních zpravodajských médií. Odkašle si a kapesníčkem si otře zpocené čelo.

			„Dobrý den, děkuji vám, že jste se tu dnes ráno sešli. Jsem Stuart Bogovian, bývalý kongresman za New York. Dnes před vámi stojím jako člověk, který splatil svůj dluh společnosti. Odpykal jsem si trest za strašné činy, které jsem spáchal před mnoha lety. Rád bych se při této příležitosti omluvil ženě, které jsem ublížil. Nebudu teď zmiňovat její jméno, bylo by ode mě bezohledné vystavovat ji znovu veřejné pozornosti.“

			„Až na to, že veřejné pozornosti ji vystavuje už tím, že o ní vůbec mluví. Je to hajzl.“ Sinan silně potáhne z cigarety. Jeho britský přízvuk je dnes obzvlášť výrazný.

			„A mluví o ženě, v jednotném čísle, jako by napadl jen jednu.“ Zakroutím hlavou a svou pozornost částečně znovu upnu k archivu Timesů.

			„Ve vězení jsem se dozvěděl hodně o sobě i o světě,“ pokračuje Stu, „a uvědomil jsem si, že žijeme v chybující společnosti plné chybujících jedinců. A jako lidé bojující s vlastními nedostatky si všichni zasloužíme férový a spravedlivý právní systém. Ten však bohužel tady na Manhattanu nemáme.“

			Tím vzbudil můj zájem, proto vstanu a přejdu k Sinanovi, abych na televizi líp viděl. Sinan se přesune na levou stranu křesla a poklepáním na širokou područku mě vyzve, abych se posadil. Já zakroutím hlavou a zírám na televizi. Vypustí Bogovian tu bombu, o které mi řekl, když si mě před sedmnácti lety pozval do Rikers?

			„Harrison Doyle, váš newyorský státní zástupce, je zkorumpovaný a nemorální politik.“

			Ztuhnu v ramenou. Nemůžu uvěřit, že to hodlá udělat.

			„Možná si myslíte, že jsem se celou dobu utápěl v zahořklosti a vzteku vůči svému obhájci, ale tak to nebylo.“

			Se Sinanem si vyměníme vědoucí pohledy.

			Stu pokračuje: „Ten odvedl svou práci a spravedlnosti bylo nakonec učiněno zadost. Vinný člověk — tedy já — byl náležitě potrestán.“

			„Do toho jsi ho navezl ty?“ vykřikne najednou Sinan a nevěřícně na mě hledí. „Proto jsi nad tuhle prohru tak povznesenej? Léta tě to štvalo, a teď je ti to jedno? To tys ho navedl, aby povídal tyhle sračky?“

			„Naposledy jsem s ním mluvil tenkrát v Rikers. Tohle mě překvapuje stejně jako tebe.“ Čekám, co Bogovian řekne, a cítím, jak mi dech vázne v krku.

			„Nicméně si myslím, že přístup Harrisona Doyla, který spustil hon na čarodějnice, byl dílem neschopného a zatrpklého starce,“ pronáší Stue. „Nekonečný mediální cirkus, který se strhl kolem mého případu, obzvlášť poté, co jsem byl uznán vinným, nebyl ničím jiným než pokusem státního zástupce Doyla přesunout pozornost veřejnosti od jeho vlastních nedostatků a přečinů jinam. On moc dobře ví, o čem mluvím. Teď promlouvám k tobě, Harrisone.“ Stu ukáže prstem do kamery. „Dostaneš, co si zasloužíš. Neunikneš tomu. Víš to sám, vím to já a ví to i Peter Caine.“

			„Cože?“ ušklíbnu se opovržlivě. „Co s tím já mám společného?“ Oba se Sinanem nevěřícně zíráme.

			„O čem to sakra mluví?“ Sinan si dá do pusy novou cigaretu.

			„Jsem stejně zmatený jako ty.“ Rychle přepnu na NY1, kde znovu chytím Bogovianův projev. „Jak jsem řekl, neviděl jsem Bogoviana od té návštěvy v Rikers. Jestli má v plánu něco Harrymu provést, tak o tom nemám páru.“

			Nikdy jsem nikomu neřekl, co mi tenkrát v Rikers Islandu Bogovian o neřestných hrách Harrisona a Charlie svěřil. Nikdy jsem neměl potřebu tuhle pravdu odhalit. Spory s kanceláří státního zástupce jsem vyhrával, aniž bych na něj musel vytahovat něco ze zálohy.

			Ale když teď vím, že Bogovian pořád touží po pomstě, vklouznu zpátky za svůj psací stůl a bavím se myšlenkou, že Harrison bude pořádně trpět, a moje ruce přitom zůstanou čisté.

		

	
		
			Tenkrát

			Harrison Doyle mě pozval na golf do nějakého exkluzivního klubu ve Westchesteru, a když jsem se chystal k odchodu, zeptal jsem se Sinana, jestli půjde se mnou.

			„Já golf nehraju, Petere. Jsem Turek, chápeš? My takové věci neděláme. Proč je vůbec potřeba, aby sis přivedl partnera?“

			„Není to potřeba, ale pozval mě Harrison Doyle a zdálo se mi výhodnější být na něj v přesile.“ Ve skutečnosti jsem si spíš myslel, že by mi Sinanova přítomnost pomohla chovat se před Harrisonem normálně a nedovolila by, aby informace od Bogoviana příliš ovlivňovaly moje jednání. Harrison mi do telefonu řekl, že se mnou chce probrat nějakou obchodní záležitost, takže jsem předpokládal, že půjde o náš nadcházející případ, který chtěl urovnat mimosoudně.

			Moje auto dorazilo po dlouhé klikaté příjezdové cestě k impozantní cihlové klubovně. O golf jsem nikdy neměl zájem, ale zjistil jsem, že na hřišti se odehrává spousta obchodních jednání, a tak jsem vyvinul snahu, abych se ho naučil obstojně hrát. Harrison dorazil ještě dřív než já a už na mě před klubovnou čekal.

			„Petere,“ řekl a skoro se rozeběhl k mému autu, „jak se vede?“

			„Ahoj, Harrisone,“ v autě jsem si dokola opakoval Marcusova slova, abych si připomněl, že nesmím dát najevo, jak mě ta prohra a s ní spojená potupa vzala. Nechal jsem si sluneční brýle, aby mě neprozradily oči.

			„Dneska na to budeme tři a caddie master říkal, že můžeme začít kdykoli.“ Zrovna jsem si vytahoval z kufru bag. „Páni, máš pěkný hole.“

			Nevěnuju jeho komplimentu pozornost, podráždilo mě, že on pozval někoho třetího a já s sebou nemám Sinana. „Kdo je ten třetí?“ zeptal jsem se.

			Sotva jsem to vyslovil, Harrison se otočil ke klubovně a dveře na levé straně budovy se otevřely. Z pánských toalet se vyšoural jeho otrhaný syn Ethan.

			„Tady je!“ Harrison předstíral upřímné nadšení, že se k nám ten kluk přidá, ale z výrazu jeho tváře bylo jasné, že ho stejně jako já považuje za otrapu.

			Rozhodl jsem se vzít si vlastní vozítko a nechat otce a syna Doylovy jet společně. První dvě jamky jsme odehráli víceméně v tichosti, občas jsme jen okomentovali počasí nebo aktuální události.

			Všiml jsem si, že Ethan se zoufale snaží otci zavděčit a po každém odpalu u něj očima hledá uznání a podporu.

			U třetího týčka, když se Ethan chystal odpálit drive, promluvil Harrison konečně otevřeně. „Pověz mi,“ zeptal se, s pohledem upřeným na syna, „doslechl ses o mně něco poslední dobou?“

			„Harrisone, já obvykle neposlouchám, když se o tobě lidi baví. Proč se ptáš? Obáváš se o svou pověst?“ Sledoval jsem, jak Ethan posílá svůj odpal do lesa, pokládá další míček a znovu se chystá hrát. Podvodník, zrovna jako jeho otec.

			„Něco o mojí rodině?“

			„O co ti krucinál jde?“ Odstoupil jsem od něj a začal leštit hlavu své hole. „Proč si myslíš, že můžu mít nějakou informaci, která by ti k něčemu byla?“ Vybavil jsem si každý detail, který mi Stu Bogovian o Harrisonovi a jeho nekalých tajemstvích prozradil, a ucítil jsem v zátylku pálení.

			„Ptám se tě, Petere, protože si myslím, že něco víš. Teda, myslím, že si myslíš, že něco víš, a rád bych to s tebou probral.“ Při těch slovech se na mě ani nepodíval. „Možná bychom se mohli shodnout na tom, že se domluvíme.“

			„Ha.“ Pobavilo mě, jak se to celé vyvíjí. Nemohl jsem uvěřit, že mi opravdu hodlá Bogovianovy historky sám potvrdit. „Připadá ti, že máš něco, co chci?“

			„Skvělý odpal!“ zakřičel Harrison na syna, nejspíš proto, aby přehlušil můj smích. „Ano,“ ztišil hlas až k šepotu. „Rozhodně mám něco, co chceš.“

			Nemohl jsem ani odpovědět. Dusil jsem se smíchy a úsměv na tváři jsem nemohl už dál skrývat. Ethan se usadil do vozíku, já jsem přešel k týčku a odpálil drive přímo doprostřed fairwaye.

			Harrisonův výraz se změnil z hrané sebejistoty v upřímný strach. Působil, jako by mé reakci nemohl uvěřit. „Ty nemáš zájem?“

			„Snažíš se udržet si nepřátele nablízku, Harrisone?“ Sundal jsem si brýle, abych mu věnoval přezíravý pohled. Můj úšklebek ho zjevně doháněl k zuřivosti. „Máš pocit, že pokud se z nás stanou přátelé nebo budu tvým dlužníkem, budeš mít nade mnou navrch a já si budu muset svoje informace nechat pro sebe?“ Mluvil jsem až moc nahlas, ale nehodlal jsem své vzrušení potlačovat.

			„Opatrně, Petere.“ Harrisonovi to moc zábavné nepřišlo.

			„Co si myslíš, že bych mohl chtít?“ Odkašlal jsem si a zmírnil své emoce.

			„Významnou pozici v mém úřadě.“ Podíval jsem se mu do tváře a viděl jsem, že to myslí zcela vážně. „Naprostou kontrolu nad většinou mých asistentů — budeš si vybírat případy, rozhodovat o svém pracovním rozvrhu. Přístup ke všemu, co bys kdy mohl chtít nebo potřebovat. Budeš mít prvotřídní, neposkvrněnou reputaci. K čemu dojde, když se z trestního obhájce stane trestní žalobce? Budeš oslavovaný jako hrdina.“ Vyjmenovával součásti své nabídky, jako by mě některá z nich snad mohla zlákat.

			Absurdita té situace mě natolik pobavila, že jsem mu ani nebyl schopný odpovědět a jen jsem odešel do svého vozítka, zatímco Harrisonův odpálený míček dopadl nejmíň třicet metrů před ten můj. Uvědomoval jsem si, že můj předešlý výbuch byl nevhodný a že musím Harrisona držet pod kontrolou, obzvlášť pokud ví, že na něj a jeho rodinu mám nějakou špínu. Jak ale mohl tušit, jaké informace přesně znám?

			Dokončili jsme další dvě jamky, přičemž Harrison málem pukl, jak se nemohl dočkat mé reakce na svou nabídku. Když byl Ethan znovu u týčka a my jsme mohli mluvit o samotě, pověděl jsem Harrisonovi, co si o jeho návrhu myslím.

			„Harry, já pro tebe nikdy, za žádných okolností, pracovat nebudu. Tvoje scestné pokusy přitáhnout si mě pod svá křídla jsou absurdní a naprosto směšné. To, jestli mám nějaké informace, by tě nemělo znepokojovat. Žij si dál svůj život a já si budu žít svůj.“ Na okamžik jsem pocítil klid, pak mi ale jakýsi tlak v hlavě připomněl, jak toho chlapa nenávidím a co provedl s mojí pověstí. V tu chvíli jsem nad ním měl moc a rozhodl jsem se ji využít.

			„Ethane,“ zavolal jsem na jeho syna. Pozoroval jsem, jak se v Harrisonově tváři objevuje panika. Přešel jsem k Ethanovi, položil mu ruku kolem ramen a zašeptal: „Jak se má tvoje sestra? Slyšel jsem, že je to hrozně milá holka.“ Cítil jsem, jak mu při zmínce o jeho nevlastní sestře ztuhly svaly, pak jsem se otočil a pohlédl přímo do Harrisonových vyděšených očí.

			„Nepokoušej mě, Harry,“ pronesl jsem a propustil jeho syna. „Mám toho dost na to, abych potopil celou tvoji rodinu.“

		

	
		
			Teď

			Vleču se svým domem z hnědého pískovce po schodech nahoru k ložnici, jsem vyčerpaný po dlouhém pracovním týdnu, z přemíry alkoholu a z nepolevujícího zmatení ohledně bizarní výhrůžky Stua Bogoviana. Straší mě i Charliina zmínka o mé minulosti a v téhle chvíli nechci nic jiného než si dát sprchu a v klidu si vypít skotskou, daleko od lidí a jejich zvídavých pohledů. Proto jsem víc než zklamaný, když na podlaze naší ložnice najdu zhroucenou Claire. Sedí u krbu, nohy skrčené v podivných úhlech, vedle sebe notebook, krabici kapesníčků a křišťálovou karafu naplněnou něčím, co vypadá jako vodka.

			„Claire, co děláš na té podlaze?“

			Rychle se otočí. Polekala se a já vidím, že pláče. „Petere! Kdys dorazil domů?“ Přitiskne si notebook k hrudníku a nohy stáhne pod sebe. Očividně něco skrývá.

			„Právě jsem přišel — co je s tebou?“

			„Uff,“ vydechne ztěžka a otočí se zpátky ke krbu. „Teď s tebou nemůžu mluvit.“

			Moje vyčerpání se ještě prohlubuje. S klidnou chvilkou o samotě je konec. Položím kufřík na zem vedle čalouněné lenošky u dveří do budoáru, sundám si sako a stoupnu si na koberec vedle ní. Vezmu jí počítač z rukou, položím ho na lavici v nohách postele a stisknu mezerník, aby se rozsvítil monitor. Otevřu minimalizovanou webovou stránku a zjišťuju, co schovává.

			Na obrazovce se objeví Newyorský společenský deník. Otevřená je stránka s rubrikou „Fotky z večírků“. Pohybem ukazováčku se posouvám dolů a jsem čím dál rozčilenější.

			Claire si odhrne vlasy z obličeje a sleduje monitor, jako by čekala, až se dostanu k jedné konkrétní inkriminované fotce.

			Zamířím do sekce nazvané „Maškarní bál Rhodes Foundation“, kde na mě vyskočí širokoúhlé záběry květinových dekorací a plovoucích svíček v prostorách Metropolitního muzea. Vidím obrázky sportovních hvězd i newyorských politiků, fotky celebrit, které drží drobné jednohubky a pózují s nimi před objektivem.

			Sjedu dolů a spatřím dlouhý mohutný hnědý cop, smaragdově zelené šaty s obnaženými zády. Vidím smoking od Armaniho — a v něm sám sebe. Dívám se na obrázek Charlotte, která netuší, že ji fotí, rameno má přitažené k bradě, v levé ruce drží moji pravou, zatímco moje levá ruka je ovinutá kolem jejích beder a mé rty spočívají na jejím odhaleném rameni.

			„Tak na tohle ses dívala?“ vzdechnu naštvaně Claiřiným směrem.	 

			„Co mi, krucinál, k tomuhle řekneš?“ Claire si přitáhne župan těsněji k tělu. „I tohle mi vysvětlíš tak jako vždycky? Budeš mi vykládat, jak to nic neznamená a že přeháním — jako to děláš pokaždé?“ Razantně se vysmrká a kapesník hodí do krbu.

			Tohle se mi vůbec nechce řešit. „Nevěděl jsem, že to někdo fotí,“ odpovím lhostejně.

			„Tys nevěděl, že to někdo fotí? Ty se ani nepozastavíš nad tím, že jí slintáš na záda, jenom tě šokuje, že to je zdokumentované? Proboha, Petere. Zachovej si aspoň nějakou sebeúctu.“

			„Takovými nesmysly by ses vůbec neměla zabývat.“ Zaklapnu notebook.

			Najednou skoro zaslechnu, jak jí docvaklo, že tahle fotka možná není jediný případ, kdy jsem Charlotte slintal na záda. Claire vyskočí z podlahy a couvá ke zdi. Takové divadlo.

			„Takže je to ona? Pořád?“ Ta slova zavrčí hlubokým hlasem. „To s ní se vídáš? Panebože, já jsem věděla, že šukáš jiné, ale Charlotte Doylová? Copak v sobě nemáš ani kousek slušnosti?“ Claire se sveze po zdi na zem a popadne skleničku. Nemám jí k tomu co říct, tak se postavím ke stolu a procházím si poštu, kterou hospodyně nechala na jeho rohu.

			„Podváděl jsi svoji manželku, nejlepší ženskou na světě, a tu, se kterou jsi ji podváděl, dál vídáš,“ ječí ze svého místa na podlaze. „Jak tě mohla přesto chtít?“ Vyloví z křišťálové whiskovky kostky ledu a jednu po druhé je hází do ohně.

			„Juliette i Charlotte musely mít v hlavě něco špatně, když se do tebe zamilovaly! Což znamená, že já mám v hlavě taky něco špatně!“

			„Claire, jsi hysterická. Uklidni se,“ reaguju, aniž vzhlédnu od hromádky pošty. Tahle ženská rozhodně umí sehrát scénu.

			Nadechne se, aby se uklidnila, a pevným hlasem pronese: „Petere, tady nejde o mě. Jde o tebe a o to, proč jsi takový hajzl. Bohatství a prestiž.“ Kroutí hlavou. „To je všechno, cos kdy chtěl. A nezáleží na tom, komu ublížíš, jen aby sis tuhle opečovávanou image udržel.“ Po poslední kostce ledu mrskne Claire do krbu i celou skleničku. Ta se roztříští o cihly a střepy se rozletí na polena.

			„Claire.“ Naštvaně ukážu na krb. „To byl Baccarat.“

			„Koho zajímá, že to byl zkurvenej Baccarat?“ vřeští a její uslzený obličej vykukuje zpod záclony upocených vlasů. „Kup si jinou! Kup si jich milion! Na rozbité skleničce nezáleží, záleží na tom, že ubližuješ mně, Petere! Ničíš mě! Vyser se na skleničku, ty čuráku!“

			Při slově čurák sebou cuknu — nemám rád, když takhle mluví —, přesto se dál věnuju poště. Ona se ale mezitím vůbec neuklidnila. Chvilku se na ni s nevraživostí dívám a pak prostě přesunu pohled jinam.

			Claire si pevně přivine župan k tělu. „Jsi stejný jako můj otec,“ zasměje se ve snaze najít způsob, jak se ke mně dostat. „Chceš mít všechno, ale nedáváš nic. A myslíš si, že tu budu jen tak sedět a snášet to?“

			Dramaticky vydechnu a mrsknu hromádku pošty na stůl. Ona nezmlkne, dokud se do toho nesmyslného představení nezapojím. Dívám se na ni se zvědavě pozvednutým obočím. „Tvůj otec?“ řeknu nakonec.

			„Přesně jako můj otec. Místní donchuán, co mámu podváděl s paničkami z connecticutské vyšší společnosti… okouzlující, vážený, ale za zavřenými dveřmi hrůzu budící a krutý. To jsi celý ty.“

			„Tvůj otec byl beznadějný hovado.“ Odbudu ji mávnutím ruky.

			„Petere, tátu jsem potřebovala. Potřebovala jsem ho, protože jsem byla dítě a neměla jsem na výběr. Ale tebe nepotřebuju. Na to nezapomínej. Mám vlastní peníze a vlastní život. Nejsem tady kvůli tvému bohatství nebo prestiži.“ Drze se na mě pousměje. „Jsem tu kvůli tobě. Řekni mi, co se ve skutečnosti děje. Chci to vědět. Zasloužím si znát pravdu.“

			Sundám si kravatu a začnu si rozepínat košili. „Souhlasím,“ zalžu. „Zasloužíš si vědět pravdu.“ Vylezu z kalhot a spolu s ostatním odloženým oblečením je hodím na lenošku. Věnuju se vyprazdňování kapes od saka a kalhot, skládání kapesníčku a vracení různých věcí na jejich místo.

			Claire zaujímá vzdorovitou pozici — s rukama v bok jako superhrdinka —, připravená nijak mě nešetřit, když nebudu mluvit.

			„Do toho, Petere. Co je mezi tebou a Charlotte Doylovou?“

			„Nic,“ začnu a je mi jasné, že tohle neskončí, pokud jí něco nepodstrčím.

			„To jsou kecy! Nejsem slepá, víš, vidím…“

			„Nech mě domluvit,“ zavrčím a mrsknu po Claire zlostný pohled. Překvapeně sklapne.

			„Se Charlotte Doylovou už nějakou dobu nic nemám.“ Poslední slova vyslovím s náležitou povýšeností. Měla by být ráda, že jí vůbec něco říkám.

			„Začalo to, když jsem byl ještě ženatý s Juliette, a od té doby jsme se střídavě vídali a nevídali.“ Moje zuřivost vyprchává, a tak se vracím k urovnávání trosek ložnice.

			„Ví o tom Harrison?“

			„Co já vím, Claire? Co je komu po tom, jestli to ví Harrison? To nemusí nikoho zajímat.“

			„A mně to zajímat může? Žijeme spolu osm let! A ty máš celou dobu poměr s jinou ženou? A Juliette to taky nemělo zajímat?“

			„Juliette o Charlie věděla.“ Narovnávám polštáře a uhlazuju záhyby na peřinách.

			„Ježíš, přestaň jí tak říkat. Tohle nesnáším. Říkej jí Charlotte. Tak se jmenuje. Ty mi chceš tvrdit, že už když jste byli svoji, tak Juliette věděla, že spíš se Charlotte?“

			„Claire, ty víš, že právě proto jsme se rozvedli. Proč o tom musíme zrovna teď diskutovat?“

			„Diskutujeme o tom, protože tahle věc zjevně pořád neskončila!“ Claire vezme z barové skřínky další whiskovku a naplní ji kostkami ledu. Z karafy si nalije plnou skleničku a celou dobu ze mě nespustí oči.

			Já přejdu ke krbu a posadím se, jen ve spodním prádle, na jeho cihlový okraj. Sáhnu mezi hořící polena a začnu z nich vytahovat skleněné střepy.

			„Vídal jsem se se Charlotte tajně — a Juliette o tom věděla. Ale dělala, že to nevidí, protože nechtěla, aby Jamie vyrůstal bez otce. Nechápu, jak tohle souvisí s tebou.“

			Sebrané střepy dávám do popelníku, který jsem vytáhl ze svého stolu. Některé už jsou skoro roztavené, a když se jich dotknu, popálím si prsty. Je mi to příjemné. Je příjemné něco cítit. Vytahuju kousky roztaveného křišťálu, spálenou kůži si otírám o okraj koberce. Claire chce, aby mě bolelo to, že jsem měl poměr, tak si pálím prsty, abych cítil alespoň nějakou bolest.

			„Jak jsi jí to mohl udělat? Jim oběma?“ Claire na mě shlíží s odporem.

			„Proč si myslíš, že ony v tom byly nevinně? Fantazíruješ o Charlotte Doylové a mojí bývalé ženě, ale ani je neznáš.“

			„Vím, co to je být podváděná, Petere. Vím, jaké to je dívat se, jak chlap trápí ženu. Viděla jsem, co to udělalo s mojí mámou. A ničí mě vědomí, že se totéž stalo i jim.“

			„Co myslíš tím jim? Děláš, jako bych je podváděl obě. Já jsem byl nevěrný Juliette s Charlie. Ale Charlie jsem nikdy nepodvedl.“ 	

			„Charlotte jsi podvedl se mnou, ty idiote,“ vykřikne Claire, roztřesená vztekem a přívalem adrenalinu.

			„Nemáš ponětí, o čem mluvíš, Claire. Ty mě neposloucháš. Říkal jsem ti, že jsme s Charlie žádný vztah neměli, takže jsem jí nemohl být nevěrný. Jestli něco, tak jsem podváděl tebe. A Charlie taky není žádný svatoušek. To mi věř.“

			„Žádný svatoušek? Ve srovnání s kým? S tebou? S trestním obhájcem, co se specializuje na hledání těch úplně nejhorších lidských bytostí, co kdy chodily po povrchu Země a páchaly ty nejotřesnější věci, a na překrucování pravdy, okouzlování poroty a zneužívání systému, aby tyhle nechutné napodobeniny normálních občanů mohly zůstat na svobodě? Jo, Petere. Jsem si jistá, že Charlotte rozhodně není žádný svatoušek.“ Claire pochoduje po pokoji tam a zpátky a přitom jí na podlahu sjede hedvábný pásek ze županu.

			„Nelíbí se ti to? Odejdi.“ Ani nezvednu hlavu, když k ní mluvím. Mezi palcem a ukazováčkem zmáčknu kousek roztaveného skla a zanechám na něm vytlačený otisk prstu. Když se podívám pozorněji, zjistím, že to ve skutečnosti není otisk palce, ale vrstva spálené kůže.

			„Vídáš se s ní dál?“

			Prohlížím si své prsty. Jsou zčernalé a popálené a v záhybech dlaně se třpytí pot. „Vlastně ne.“

			„Jestli s tím budeš pokračovat, tak tady nezůstanu. Pojedu na tu rozlučku se svobodou v Hamptons, a až se vrátím, tak ať je konec. Rozumíš?“ Sevře pěsti, zatne zuby a rozhodně vysloví své závěrečné prohlášení: „Skonči to. Myslím to vážně.“

			Já vstanu, jemně vezmu do ruky Claiřin drink, abych si o orosenou sklenku zchladil popálené prsty. Ona natáhne ruku, aby si mě udržela od těla.

			Podívám se jí do očí. „Skončilo to. Pro tebe stejně není hrozbou. Nesnaží se mě od tebe odvést. Jen mě využívá.“ Otočím se od ní a přejdu přes její budoár do koupelny. Pustím sprchu a odhodím spodky na zem. „Celá ta léta mě jen využívá.“

		

	
		
			Tenkrát

			Elegantní sebedůvěra a nenucený půvab, které mě na Juliette přitahovaly, když jsme se poznali, začaly jen několik měsíců po naší svatbě dostávat první trhliny. Zdálo se, že našemu vztahu pomalu přestává věřit a neustále se něčeho obává. Když jsem byl v práci, volávala mi až příliš často a kladla až příliš mnoho otázek. Vysvětloval jsem si to tím, že si asi jen stěží zvyká, že už není v popředí mého zájmu a že teď hraje druhé housle.

			Jednou večer jsem ji vzal do cirkusu Big Apple. Seděli jsme v první řadě a sledovali kousky klaunů a zvířat. Připadalo mi to jako romantický a neotřelý nápad na schůzku — trávil jsem teď víc času v práci, tak jsem chtěl projevit snahu a věnovat Juliette trochu pozornosti.

			„Tebe to nebaví?“ zeptal jsem se, když se mi zdálo, že kouká všude kolem, jen ne do manéže.

			„Ale jo, bavím se skvěle,“ zalhala zdvořile. „Jen je mi hrozně líto těch slonů.“ Pohlédla do manéže na ta obrovská stvoření a otřela si oči kapesníčkem.

			„Aha, proboha, samozřejmě. Pojďme pryč,“ řekl jsem. Už kdysi mi vyprávěla o své neutuchající lásce ke zvířatům i o bolesti, kterou pociťuje, když vidí, že se s nimi nezachází dobře. Spěchal jsem s ní pryč ze šapitó a pak naproti přes ulici do P.J. Clarke’s. Usadili jsme se do boxu s červeně kostkovaným ubrusem, ale proud jejích slz neustával.

			„Určitě tě netrápí nic jiného?“ Pokoušel jsem se ji utěšit červeným vínem a cheeseburgry. Netečně se přehrabovala v hranolkách, ale i přes slzy se vřele usmívala.

			„Ano, to jen ti sloni. Je hrůza takhle je vidět, není to přirozené. Ale rozbrečela jsem se kvůli těm rodinám. Když jsem viděla všechny ty mámy a táty s jejich dětmi, jak se usmívají a baví, tak jsem si přála, aby všechno bylo jinak.“

			„Ty chceš založit rodinu?“ trhnu sebou, nervózní, že řekne ano a že už mě k tomu, abych se stal otcem, nebude nutit jenom Marcus, ale i Juliette.

			„Jistěže chci, abychom založili rodinu, ale já jsem mluvila o té své. Přála bych si, aby spolu mí rodiče dokázali vyjít, a chtěla bych, aby můj táta byl zase takový, jako býval kdysi.“

			Hned jsem pocítil potřebu Marcuse bránit a říct jí, že pro mě je hrdinou a že nechci stát mezi nimi. Ale z pokračování její úvahy bylo jasné, že ho bránit nemusím.

			„Já vím, jak máš mého tátu rád, a nebudu mezi vás zasahovat. Jenom si přeju, aby některé věci byly jinak, to je všechno.“ Zakousla se do cheeseburgru a tím tenhle rozhovor skončil.

			Protože jsem věděl, jak smýšlí o svém otci a o naší práci, snažil jsem se náš společný život oddělovat od všeho, co jakkoli souviselo s firmou Rhodes & Caine.

			Druhý den jsem seděl u svého stolu a dělal na případu, když mi zazvonil telefon. Anna mi sdělila, že na recepci čeká Juliette. 	

			„Cože? Moje žena? Co tady dělá?“ Najednou jsem zpanikařil — mé dva světy se střetly a já na to nebyl připravený. Od věcí, které se děly v kanceláři, se měla držet dál, měla se držet dál od toho člověka, kterým jsem se v práci stával. A teď prochází chodbou a míří do mé kanceláře. Neměl jsem šanci ji zastavit.

			„Ahoj, zlato,“ řekla, když otevřela dveře a vešla dovnitř, jako by jí to tam patřilo.

			„Ehm, ahoj…“ vykoktal jsem trapně. „Co tady děláš?“

			„Byla jsem kousek odtud, tak jsem si řekla, že se stavím a pozdravím tě.“ Začala si prohlížet kancelář, výzdobu, nábytek, knížky v knihovně. „Nikdy jsem tu nebyla, víš?“

			„Ehm, jo. Jo, já vím.“ Odstrčil jsem své křeslo od stolu a přešel k ní. Nevzal jsem jí sako, nenabídl jí nic k pití ani ji nepolíbil na uvítanou. Přenášel jsem váhu z jedné nohy na druhou a byl jsem stále neklidnější a rozpačitější. Neměla by tu být.

			„Páni,“ pronesla jízlivě, když detailně zkoumala kancelář. „Ty máš nový kufřík?“ Zvedla úplně nový kufřík od Hermès, který jsem jen pár dnů předtím dostal od Marcuse.

			„Ano, dal mi ho tvůj táta. Zdálo se mu, že s ním u soudu budu vypadat líp.“ Sebral jsem jí kufřík z rukou a uložil ho zpátky na gauč, kde ho našla.

			„Ten, co jsem ti koupila já, byl nějak špatný?“ zeptala se, otevřela mou skříň a zkoumala její obsah.

			„Ne, to vůbec. To jen, že Marcus mi dal tenhle a…“

			„Odkdy nosíš brýle?“ přerušila mě, než jsem dokončil větu, a v ruce držela brýle s kostěnými obroučkami.

			„Jsou to jenom obroučky, bez dioptrií. Marcus měl za to, že v nich budu působit kultivovaněji.“ Vytrhl jsem jí je z ruky a uklidil je do zásuvky psacího stolu. „Co tě sem přivádí?“ zeptal jsem se a snažil se vypadat klidně, i když jsem byl úplně roztřesený a nesvůj. „Zdržíš se?“

			„Rozhodně se nezdá, že bys mě tu chtěl.“ Vytáhla válcovitý balíček. „Jen jdu odnést tátovi tuhle lahev ginu a pak ti půjdu z cesty.“ Zklamaně si povzdechla a otevřela dveře.

			Ani jsem ji nedoprovodil. Chtěl jsem se chovat jako její manžel, ale nemohl jsem. Připadalo mi, že porušila nějaké nepsané pravidlo, které ji mělo udržet dál od mé práce. Přišla, odhrnula oponu a odhalila člověka, kterým jsem se v práci stával. Doma s ní jsem byl milující manžel. Ale v práci a u soudu jsem se měnil v nemilosrdného trestního obhájce. Tyhle dva světy se neměly setkat.

			Od té doby, co jsem na Turks a Caicos pověděl Juliette přibližnou pravdu o své rodině, jsem byl v její přítomnosti stále víc znepokojený a zranitelný. Děsilo mě, že moje tajemství přežívají i v hlavě někoho jiného a že někdo jiný je taky může pustit dál. Vždycky jsem věřil, že si svoji minulost vezmu do hrobu, ale teď jsem dopustil, aby pravda překročila hranice mé mysli, a začal jsem se bát, že Juliette ty informace zneužije. A tím, že se objevila ve dveřích mé kanceláře, ten strach jen posílila.

			Podobné neodbytně vtíravé myšlenky mě rozrušovaly celý zbytek odpoledne. V zátylku mě pálilo a ve spodní části lebky jsem cítil napětí — přímo drtivý tlak. Přecházel jsem po kanceláři, pomalu usrkával vodu z lahve a zhluboka se nadechoval, abych se uklidnil.

			Věděla toho hodně a to se mi nelíbilo. Věděla, že jsem neprožil fascinující a tragické dětství v Evropě mezi kulturními a vzdělanými lidmi. Co nevěděla, a já jsem doufal, že to taky nikdy nikdo nezjistí, byly podrobnosti o tom, jak jsem se do světa elity, v němž na mě narazila, prolhal. George Abelmana jsem nechal v Burlingtonu a ve vlaku do Chicaga jsem se stal Peterem Cainem. To Peter Caine byl přijat na Severozápadní univerzitu. A Peter Caine pak šel na práva na Kolumbijskou a absolvoval advokátní zkoušku ve státě New York.

			Zhluboka jsem se nadechl. Nakonec jsem stejně musel jít domů a čelit setkání s Juliette, ale připadal jsem si nejistý, jako bych už nevěděl, jak s ní mám mluvit. Nekoupil jsem cestou žádnou omluvnou kytici, prostě jsem do bytu přišel s prázdnýma rukama a čekal, až Juliette načne rozhovor.

			„Jsi v pořádku?“ promluvila laskavě a se znepokojením. „Když jsem tě viděla v kanceláři, vůbec jsi to nebyl ty.“

			„Ne,“ začal jsem, ale hned jsem se zarazil, když jsem si uvědomil, že jí nemůžu říct, že právě v kanceláři jsem to byl já. Jenže to byla ta stránka mého já, kterou ještě nepoznala. „Nemělas tam chodit.“

			„Já vím.“ Políbila mě na tvář a omluvně naklonila hlavu. „Promiň, neměla jsem tě obtěžovat.“

			Její reakce mě měla obměkčit. Její laskavost mě měla přimět pohlížet na ni stejně jako předtím, ale už bylo pozdě. Ona mě neodmítala, přijímala mě, protože pro ni bylo snadné cítit lásku. Do toho dne jsem Juliette miloval každou buňkou svého těla. Ale v tu chvíli jsem měl pocit, jako by se mi zpronevěřila. Odhalil jsem toho před ní až příliš mnoho a už jsem se nedokázal vypořádat s vědomím, že i někdo jiný ví o mých lžích a o tom, že na tenhle život, který jsem tak zoufale potřeboval vést, vlastně nemám nárok.

			„A proč jsi vůbec přišla? Abys přinesla otci lahev ginu? To mi k tobě ani trochu nesedí.“ Snažil jsem se to obrátit a přenést vinu na ni, jako by ona nebyla sama sebou.

			„Přemýšlela jsem o tom, jak mi bylo včera při té návštěvě cirkusu. Byla jsem rozrušená a dobře vím, že on se nikdy nezmění, ale říkala jsem si, že se budu cítit líp, když přijdu s olivovou ratolestí.“

			„Zabralo to?“

			„No, asi mi to pomohlo uvědomit si, že je to marná snaha a měla bych to prostě vzdát, protože ten člověk, kterého jsem kdysi znala, je pryč. Takže svým způsobem to zabralo. Už z něj nejsem nešťastná, mám pocit nějakého smíření.“

			„Dobře. Takže už do kanceláře chodit nebudeš…“

			„Ne, už tě tam nebudu obtěžovat.“

			Chtěl jsem jí věřit a zčásti jsem jí i věřil. Ale už jsem na ni hleděl s podezřením, s vědomím, že ví, kým jsem kdysi byl. Čím výš jsem se ve svém světě dostával, tím víc jsem se vzdaloval od své minulosti. A Juliette pro mě začala být něco jako lano, které mě poutá k mému dřívějšímu životu. To jsem nehodlal dopustit.

		

	
		
			Teď

			Netrpělivě podupávám nohou pod stolem a čekám, až se ke mně připojí Harrison Doyle. Předstírám, že si na telefonu procházím e-maily a zprávy, a jsem do toho tak zabraný, že si ani nevšimnu číšníka, který se blíží, aby mi do sklenice dolil vodu. Harrison už ve spěchu prochází otočnými dveřmi, přižene se k mému stolu, se zafuněním se sesune do koženého křesla a vmžiku do sebe obrátí sklenici vody s ledem, která byla připravená na jeho místě.

			„Pete, promiň, že jdu pozdě,“ omlouvá se mezi hlty.

			„Zpomal,“ napomínám ho, „nejsi u žlabu.“ Opřu se v křesle a pozoruju ho. Mám s Harrisonem pramalou trpělivost, ale teď jsem nucen se s ním setkat a zjistit, co všechno ví o mém dětství a původu. Pokud Charlie opravdu přišel dopis od mé matky a nic jiného s Harrisonem nemají, tak není důvod k obavám. Ale jestli někdo z nich čmuchal víc do hloubky a znají celou pravdu, tak by mě mohli dostat. Mohli by všechno zničit.

			„Tak co si dáme k večeři?“ zaburácí Harrison. „Humra? Cestou dovnitř jsem v nádrži viděl několik potvor. Vypadá to, že je tam nějaká pravěká bestie, dobrý čtyři kila. Musí tam žít roky.“

			Přinutím se chovat jako obvykle, aby Harrison nenabyl dojmu, že mě něco trápí. Normálně ho ignoruju, takže mlčím a soustředím se na menu.

			„Dáme si něco k pití?“ zeptá se Harrison, když sleduje, jak přede mě číšník pokládá whisky. Já při pročítání jídelního lístku pozvednu svou sklenku skotské a dlouze se napiju.

			„Hm, pro mě taky skotskou,“ zaburácí Harrison na číšníka, kterého síla jeho hlasu donutí ustoupit o krok vzad.

			„Oban?“ zeptá se číšník.

			„To, co má on.“ Harrison ukáže na mě a číšník se otočí a odkráčí, aby Harrisonovi přinesl skleničku. „Já už nemůžu pít tak jako ty, Petere. Tenkrát ve Four Seasons jsem to přehnal. Kocovina na několik dní.“

			Nejsem si jistý, jestli byl ten večer ve Four Seasons vůbec opilý.

			„Takže už jsi to asi řekl jasně — v žádným případě nehodláš přejít do kanceláře státního zástupce, co?“ Harrisonovi se po obličeji rozprostře nehybný úsměv. „Už ti nemám co víc nabídnout, viď?“

			Myslí to vážně, nebo si ze mě střílí? Číšník se vrátí s Harrisonovou skotskou a zjišťuje, jestli už máme vybráno. Zdvořile pokynu, že nechám Harrisona objednat jako prvního.

			„Pane?“ obrátí se na něj číšník, předem z nás už otrávený.

			„Porterhouse steak, středně propečený,“ prohlásí Harrison, spokojený se svým rozhodnutím.

			„A pro vás, pane?“

			„Jakého máte největšího humra?“ zeptám se nevinně.

			„Dnes máme několik dvoukilových kusů, pane.“

			„Ne, ne, největšího. Viděl jsem tamhle jednu potvoru, co byla aspoň dvakrát taková.“ Mávnu směrem k nádrži u pultíku hostesky. Harrisona zjevně pobavilo, že si chci objednat to pravěké zvíře.

			„Aha, vy myslíte Bruna. To je spíš náš maskot než položka v menu, pane.“ Číšník přejde můj požadavek s úsměvem a vytáhne tužku, aby si zapsal nějakou řádnou objednávku.

			„To je on. Bruno. Já si ho dám, vařeného.“ Zaklapnu jídelní lístek a předám ho číšníkovi.

			„Pane, je to čtyřapůlkilový humr,“ naléhá číšník.

			„A já jsem platící zákazník…“ zamžourám na jeho jmenovku, „… Adame. Bude s tím nějaký problém?“

			„Ne, pane. Vařený humr a pro vás porterhouse, pane.“ Kývne na Harrisona, obřadně skloní hlavu a zamíří k nádrži s humry. Slyším, jak hosteska útrpně zapiští, když Adam z vody vytáhne Bruna a položí ho na pogumovaný kulatý tác. Pomalu se vrací k našemu stolu a to obrovské zvíře mi ukáže. Já přikývnu a mávnutím ho posílám pryč. Když odnáší Bruna do kuchyně, několik stálých hostů a barman hlasitě protestují a snaží se milovaného maskota bránit.

			„Ty hodláš sníst čtyřkilovýho humra?“ vyzvídá Harrison s očima dokořán. Ty velký jsou tuhý a tvrdý, víš to?“

			„Proč tady dneska jsme, Harry? Jdeme na večeři, ne? No a já chci k večeři humra. Co jsi to se mnou chtěl probrat?“ Hraju si s obalem ze svého brčka a dívám se všude kolem, jen ne na Harrisona.

			Ten opustí svůj bodrý tón a zvážní. „Musíme si promluvit o tom, co onehdy povídal Stu Bogovian na té své přiblblé tiskovce.“

			„Musíme?“ Pořád se na něj nedívám.

			„Já bych jeho poznámky charakterizoval jako výhrůžky. Taky bys řekl?“ Harrison si váhavě usrkne skotské.

			„Ani ne. Já bych je charakterizoval jako bláboly někoho, kdo se zoufale snaží vrátit na scénu, která na něj dávno zapomněla.“

			Začínám věřit, že tahle večeře se týká Bogoviana a nemá nic společného s Vermontem, takže se mi tep vrací do normálu.

			„V tom svým proslovu nás zmínil oba, tak si myslím, že bychom se měli postarat o zmírnění škod.“

			„Na mě ty jeho řeči nemají vůbec žádný dopad a upřímně, pokud se k něčemu z toho vyjádříš veřejně, budeš vypadat jako slaboch, což ti rozhodně žádné hlasy nezajistí.“

			„Slabošství se v tomhle případě nebojím.“

			„Slabošství se nebojíš?“ nevěřícně škubnu hlavou. „Dobře, čeho se teda bojíš?“

			Harrison se nakloní přes stůl a v pěstích přitom žmoulá ubrus. „Ztráty hlasů, jak jsi řekl. Už teď mám práce nad hlavu, abych se nějak popasoval s tou ufňukanou levicí a s nezávislými, a jestli si moje jméno bude brát do huby tenhle šmejd, tak mám problém, chápeš?“ šeptá agresivně. V koutcích úst se mu hromadí pěnivé kapky bílých slin.

			„Harry, ten chlápek je naprostá nula. Když tu jeho směšnou výhrůžku budeš řešit veřejně, všichni si zapamatují, co řekl. Nech to přirozeně vyšumět. Na tu blbost se ani nikdo nedíval.“ Obrátím do sebe skotskou a zklidním se.

			„Co měl Bogovian na mysli, když řekl, že ty o všem víš?“ Harrison už se nesnaží hrát na mě cukrkandlovou vlídnost. Teď mi předvádí svou profesionální tvář.

			„Cože?“ Najednou se obávám, že jsem ho odepsal moc brzo. „Co si krucinál myslíš, že vím, Harry? Neviděl jsem ho od jeho odsouzení, skoro dvacet let. Zapomeň na toho chlapa, jenom s ním ztrácíš čas.“

			„Stu Bogovian mě nemá moc v lásce.“ Harrison mluví stoicky a bez emocí. „Já jsem se vám snažil pomoct, víš? Před jeho procesem, když jsem byl poprvé zvolený státním zástupcem, nabídl jsem mu dohodu.“ Zakrouží brčkem ve sklenici s vodou. „Říkal jsem si: je vyloučeno, že by Peter Caine chtěl jít s tímhle ztraceným případem k soudu, tak jsem vymyslel, že vám nabídnu slušnou dohodu, přiznání viny za nižší trest, obě strany vyhrají.“

			Pozorně ho poslouchám, ale často unikám pohledem k oknu, abych vytvořil dojem, že mě jeho slova vůbec nezajímají.

			„On dohodu nevzal. Byl si jistý, že ho z toho vysekáš, ty se svou neposkvrněnou pověstí a s nejlepším obhájcem v New Yorku jako čerstvým partnerem.“ Harrison si olízne rty a zadívá se na mě, s plným vědomím, že mě rozčílí, když bude dál mluvit o té ponižující prohře. „Mě lidi neodmítají, rozumíš? Na to jim předkládám až moc lákavé dohody. Takže jsem si promluvil se soudcem Abernathym a zajistil jsem, aby se Bogovianovi nedostalo žádného snížení trestu ani žádného zvláštního zacházení. Odmítnout mě nikdy není rozumná věc.“

			„Proč mi tohle vykládáš? Stalo se to skoro před dvaceti lety, proč by mě to mělo vůbec zajímat?“ Tady nejde o Bogoviana a mně je to jasné.

			„Co si myslíš, že na mě víš, Petere?“ zeptá se mě, hlas má teď rozechvělý a husté obočí zamračené.

			„Vím toho mnohem víc, než bys chtěl.“ Číšník mi nese další skotskou a já mu ji prakticky vytrhnu z ruky.

			„Jestli to je pravda, tak proč si to necháváš pro sebe?“

			„Zatím jsem neměl důvod promluvit, Harrisone. Tak mi ho nedávej.“

			„Dej si pozor, Petere. Nezapomeň, jakou moc v tomhle městě mám.“ Vrátí se do nesnesitelně klidného rozpoložení. „Dřív jsem se tím, co ti Bogovian mohl říct, nezabýval. Věděl jsem, jaký na tebe měl vztek, když jsi ten soud prohrál. Ale jak se dostal ven a měl ten absurdní proslov, začal jsem čmuchat.“

			„Ještě jednou, proč si proboha myslíš, že mě to zajímá?“

			„Podle jeho vězeňských záznamů jsi za ním před odvoláním přišel. Hmm. Rád bych věděl, co ti tak tehdy mohl říct. Předtím ti dal padáka, ale najednou si tě vyžádal jako návštěvu do vězení? Zvláštní. Musel pro tebe mít nějaké velmi pikantní informace. Smůla, že nebyly chráněné povinností mlčenlivosti, když už tě vyhodil.“

			„Kam míříš, Harrisone?“

			„Jestli necháš tuhle záležitost s Bogovianem, aby se vymkla kontrole, můžeš se rozloučit s kariérou.“

			„To má být výhrůžka? Měl by sis dávat pozor, kolik toho vypiješ, kamaráde. Mohlo by se stát, že svoje tajemství vyzradíš, aniž bys chtěl,“ řeknu, abych mu připomněl, že mi nabízel svoji nevlastní dceru.

			„Já vím naprosto přesně, co na mě údajně máš. Proto jsem k tobě byl vždycky tak milý. Dal jsem ti dost šancí být se mnou zadobře a už mám toho věčnýho doprošování plný zuby. Drž tu svoji podělanou klapačku, nebo na vlastní kůži poznáš, čeho jsem schopen.“ Zamává mi před obličejem tlustým prstem.

			Když se objeví Adam s naším jídlem, stálí hosté i zaměstnanci sledují, jak pokládá jejich uctívaného Bruna, jasně rudého, přepůleného a utopeného v přepuštěném másle, přede mě. Zatímco přihlížející zírají, já odsunu humra stranou, pak na toho vzácného korýše hodím ubrousek a gestem ruky požádám o účet.

			„Nic na mě nemáš, Harry.“

			„Nemám?“ Nakloní se přes stůl a zavrčí: „Je úžasný, co všechno se dneska dá najít na internetu, viď, Georgi?“

		

	
		
			Tenkrát

			Blížilo se první výročí naší svatby a já jsem věděl, že tlak na založení rodiny bude časem sílit. Marcus po mně vyžadoval, abych si upevňoval svoji profesní reputaci, tak jsem začal trávit veškerý svůj čas v práci. Často jsem v kanceláři i přespával a sprchoval se tam a neúnavně jsem dřel, abych se dostal do bodu, kdy budu moct dělat na takových případech, kvůli jakým jsem do partnerství s Marcusem šel.

			Jakkoli mě Juliette zpočátku podporovala a chápala, ke konci našeho prvního společného roku už ztrácela trpělivost. Tvrdila mi, že Marcus byl oddaným manželem a otcem, dokud nedovolil, aby práce pohltila celou jeho bytost, a byla přesvědčená, že totéž se stane i mně.

			„Bojím se,“ řekla mi jednou odpoledne, když mě zatáhla do nějaké galerie. „Cítím, že se mi vzdaluješ, a nevím, jak tě mám přitáhnout zpátky.“

			„Pro začátek mě přestaň brát na tyhle místa.“ Nesnášel jsem chodit se dívat na fotky hladovějících dětí ze zemí třetího světa. Prázdně na mě hleděly zoufalýma očima a pohledem prosily o almužnu.

			„Kup si nějakou fotku, Petere. Je to charitativní akce a peníze půjdou těm dětem, které na nich vidíš. Proboha, kdy jsi začal být tak chladný?“ napomenula mě.

			„Takhle mě chceš k sobě přitáhnout?“ ušklíbl jsem se. „Že mě budeš nutit utrácet za takový šunt?“ Mávl jsem rukou směrem k fotce dítěte ležícího vedle mršiny vyhublé gazely.

			„Nedělej to, Petere.“ Změnila tón z káravého na znepokojený. „Nezavrhuj mě a všechno, na čem mi záleží. Tohle nejsi ty. Chováš se jako můj otec.“

			„To proto, že jsem jako tvůj otec, Juliette. A to tě ke mně nejspíš taky přitahovalo.“ Ukázal jsem na červenou samolepku ve spodu obrázku, která říkala, že už je prodaný, zaculil jsem se na ni a vyšel ven.

			„Ano,“ řekla, když vyšla za mnou, „možná to tak je. Ale já v tobě vidím toho člověka, kterým on býval kdysi. Pečující, starostlivý, laskavý. On o tyhle vlastnosti přišel už dávno.“ Roh široké Chelsea Street bičoval vítr a Juliette se schoulila, aby se zahřála. „Ty teď nosíš stejné obleky jako on, Petere. Máš nový účes, nosíš brýle, které ani nepotřebuješ. Jako by ses stával někým jiným.“

			V rozčilení jsem zamával na taxík. „Jedu zpátky do kanceláře,“ prohlásil jsem, když jsem otevřel dveře. „Jsem pořád stejný. Možná se teď líp oblékám, ale to je všechno.“

			Než taxík odjel, ujistil jsem Juliette, že se nic nezměnilo, i když jsem dobře věděl, že mé city k ní už nejsou úplně ryzí. Neustále jsem se zaobíral myšlenkou, že je v mém životě jedinou osobou, která má nějaké povědomí o té jámě nicoty, ze které jsem vzešel, a uvědomoval jsem si, jakou jsem udělal chybu, když jsem jí řekl pravdu o svých lžích. Už jsem se na ni nedokázal podívat, aniž jsem viděl obraz sebe sama uvězněného ve světě, odkud jsem musel utéct.

			Navzdory tomu, co jsem k ní cítil a jak jsem začal vnímat náš vztah, ona víru ve mě pořád neztrácela. Následující týden jsem jeden večer přišel z práce do svého bytu a našel tam připravené zapálené svíčky, v křišťálovém kbelíku s ledem na stole v jídelně stála lahev šampaňského a Juliette trpělivě čekala, až dorazím.

			„Ahoj, miláčku,“ řekla, „jsem ráda, že nejdeš moc pozdě.“ Nasadila svůj smyslný, svůdný hlas.

			Podíval jsem se na hodinky, bylo 21.15, což bylo dost pozdě. „Co to má znamenat?“ zeptal jsem se a ukázal na všechny věci, které tu naaranžovala a které v mém bývalém staromládeneckém bytě působily naprosto nepatřičně.

			„Mám pro tebe překvapení,“ pronesla. Vyhoupla se z kožené kuchyňské židle a plachtila ke mně.

			„Juliette, já jsem unavený. Nemám na nějaká překvapení energii. O co jde?“ Už předem otrávený jsem si odvázal kravatu, hodil ji i s kabátem a kufříkem na stůl a zničil tak její romantické představení.

			„Budeme mít miminko,“ řekla a naklonila se ke mně pro polibek a objetí, které bych jí měl poskytnout.

			Okamžitě jsem si připadal jako rozervaný vejpůl. Místo abych začal nad tou novinou automaticky jásat, jen jsem ohromeně stál, mlčel a předvídal možné následky. Na jednu stranu to potěší Marcuse — přál si biologického dědice a ten teď byl na cestě. Zároveň mou mysl zaplavilo zděšení. Po dětech jsem nikdy netoužil. Nikdy jsem nemluvil o tom, že bych je chtěl, ani jsem Juliette nenaznačil, že mám zájem stát se otcem. Člověk, který mi měl být otcovským vzorem, pro mě představoval jenom zklamání a zdroj studu. Nechtěl jsem riskovat, že nebudu dítěti dostatečně dokonalým příkladem. Prostě to nezapadalo do představy, kterou jsem měl o svém životě.

			„Petere,“ vtáhla mě Juliette zpátky do přítomnosti naléhavým tónem. „Slyšel jsi, co jsem řekla? Jsem těhotná.“ Vzala moji tvář do dlaně a něžně si ji otočila k sobě.

			„Ano, slyšel jsem tě,“ řekl jsem, neschopný zachránit situaci. „Kolik času máme?“

			„Kolik času máme? Myslíš, kdy mám termín? Ke konci září. Naše děťátko se narodí koncem září, jsem v osmém týdnu.“

			V jejím nasupeném výrazu bylo znát zklamání, tak jsem se aspoň pokusil ho zmírnit. „Promiň, Juliette, jenom jsem asi v šoku. Nečekal jsem to.“ Přešel jsem k lahvi šampaňského a nalil si plnou skleničku, i když to nebylo na oslavu. Mělo mi dojít, co přijde, hned jak jsem si všiml, že vedle kbelíku se sektem stojí jenom jedna šampuska.

			„No, zkrátka se to stalo, Petere. Takže by sis to měl v hlavě nějak srovnat.“ Odkráčela do vedlejšího pokoje a bouchla za sebou dveřmi.

			Měl jsem jít za ní a utěšovat ji, aby přestala plakat, ale nešel jsem. Nechtěl jsem se stát otcem. Sám jsem vyrostl bez něj, se strýcem, kterému jsem nemohl být víc lhostejný, a neměl jsem vůbec žádné otcovské ambice. Bude mi to dítě klást otázky o mé minulosti, až vyroste? Bude chtít vidět fotky a poslouchat historky o svých prarodičích, které já nebudu chtít vyprávět?

			Pil jsem o samotě šampaňské a utápěl se ve zmatku a strachu z toho, že se mi všechno vymyká z rukou.
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			Teď

			Přebíhám Šestou avenue a vyhýbám se turistům, kteří se zastavili uprostřed silnice, aby si vyfotili Radio City Music Hall. Když taktak stihnu přejít na zelenou, zpomalím a otočnými dveřmi vejdu do té ohromné budovy.

			„Peter Caine za Rickem Friedbergem,“ sdělím ostraze a vytáhnu z peněženky řidičák. Rick Friedberg, právník, který se stará o Juliettinu pozůstalost a administrativní záležitosti ohledně Jamieho opatrovnictví, byl můj spolužák na právech. Zatímco já jsem od své práce očekával bohatství a společenské postavení, Rick se vydal opačným směrem a své prvotřídní vzdělání a výjimečné schopnosti využíval na ctnostné pozici veřejného obhájce. Naše kariéry se nemohly ubírat odlišnějšími cestami, ale přesto jsme zůstali v kontaktu.

			Juliette zaujala Rickova morálnost a potřeba být prospěšný i v oboru, který často staví na samém opaku. A díky smyslu pro slušnost, který měli oba společný, se stali blízkými a stálými přáteli. Když Rick jako veřejný obhájce skončil, začal se věnovat rodinnému právu, takže jakmile Juliette zjistila, že trpí rakovinou v konečném stadiu, šla kvůli vyřízení pozůstalosti právě za ním.

			Ve výtahu se podívám na hodinky — jdu na schůzku o deset minut dřív. Nikdy nechodím pozdě. Projdu kolem pultíku a kývnu na recepční. „Vím, že jdu brzy.“

			„Ano, pane Caine. Řeknu panu Friedbergovi, že jste tady,“ odpoví mi na to.

			Mám se s Rickem setkat, abychom dořešili papíry ohledně péče o Jamieho. Včera jsme spolu poprvé v jeho životě strávili večer jen sami dva a dnes ho dostanu do výhradní péče. Večer jsme se dívali na film, krmili se jídlem z předešlého dne a vypili společně lahev vína. Neměl jsem si s ním moc co povídat, protože ho skoro neznám, ale mám pocit, že jsem vyvinul dostatečnou snahu. Když film skončil, vrátil se k sobě do pokoje, nejspíš šel spát, a mně se ulevilo, že jsem zase sám.

			Přehrávám si včerejší večer a najednou ucítím, že mi v kapse vibruje telefon. Na displeji se objeví Harrisonovo číslo a já hovor vzteklým zmáčknutím tlačítka posílám do hlasové schránky. Myšlenky na Jamieho ustoupí úvahám o Charlie a Harrisonovi a o tom, co všechno vlastně vědí.

			Mé znepokojivé domněnky přeruší Rick, který se právě vynořil zpoza rohu. „Dobré ráno, Petere.“ Podá mi ruku na pozdrav. Je vysoký jako já, možná o necelý centimetr vyšší. Automaticky si stoupnu na špičky a pozdravím ho.

			„Ricku, rád tě vidím.“

			Vede mě pryč z recepce do malé konferenční místnosti s velkým mramorovým stolem obklopeným šesti světlehnědými kancelářskými židlemi. Jediným přepnutím se skleněné zdi změní v neprůhledné a postupně se rozsvítí stropní světla.

			„Posaď se, Petere. Dáš si něco? Kafe? Vodu?“

			„Vodu, Ricku, prosím tě.“ Prohlížím si zásobu poznámkových bloků, samolepicích bločků, tužek s monogramy a zvýrazňovačů vystavených na koženém podnosu uprostřed stolu. Vezmu si hrstku zlatých kancelářských sponek a rozsypu je na stůl před sebe. Rick mi vedle nich postaví lahev minerálky Poland Spring a skleničku.

			„Jak se ti daří? Takže Jamie už se k tobě nastěhoval?“ Rick si nastaví židli a položí ruce s propletenými prsty na stůl.

			„Mám se dobře, Ricky, moc dobře.“ Nezvedám pohled od sponek. „Ano, Jamie teď žije se mnou.“

			Když zemřel Marcus, v mém životě znovu chyběla otcovská postava, a přestože už jsem v té době byl úspěšně zavedený právník, pořád mi chyběl pocit stability, po kterém jsem toužil. Dokázal jsem ho dosáhnout profesním úspěchem a bohatstvím, ale teď, když se s Bogovianovým propuštěním a záhadným oživením mých rodičů vrací moje bouřlivá minulost, začínám být znovu úzkostný a nejistý. Juliettina smrt a osvojení Jamieho nemohlo přijít ve vhodnější dobu — můžu tak upřít pozornost k něčemu konkrétnímu.

			„Skvělé, to rád slyším. Chudák kluk, hodně si toho prožil. Ty papíry na osvojení už jsou skoro hotové.“ Rick jde rovnou k věci. Mám pocit, že když ještě žila Juliette, mluvíval se mnou raději. „Většinu jsme udělali už dřív, ale když teď Juliette odešla, je ještě potřeba postarat se o pár věcí. A protože ho teď budeš mít ve výhradní péči, měli bychom si promluvit o změně tvojí závěti a o tom, jak jste se s Claire domluvili na adopci.“

			„Na adopci?“ Přestávám se soustředit na hromádku kancelářských sponek, kterou jsem shromáždil. „O tom jsme nikdy nemluvili.“

			„Jestli chceš Jamieho vychovávat společně s Claire oficiálně, bude ho muset zákonně adoptovat. Neoficiálně si to můžete nastavit, jak je libo, ale pokud by se tobě něco stalo, pokud bys o opatrovnictví z nějakého důvodu přišel nebo bys zemřel, tak by se jeho zákonným zástupcem stala Claire.“

			„Přijít o opatrovnictví? To je možné? Copak proti téhle dohodě má někdo nějaké námitky?“

			„Ne, teď ne. Ale vždycky je lepší se pojistit. Preventivně, jen pro případ.“

			„Panebože, kdo by sakra chtěl adoptovat puberťáka?“ Splétám rozvinuté sponky do dlouhého nepravidelného útvaru. „Tak mi ty adopční papíry dej. Stejně se v nejbližších pár letech umřít nechystám a pak už mu bude osmnáct a tohle celý bude k ničemu.“

			„No, je tu ještě něco.“ Rick se vyhýbá očnímu kontaktu a já se ani neodvažuju hádat, o čem dalším mluví.

			„Co? Nenapínej mě, o co jde?“ Uhodím ukazovátkem ze sponek do stolu, abych svůj požadavek zdůraznil.

			„Mám obálku, kterou mi tu Juliette nechala, než zemřela.“ Rick si tiskne velkou obálku k hrudi jako cenný rodinný šperk.

			„Co v ní je?“ zeptám se.

			„Nevím, co je vevnitř. Než mi ji předala, tak ji zapečetila. Řekla mi, že mám tyhle dokumenty mít u sebe pro případ, když se něco stane tobě.“ Poklepe na okraj obálky na konferenčním stole.

			„Když se něco stane mně? Co například?“

			„Nejspíš kdyby někdo náhodou vznesl námitku proti svěření Jamieho do tvé péče.“

			„Aha. Takže ty dokumenty jsou v můj prospěch.“ Možná Juliette napsala dopis, ve kterém říká, že si přeje, abych opatrovníkem byl já.

			„Možná. Třeba je v nich něco pro tebe příznivého. Ale jsou zapečetěné. A Juliette si přála, aby tak zůstaly, dokud nebude nutné je otevřít.“

			„A jak budeš vědět, že nastal čas je otevřít?“

			„Juliette řekla, že kdyby se ti něco stalo. Takže je otevřu v případě, že se ti něco přihodí.“ Pak si Rick zasune obálku zpátky do kufříku a znovu obrátí pozornost k žádosti o adopci, na kterou se má podívat Claire. Sebere hromádku dokumentů a vloží je do obálky z konopného papíru. „Dej tohle Claire, ať si to projde její právník nebo ať zavolá mně, a rozhodněte se, jak to vám a vaší rodině bude vyhovovat. Mimochodem, jak se Claire daří? Neviděl jsem ji roky.“

			„Claire se má fajn, je teď mimo město, na nějaké dámské jízdě v Hamptons.“ Naliju si vodu do sklenky a na zapečetěné dokumenty zapomenu. „Je ohromně nadšená, že s námi Jamie žije.“

			„Bude z ní dobrá máma.“

			„Jo. Být matkou byl její sen už od dětství. Její táta byl fakt mizera a ona si myslí, že když to s Jamiem zvládne líp, tak tím změní minulost nebo tak něco. Roky na mě dotírala, abychom si pořídili děti. Až jí ukážu tu žádost o adopci, bude štěstím bez sebe.“ Rozhlížím se po místnosti a hledám, s čím bych si ještě mohl hrát — všechny zlaté kancelářské sponky už jsem smotal do silného prutu, kterým teď škrábu po povrchu mramorového stolu.

			„Doufám, že bude o té adopci uvažovat. Pokud by to chtěla probrat podrobněji, rád jí pomůžu.“ Rick mi podá pero. „Pojďme to podepsat, vím, že máš spoustu práce.“

			Odmítnu pero od Ricka a z kapsy saka vytáhnu svůj Montblanc. Rychle si prolétnu poznámky drobným písmem a podepíšu se na každou stránku.

			Rick mi dá jeden výtisk spolu s adopční žádost pro Claire. „Rád jsem tě viděl, Petere.“

			„Dobře, Ricky,“ řeknu a zasunu si papíry do kufříku. „Takže zase někdy. Musíme se domluvit a zajít na oběd.“ Když na něj halekám tohle neupřímné pozvání, jsem už venku ze dveří.

			Při čekání na výtah zatínám pěsti a poslouchám hlasovou zprávu, kterou mi nechal Harrison, když jsem šel k Rickovi. Než promluví, slyším praskání v pozadí a jeho těžký dech.

			„Petere Caine, ty ksindle.“ Hlas mu neobvykle přeskakuje. „Věděl jsem, že jsi zrůda, ale netušil jsem, že jsi schopný udělat tohle. Charlotte jsi do toho zatahovat nemusel, ty zmrde. Já jsem ti říkal, ať mě nepokoušíš, Petere. Varoval jsem tě.“

			 			                          		 	


	


		
			Tenkrát[image: sdot]


			Zpráva o Juliettině těhotenství Marcuse nadchla, přesně jak jsem předpokládal. Halasně provolával, že to jistě bude kluk, a já jsem jen doufal, že má pravdu. Na důkaz své náklonnosti mi přidělil ostře sledovaný případ vraždy, a jelikož jsem neustále pracoval na obhajobě, neviděl jsem Juliette snad celé měsíce. Byl jsem ale odhodlaný zachovat si před ostatními tvář a zajistit, abych pořád vypadal jako šťastně ženatý člověk, a tak jsem pro ni jednou uspořádal speciální večeři jako za svobodna.

			Zamluvil jsem stejný stůl v restauraci Cipriani, u kterého jsme už jednou seděli v době, kdy jsme spolu ještě chodili. Byla to obzvlášť pamětihodná večeře — připravil jsem pro ni bojovku přes celé město s posledním stanovištěm v Cipriani, u stolu vedle okna, kde jsem čekal se dvěma sklenkami bellini a ohromným zásnubním prstenem od Harryho Winstona. Teď jsem ji vyhlížel od téhož stolu a jako tenkrát jsem objednal dvě sklenky bellini. V létě, kdy jsou chodníky zahlcené turisty, jsem do centra města chodil nerad. Ale chtěl jsem ten výjimečný den znovu vytvořit, tak jsem se kvůli jeho věrohodnosti překonal.

			Číšníci a uklízeči nádobí, které jsem znal roky, ale už měsíce je neviděl, se u mě zastavovali a vítali mě zpátky.

			„Moc rád vás vidím, pane Caine,“ říkali a já jsem odpovídal zdvořilým přikývnutím. Manažer služeb mě právě bavil historkou s nějakou celebritou, když jsem ve dveřích uviděl Juliette. Jako obvykle ohromovala svou krásou, ale něco se na ní změnilo. Její lesk byl utlumený. Vrchní číšník ji políbil na obě tváře a odvedl ji k našemu stolu.

			„Ahoj, Juliette,“ pronesl jsem. Vstal jsem, abych ji pozdravil, a dal jí polibek, který by lidé mohli označit za vášnivý. Vášeň nebyla opětovaná a Juliette se vyčerpaně, s heknutím posadila.

			„Je tam k zalknutí,“ postěžovala si a kapesníčkem si zlehka setřela pot ze spánků. Když se usadila, přisunul jsem k ní skleničku bellini s představou, že ať ji trápí cokoli, jedním loknutím se to vyřeší. Naštvaně ji odsunula zpátky ke mně.

			Byl jsem zmatený, tak jsem to zkusil znovu. „Dej si koktejl, to tě zchladí.“ Bylo mi jasné, že musí být mou častou nepřítomností zklamaná, ale projevil jsem snahu a byl bych rád, kdyby to ocenila. Ona se do mě ale tiše pustila: „Petere, je možné, že jsi zapomněl, že jsem těhotná?“ Energicky posunula skleničku směrem ke mně.

			Bylo to tak. Zapomněl jsem, že je schvácená a vyčerpaná, protože v sobě nosí rostoucí plod. Tolik jsem se Juliette a dítěti vzdálil, že i přes Marcusovu chválu jsem si jeho úsilí vynaložené směrem k mému profesnímu růstu vůbec nespojoval s Juliettiným těhotenstvím.

			„Jasně že nezapomněl,“ lhal jsem. „Myslel jsem, že trocha šampaňského dítěti neublíží.“ Snažil jsem se svůj přešlap vysvětlit a zamaskovat pravdu, ale ona mi připomněla, že jsem zmeškal i všechny její návštěvy u lékaře. Zklamaně jsem se sesunul na židli. To bylo poprvé, co jsem před svou ženou neúmyslně selhal.

			Juliette si objednala vodu, obrátila ji do sebe a zároveň zdviženou rukou dávala číšníkovi najevo, aby neodcházel. Když jí doléval, připomněla mi, že je v jiném stavu už skoro sedm měsíců a že já jsem s ní celou tu dobu vůbec nebyl. Bylo pro mě těžké zůstat duchem přítomný a poslouchat, jak přede mě Juliette předestírá své obavy. Vypil jsem své bellini, pak její a potom jsem mávl na číšníka, aby mi přinesl oban, protože šampus s broskvovým nektarem nebyl na utišení mé neklidné mysli dost silný.

			„Připadá mi, jako by ses měnil v ducha,“ řekla a přitáhla si mou ruku, abych se na ni musel podívat. „Petere, copak tebe tvoje dítě vůbec nezajímá?“

			„Já se jen připravuju na otcovství jinak než ty na mateřství, nemůžeš mě nechat dělat to po svém?“ Cítil jsem, že se musím bránit.

			„Ale jak? Že budeš víc pracovat? Tím, že budeš trávit čas s mým otcem, se dobrým tátou rozhodně nestaneš. On tě nenaučí ani to, jak být manželem. Nejspíš jsem úplně pitomá. Měla jsem vědět, že na tebe bude mít takový vliv.“

			Hněv jí do obličeje vryl hluboké brázdy a já jsem konečně zaregistroval, jak je jí můj vztah s jejím otcem nepříjemný.

			„Tvůj táta je můj partner a profesní vzor. Bylo to tak vždycky a tys to věděla. Díky naší práci jsi zajištěná a můžeš si plnit svoje dobročinné sny, takže ho přede mnou neshazuj.“ Teď už nezabíral ani oban.

			„Já ho znám líp než ty, Petere. A vím, čeho je schopný. Jenom proto, že se ti líbí, když tě bere spíš jako svého chráněnce než jako partnera a přetváří tě ve stejného netvora, jakým je on sám…“ zarazila se, právě když se dostávala k jádru věci.

			„Juliette, co máš se svým otcem za problém?“

			„On je uvnitř mrtvý, Petere,“ vypálila. „Už z něj nezbylo nic víc než oblek a masky, které nosí.“

			Teprve teď, když se z nás měli stát rodiče, si Juliette naplno přiznala, co cítí ke své rodině. Nelíbilo se jí, co viděla u Marcuse, a nelíbilo se jí ani to, co začínala vidět u mě. Jenže pro mě byl Marcus, v porovnání s tou hrůzou, ve které jsem vyrůstal, úplným šampionem v rodičovství, takže mě mnohem víc táhl právě jeho příklad.

			Zdálo se, že Juliette strádá a nezvládá nést těžkosti těhotenství sama. Když mi stiskla ruku, najednou mi ta její zoufalost připadala odpuzující a vytrhl jsem se jí. Uvědomil jsem si, že takhle se nemůžu chovat, tak jsem se snažil předstírat, že naslouchám, tvářit se, že mě zajímá, jak trpí, ale zjistil jsem, že v sobě teď jen těžko nalézám pocity, které dřív přicházely přirozeně. Snažil jsem se sáhnout hluboko do svého nitra a vydolovat z něj nějaký soucit, ale objevil jsem tam jen prázdnotu. Něco ve mně se začínalo vytrácet a já jsem věděl, že to má co do činění s Marcusem.

		

	
		
			Teď

			Netrpělivě bouchnu do tlačítka u výtahu v sídle Rickovy kanceláře. V hlavě mi dokola zní Harrisonova hlasová zpráva: „Charlotte jsi do toho zatahovat nemusel.“ V kabině se pevně chytnu bezpečnostního madla a snažím se zpracovat, co mi chtěl Harrison říct. Možná má pravdu. Charlie jsem do toho zatahovat nemusel. Existuje tisíc jiných způsobů, jak se Harrisonovi pomstít. Procházím přeplněnou vstupní halou ven na Šestou avenue, cítím, jak mi v uších pulzuje krev, a začínám přemýšlet o tom, co jsem provedl. Nikdy mě nenapadlo, že jsem možná zašel až příliš daleko.

			Místo zpátky do kanceláře, jak jsem původně plánoval, zamířím na lavičku pod vlajkami u Rockefellerova centra. Pozoruju, jak vlají ve směru větru a pravidelně, synchronizovaně se nechají unášet sem a tam. Ten rytmus je uklidňující a já se nořím hlouběji do svých myšlenek. Vytáhnu z kufříku dokumenty o opatrovnictví a zírám na svůj podpis.

			Nikdy jsem se nechtěl stát otcem, protože se mi zdálo, že to zahrnuje moc proměnlivých faktorů, které bych neměl pod kontrolou. Můj otec odešel, matka mě nechtěla, Tommy a jeho žena si nesli vlastní břemena, neměli žádné cíle a já jsem s tím vším nic nezmohl. Sledoval jsem, jak se lidi kolem mě nechávají řídit životem a okolnostmi a nijak proti nim nebojují.

			Věděl jsem, že jakmile to bude možné, tak od tohohle života uteču. Věděl jsem, že dosáhnu úspěchu, o jakém se jim ani nesnilo, a byl jsem ochotný pro to udělat hodně. Musel jsem zpřetrhat pouta s Tommym a jeho rodinou, a hlavně se svou matkou. Hned jak jsem našetřil dost peněz z brigády v železářství, opustil jsem střední školu a odstěhoval se do Chicaga. Ani po mně nebylo vyhlášeno pátrání a nemyslím si, že se mě někdo snažil najít. Od chvíle, kdy jsem vystoupil z vlaku, jsem měl svůj život plně pod kontrolou. Svůj osud, svou budoucnost, všechno jsem měl konečně ve vlastních rukou. Stal jsem se Peterem Cainem.

			Příběh o svém evropském dětství jsem si vymyslel, protože se v něm dokonale mísil půvab a tragika, ale hlavně proto, že se dal těžko zpětně vysledovat. Ukázalo se, že zfalšovat doklady, abych dostal nový průkaz totožnosti, a padělat dokumenty o studiu v zahraničí jsou nejsnazší části procesu, jak se stát někým jiným. I když jsem se na Severozápadní univerzitu dostal pomocí podvodu, byl jsem dost chytrý a pilný student, abych školou zvládl projít. Nic jiného než úspěch pro mě nepřipadalo v úvahu. Nesměl jsem udělat zkoušku na devadesát devět procent — jak to nebylo sto, tak jsem selhal. Začal jsem být na úspěchu závislý. Šel jsem až do extrému a už v něm zůstal.

			Jak sleduju bezstarostné pleskání a vlání vlajek, dochází mi, že jsem se ocitl za hranou. Ve snaze uprchnout před prázdnotou, ve které jsem vyrostl, jsem kvůli úspěchu zašel příliš daleko. Až moc jsem se vrhal pro cokoli, jen abych netrpěl v nicotě.

			Zasunu dokumenty zpátky do kufříku a vydám se do centra města. Před očima se mi míhají obrazy. Obrazy Charlie, která je sama ve svém domě a má na sobě černé krajkové kalhotky. Vidím Juliette s Jamiem, jak se na mě usmívají z druhé strany rozlehlé místnosti. Vidím Marcuse, ten kouří cigaretu a sedí vedle nějakého spoutaného člověka. Vybavím si Claire, jak si na internetu prohlíží fotky z maškarního plesu Rhodes Foundation — a poprvé si zkouším představit její pocity, když viděla, jak se plazím po někom jiném.

			Uvědomím si, že stejně jako lžu všem okolo, lžu i sám sobě. Nic nemám pod kontrolou a teď chápu, že jsem ani nikdy neměl. Jenom jsem tolik lhal, až jsem tomu sám uvěřil.

			Najednou mě zachvátí příval adrenalinu a emocí a v záblescích vidím Jamieho obličej, když se narodil, když vyrůstal a taky v den, kdy jsem je opustil — když jsem je nechal na holičkách. Dochází mi, že jsem slepě unikal před svým původem a nikdy si neuvědomil, že jsem se obloukem dostal zpátky do stejné nicoty, které jsem chtěl utéct.

			Možná že jediná šance, která mi zbývá, je Jamie. Všichni už jsou pryč, ale já pořád mám Jamieho a pořád mám možnost dát mu něco lepšího, než jsem měl sám.

			Proplétám se mezi bloky jako ztracený feťák a davy spěchajících lidí do mě narážejí ze všech stran. Zastavím se na přechodu na Čtyřicáté čtvrté ulici a podívám se na své ruce. Na palci a ukazováčku vidím popáleniny od roztaveného skla, které jsem vytahoval z krbu. Jakmile nevkročím z obrubníku do silnice, hned jak se na semaforu objeví zelená, začnou do mě ostatní chodci zezadu strkat, což obrátí mou pozornost zpátky do přítomnosti. Místo do kanceláře si to namířím domů, vím, že Claire už bude z výletu zpátky. Když jsem s ní mluvil před odjezdem do Hamptons, to poslední, co mi řekla, bylo, ať ukončím poměr s Charlie. Slíbil jsem jí, že to udělám, a ten poměr teď opravdu skončil.

			Plahočím se ke svému domu a nohy mi těžknou. Procházel jsem těmihle ulicemi snad milionkrát, ale takovou agresivitu z ostatních chodců dnes cítím poprvé. Jako by do mě úmyslně naráželi, když se prodírám davem, a jejich zlostné pohledy jako by se soustředily výhradně na mě. Vypadá to, jako kdyby se na mě každý druhý mračil, a já začínám cítit napětí v hrudníku.

			Na protějším chodníku na Třicáté čtvrté ulici vidím skupinu lidí ve stejných průhledných pláštěnkách, všichni mají na hlavách kapuce, přestože je slunný den. Světlo na semaforu přeblikne a já se uprostřed silnice se skupinkou střetnu. Vytvoří kolem mě pevnou zeď, jejich pláštěnky se mi lepí na oblek, všichni na mě zírají a ze všech stran do mě vrážejí. Cítím se uvězněný v moři žahavých medúz, prodírám se z té skrumáže ven a lapám po dechu.

			Ohlédnu se, abych zjistil, co se to ksakru právě stalo. Poslední člověk v pláštěnce si stoupne na nejnižší schod turistického autobusu, otočí se, pohlédne na mě a já bych mohl přísahat, že je to Marcus Rhodes.

			Spěchám na východ, směrem k širším blokům na Páté avenue a vpluju do relativního klidu Madison Square Parku. Zastavím se u fontány na jižní straně a zaposlouchám se do uklidňujícího zvuku protékající vody.

			Sotva se opřu o hrazení kolem fontány, z přilehlého psího výběhu se vyřítí dva obrovští psi s propletenými vodítky, pouští se do sebe, štěkají, jeden druhému skáče po krku a přiběhnou přímo k mým nohám. Za nimi zběsile uhánějí jejich dvě majitelky, zoufale se je snaží od sebe odtrhnout a já se musím chytit hrazení za sebou a psy od sebe odhánět nohama. Když se jedné z žen podaří sebrat vodítko a odtáhnout svého psa od toho druhého, zaleskne se na slunci její ohromný zásnubní prsten — je to úplně stejný prsten, jaký jsem dal Juliette. Pokouším se jí pohlédnout do tváře, ale její rysy zakrývají rozčepýřené vlasy — stejně špinavě blond, jako měla Juliette —, a než stihnu zjistit, jestli ji neznám, už mizí z parku pryč.

			Můj dech je mělký a krátký. Jako by se mi do plic nedostával kyslík. Dojdu k nejvýchodnějšímu vchodu do parku a pozorně si prohlížím každého, kdo tu sedí na lavičce. Každá druhá osoba je Juliette. Juliette, když byla těhotná, když se ráno probudila a měla oteklé a ospalé oči, Juliette, když jsme se seznámili.

			Sedí tu stará dáma s trpasličím špicem na klíně, a když pes několikrát pronikavě zaštěká, žena škubne obojkem a zvolá: „Přestaň, Charlie.“

			Když už se blížím domů, mění se má rozvážná chůze v běh. Musím dovnitř, schovat se před tím, co vidím. Potřebuju se nadechnout. Musím vidět Claire a dostat ty neodbytné obrazy z hlavy.

			Vyběhnu po vstupním schodišti a zabouchnu za sebou dveře. Slyším zvuk puštěného kohoutku u dřezu v kuchyni a pod schody vidím kbelík s věcmi na úklid. Hospodyně nejspíš ještě pracuje. Nestává se často, že bych přišel domů uprostřed dne a zastihl ji při práci. Otřu si z čela pot a vydám se do kuchyně, abych jí dal vědět, že jsem doma. Když se ke mně žena u dřezu otočí, zjistím, že to není hospodyně, ale Claire.

			„Ty už jsi doma?“ říká a rychle se ohlédne, aby se podívala na hodiny. „Je teprve odpoledne, co tady tak brzo děláš?“

			„Claire,“ pronesu. Váhám a zvažuju každé slovo, které vyslovím. „Všechno teď bude jinak.“

			„Jinak? Co tím chceš říct?“ Zastaví vodu a utře si ruce do pruhované utěrky. „Co se děje? Tys to neskončil, že ne?“ Čas, který strávila s kamarádkami, evidentně neodvedl její myšlenky od mého poměru.

			„Je konec, už to skončilo, to ti slibuju.“ Jsem si jistý, že s Charlie ji už nikdy podvádět nebudu.

			Claire se na mě dívá s nedůvěrou, ale vidím na ní, že mi chce věřit. Odevzdaně spustí ruce k tělu a výraz v její tváři roztaje. Ví, že už to neudělám.

			„Nikdo jiný už není, Claire. Nikdo.“

		

	
		
			Tenkrát

			V případu, který mi Marcus přidělil, jsem měl obhajovat muže obviněného z toho, že svou těhotnou ženu zmlátil tak, že přišla o dítě. Přemýšlel jsem, jestli mi tím chce vyslat nějakou zprávu, nebo jestli ten případ, který bych mohl brát osobně, využívá jako příležitost, aby moje srdce ještě víc obrnil vůči soucitu. Bez ohledu na jeho motivy jsem byl v bitvě mezi domovem a prací i v otázce, které straně hodlám věnovat pozornost, snahu a oddanost, naprosto jasně vyhraněný. Vždycky vyhraje práce. Když jsem se naplno soustředil na výsledek procesu, nebyl jsem schopen zabývat se čímkoli jiným. Každý důležitý případ, na kterém jsem od kauzy Stua Bogoviana dělal, pro mě představoval další příležitost vytěsnit vzpomínku na porážku a ponížení a nahradit ji pocitem velkolepého vítězství.

			Jednou ráno, než jsem vyrazil k soudu, jsem seděl s Juliette u snídaně a věnoval jí tak maximum svého času, které jsem dokázal obětovat.

			„Musíme se z tohohle bytu odstěhovat, víš?“ vyhrkla najednou. „Nemůžeme přivést dítě do tvého staromládeneckého bytu.“

			„Ten byt má 230 metrů čtverečních, snadno sem přistavíme minimálně dva další pokoje. Jeden pro dítě a jeden pro chůvu,“ prohlásil jsem a usrkl si ranní kávy.

			„Já tady žít nechci. Tribeca není místo pro rodinu, je to tu hrozně sterilní a chladné.“ Dívala se kolem sebe, na velké opěrné sloupy uvnitř bytu, na požární schodiště, které jsem často při večírcích používal jako balkon, a držela se za břicho. „Já chci něco útulnějšího. Dům. Opravdový městský dům, ne byt. Toužím po krbu, zahradě, po něčem klidném. Nechci se z okna dívat na mosty a dopravní zácpy a celý den poslouchat troubení aut.“

			„Fajn,“ řekl jsem, „podívám se na to odpoledne, až se vrátím od soudu.“

			„Potřebujeme toho ještě hodně probrat, než se to malé narodí, víš?“ Pohrávala si se snubním prstýnkem — jasná předzvěst toho, že se chystá nakousnout nepříjemné téma. „Víc než jen to, jak budeme bydlet.“ Místnost se začala plnit napětím.

			„O čem si potřebuješ promluvit?“ Odložil jsem noviny a obrnil se trpělivostí.

			„Mí rodiče se rozvádějí.“ Vzhlédla ke mně ze židle a já jsem nedokázal poznat, jestli ode mě čeká soucit, nebo jen konstatuje fakt.

			„Dobrá,“ začal jsem v obavách, že tohle není ta věc, která ji zneklidňuje. „To ale pro tebe není žádné překvapení, ne?“ Nebyla to možná ta nejcitlivější odpověď, ale byla upřímná.

			„Ne, překvapení to není.“ Zklamaně si povzdechla. „Nejspíš je to tak lepší, ale nemůžu si pomoct, jsem strašně smutná, že moje rodina se rozpadá, právě když se nám má narodit dítě.“

			„Dítěte se to nedotkne. Toho bych se nebál.“ Většinu pozornosti jsem znovu upnul k novinám.

			„No,“ pokračovala a zase si pohrávala s prstýnkem. „Já už se svým tátou nemám skoro žádný vztah a máma je srdečná asi jako grizzly…“ Odmlčela se a doufala, že pochopím, kam směřuje, dřív než bude nucená to vyslovit.

			„A?“ zeptal jsem se s nadějí, že nemíří tam, kam si myslím.

			„A protože naše rodina je tak malá a nedrží pohromadě, říkala jsem si, jestli bys nebyl ochotný pokusit se udobřit…“

			„Zbláznila ses?“ Hodil jsem noviny na stůl a vyskočil. „Ani tu větu nedokončuj, Juliette. Neměl jsem ti o tom vůbec říkat.“ Obličej mi zrudl vzteky a okamžitě jsem se ocitl zpátky v obýváku v době svého dětství, připadal si naprosto neviditelný, naprosto bezvýznamný. Zuřil jsem, že zrovna Juliette mě donutila se na to místo vrátit.

			„Ale,“ žadonila, „prosím tě, Petere, kvůli tomu dítěti, aby mohlo vyrůstat obklopené rodinou.“

			„Pokud jde o mě, nikdy jsem ti nic neřekl, o ničem nevíš, a pokud si myslíš, že něco víš, je to celé jen výplod tvojí fantazie. Takže se nikdy, nikdy neopovažuj o tom třeba jenom jednou ceknout.“ Vběhl jsem do ložnice, ruce se mi třásly strachem a vztekem. Slyšel jsem, jak se Juliette v kuchyni rozplakala.

			Rychle jsem se oblékl, postavil se v koupelně před zrcadlo a stále dokola si česal vlasy. Juliette se musela zbláznit, říkal jsem si. Vymýšlí si historky z mojí minulosti, protože mě chce ranit. Snaží se mě potopit. Jsem teď tak úspěšný, jdu ve stopách jejího otce a ona žárlí a chce mě zničit.

			Dál jsem si česal vlasy a nechával si mozek prosytit takovými myšlenkami. Nevyrostl jsem ve Vermontu. Vyrostl jsem v Evropě. Cestoval z jedné země do druhé, žil úchvatný život se vzdělanými rodiči. Byli jsme bohatí. Ve Vermontu jsem ani nikdy nebyl. Nechal jsem ty myšlenky doputovat do nejhlubších záhybů svého mozku, soustředěně jsem přitom přejížděl hřebenem odpředu dozadu, odpředu dozadu, a pozoroval se v zrcadle. Dech se mi zklidnil, tep zpomalil. Za to může to těhotenství, říkal jsem si, kvůli němu je Juliette tak pomatená. Nebo ten rozvod jejích rodičů, proto si vymýšlí takové nesmysly.

			„Jdu teď k soudu,“ pronesl jsem, když jsem se už klidný vrátil do kuchyně. „Musím se soustředit a mít čistou hlavu. Nemůžu si dovolit další epizodu, jako byl Bogovian.“ Mluvil jsem jako robot, abych dal Juliette jasně najevo, že o jejích šílených nápadech nehodlám uvažovat.

			„Co se to s tebou stalo, Petere? Kde sakra je ten muž, kterého jsem si vzala?“

			Viděl jsem v její tváři zoufalství, přesto jsem jí neodpověděl.

			„Až se vrátím od soudu, podívám se po nějakých domech.“

		

	
		
			Teď

			Tohle ráno je překvapivě stejné jako každé jiné — sedíme ve třech u kulatého stolu v kuchyni a snídáme. Claire je obzvlášť veselá, snad proto, že jsem jí řekl o konci svého poměru. Rozjařeně nám s Jamiem vypráví o svém výletu do Hamptons.

			„Bydlely jsme v roztomilém malém domku a skvěle jsme se bavily. Dát dohromady všechny kamarádky není jen tak, každá má svůj život.“ Usrkne si kávy a pokračuje: „A jak jste se tu beze mě měli vy, kluci?“

			„Moc jsme si to užili,“ zvolám až příliš nahlas, takže to nezní zrovna upřímně. Odkašlu si a zkusím to znovu. „Bylo vážně fajn spolu pobýt — jak jsi řekla o svých kamarádkách. Není snadné najít si čas a já jsem rád, že jsem ho strávil s Jamiem.“

			Claire i Jamie se na mě nevěřícně podívají, jako bych to nemohl myslet vážně.

			„Opravdu. Nesedl jsem si k filmu už hrozně dlouho. Užil jsem si to, Jamie. A doufám, že ty taky.“

			„Dívali jste se na film?“ vyzvídá Claire. „Na jaký?“

			„Pulp Fiction,“ odpoví Jamie. „Dole v tom kině, jak jsi říkala. Dali jsme si zbytky číny. A vypili flašku vína.“ Zdá se, že Jamie se bavil dobře. Podívám se na Claire a doufám, že ji jeho vyprávění přesvědčí, že hodlám začít novou kapitolu.

			„A ne jen tak nějakého vína. Margaux, ročník 86,“ usměju se hrdě.

			Claire přikývne, zjevně zaujatá, ale ještě ne přesvědčená. Dál pomalu přikyvuje a obrací pozornost zpátky k novinám, čímž je konverzace o společném večeru s Jamiem u konce.

			„Harrison je zase v hlavních zprávách,“ oznámí Claire, když zjistí, že na titulní straně New York Times se vyjímá ohromná fotka mého rivala.

			„Vychutnává si pozornost, co?“ Hned si vzpomenu na tu strašnou hlasovou zprávu, kterou mi včera nechal.

			Claiřin hrnek s kávou najednou dopadne na stůl, ona si schová obličej v dlaních a vykřikne: „Panebože. Petere, proboha!“ Vrazí mi noviny a horečně ukazuje na hlavní článek. „Charlotte někdo zabil!“

			„Zabil?“ vykřiknu a v puse mi vyschne. „O čem to mluvíš?“ Sundám nohy z protější židle a prohlížím si fotky na titulní stránce, srdce mi v hrudním koši zběsile buší. Je tam velký obrázek Harrisonovy tváře a vedle něj menší snímek, jak policie a záchranka vynáší z Charlottina domu na Dvacáté ulici nosítka s tělem pod bílou plachtou.

			„Kdo je Charlotte?“ zeptá se Jamie a pokládá na stůl svůj telefon.

			„Charlotte je Charlie.“ Zakašlu a rty se mi přilepí k vyschlým dásním. „Harrisonova nevlastní dcera. Setkal ses s ní na tom maškarním v Metropolitním.“ Naleju do sebe vodu, abych si svlažil vyprahlá ústa. „Vzpomínáš si? Ta sexy ženská.“ Vezmu New York Times do ruky a projíždím si článek.

			„Ta sexy ženská?“ Claire se nevěřícně zasměje a ruce jí vyletí vzhůru. „Petere, ta žena je mrtvá. Copak ti to je úplně jedno?“

			„Jistěže není. Nech mě si to přečíst a zjistit, co se stalo.“

			„Chudák holka. A Elizabeth! Matka přišla o dceru, to je strašné.“ Claire si ubrouskem otře slzy z očí, na můj vkus příliš teatrálně. „Chudák Harrison, nejspíš je zničený. Neumím si představit, jak jim teď musí být.“

			„Ále, ten zničený není,“ ušklíbnu se, protože dobře vím, co je Harrison zač. „Tohle pro něj přišlo v pravý čas. Potřeboval něco, co mu zajistí podporu liberálních voličů.“ Odhodím noviny na stůl. Při takovém citovém otřesu je snadné sklouznout zpátky k sarkasmu a černému humoru. „Truchlící otec, to je přesně to, na co tihle hipíci berou. Právě si získal jejich soucit a teď vyhraje volby. Nejspíš ji sám nechal zabít, bezcitnej parchant.“

			„Vážně?“ ožije Jamie a znenadání projeví zájem.

			„Proč by ne? Harrison Doyle je prvotřídní šmejd. Měl bych mu blahopřát, že měl nevlastní dceru, která měla tolik rozumu, že se nechala zabít dva měsíce před volbami.“ Claire na mě zamračeně civí. „Co je? Já to neudělal, já nejsem ten, kdo by oddělal svoji dceru. Proč se na mě takhle díváš?“

			„Proboha, Petere,“ vyčítá mi Claire. „Zemřela žena. A ty o tom vtipkuješ?“ Otočí se k Jamiemu. „Harrison si jistě kvůli politickým bodům na vraždu nevlastní dcery nikoho nenajal.“ Vrhne na mě zlý pohled.

			Najednou si vzpomenu na náš nedávný rozhovor u krbu — přišel čas ukázat soucit. „Jenom si dělám legraci, Jamie. Jsem si jistý, že Harrison neměl s tím, co se stalo Charlie, nic společného.“

			Když jsme se snídaní hotovi, Jamie jde do svého pokoje, aby se připravil do školy, my dva s Claire zůstáváme sedět u stolu a doléváme si kávu. Vzduch v kuchyni je nehybný a těžký, připadá mi, že se nemůžu pořádně nadechnout.

			„Nechci se o tomhle bavit před Jamiem,“ pronese Claire. „Je ještě mladý na to, aby rozuměl všem složitostem té situace.“

			„Myslíš tu vraždu?“

			„Ne, myslím to, kdo Charlotte ve skutečnosti je. Teda asi byla. On o vás dvou neví, nebo jo? Ví o tom, že kvůli ní jste se s Juliette rozvedli?“

			„Jak by mohl? Já mu to nikdy neřekl a nemyslím si, že by Juliette svého syna takovými informacemi zatěžovala. Když jsem je na té benefiční akci představil, Jamie vypadal, že nemá ponětí, o koho jde.“ Všimnu si, že Claire při zmínce o Charlie a té benefici zatíná pěsti. Zjevně je to rána, která se bude hojit ještě dlouho.

			„Ale nemyslíš, že se ptal, proč jste se rozvedli? Nemyslíš, že když přišel do jistého věku, mohlo ho zajímat, proč jste šli od sebe?“

			„Jsem si jistý, že si Juliette vymyslela nějakou vhodnou povídačku.“ Hledím na obrázek své bývalé milenky na titulní straně novin a myslím na den, kdy si mě Stu Bogovian zavolal do Rikers Island. Příčinou jejího děsivého osudu muselo být právě všechno to, co mi tenkrát pověděl.

			„Miloval jsi ji?“ Claire nakloní hlavu a já si nejsem jistý, jestli se mě ptá, protože se mnou soucítí, nebo mě chce vyzpovídat.

			„No tak, Claire.“ Položím noviny na stůl, ale pořád se dívám na fotku Charliina mrtvého těla schovaného pod bílou plachtou. „Tohle není normální. Nemůžu s tebou sedět u stolu a nad kafem a croissanty probírat Charlie — kterou zrovna zavraždili. Chtělas, abych se s ní přestal vídat, a já jsem přestal. Sice už jsem se s ní poslední dobou nevídal, ale víš, co tím myslím. Nechci se o tom s tebou bavit.“

			„Kdy ses s ní sešel? Kdys to skončil?“ Claiřino podezření je zpátky.

			„Nijak oficiálně jsem jí to neoznámil. Jak jsem řekl, stejně už byl konec, takže nebyl důvod to s ní nějak probírat. Pro tebe bylo důležité, abych si s ní už znovu nezačínal, a já jsem ti slíbil, že se to nestane. Řekl jsem ti, že odteď bude všechno jinak.“

			„Tys ji miloval — vidím ti to na očích. Když jsme mluvívali o Juliette, nikdy jsi takový výraz neměl, ani když zemřela. Charlie jsi miloval, viď?“ Její tón není soucitný.

			„Miluju tebe, Claire. A na tom jediném by ti mělo záležet. Není nikdo, s kým by ses o mě dělila. Juliette je pryč a teď i Charlie.“ Přesunu noviny na židli vedle sebe. „Není tu nikdo jiný. Jenom ty.“

			Claire se na mě pochybovačně dívá. Snad uvěří, že má lítost je upřímná.

			„Cos myslel tím, když jsi mi nedávno řekl, že tě využívá? Tvrdil jsi, že jste spolu nezůstali moc dlouho potom, co ses rozešel s Juliette, a říkal jsi, že to bylo proto, že tě Charlotte využívala. Co to mělo znamenat?“

			„Říkal jsem ti, že nebyla žádný svatoušek, Claire. Byla falešná, myslela jen na sebe.“

			„Falešná? V jakém smyslu?“

			„Neměla zájem o mě, ale o Juliette. Využívala mě, aby se dostala k ní, protože chtěla její nadaci.“

			„Rhodes Foundation?“ Claire si zvedne kávu ke rtům.

			„Jo.“ Mou mysl zaplaví obrazy Juliette. „Juliette postavila Rhodes Foundation na laskavosti, štědrosti a upřímné touze používat vybrané peníze na pomoc lidem. Ve světě filantropů ji všichni zbožňovali. Rhodes Foundation neměla konkurenci a všichni to věděli. Charlie tu nadaci chtěla a byla ochotná pro to udělat cokoli.“

			„A proto si začala s tebou? Juliettiným mužem?“ Claire se posměšně ušklíbne. „Podle mě je to hloupost.“

			„Dostávala se přese mě k informacím. Hledala slabá místa, cokoli, co by mohla použít, aby ohrozila Juliettinu pozici v nadaci. Přiživovala se na jejím úspěchu, využívala ji.“ Zamyslím se nad tím hlouběji. „Chystala násilné převzetí.“ Poprvé zakouším plíživý pocit viny, že jsem se na takovém jednání podílel. „Charlie byla pod ohromným tlakem, aby se dostala na takovou společenskou úroveň, která jí umožní překročit stín drsné a neomalené osobnosti jejího otce. Lidi nemají Harrisona Doyla rádi. On věděl, že už to nedokáže změnit, tak přesvědčil svoji dceru, aby hrála jeho hru, a používal ji jako nárazník pro své společenské kontakty.“

			„Svoji dceru? Tohle je celé tak zvrácené.“

			„Není to zvrácené,“ pokouším se Claire přiblížit svět, kterému nemůže rozumět. „Takhle to chodí. Buď se nahoře narodíš, nebo se tam musíš vyškrábat sama. Na vrcholu chce být každý. A někteří se nevyhýbají ani špinavějším cestám.“

			„Myslela jsem si, že byla prostě úžasná. Měla úplně jinou pověst.“

			„To znamená, že to fungovalo,“ zakroutím hlavou a rozhodím ruce. „Ona je had, Claire. Všechno měla pěkně naplánované. Nešlo jí o aférku se mnou, chtěla Juliette drze dokázat, že jí může vzít všechno, co si usmyslí, a že to taky udělá. Manžela, nadaci, cokoli.“

			„A přitom se jí dařilo udržet tyhle metody pod pokličkou?“ Claire se tváří zklamaně a zároveň fascinovaně.

			„Pokud vím, reputaci měla nedotčenou. Všichni věří, že Charlie se k Juliette chovala jako ke starší sestře. Vzhlížela k ní, toužila být jako ona. Ale podle mých zkušeností — z toho, co jsem viděl — chtěla Charlie stáhnout Juliette z kůže a sama si ji obléct.“

		

	
		
			Tenkrát

			Nabídli jsme můj podkrovní byt k prodeji, abychom měli z čeho zaplatit nový dům ve městě. Juliette navrhla, abychom se vystěhovali a přechodně se ubytovali v hotelu, aby nás neustále nerušili potenciální kupci, kteří přijdou na prohlídku bytu. Nábytek jsme dali do pronajatého skladu a zamířili do hotelu Carlyle na Upper East Side.

			„Cítíš se tu dobře?“ zeptal jsem se Juliette, když jsme pomalu vybalovali věci a uklízeli je do prostorných skříní apartmánu.

			„Ano, na okraji města je mi mnohem líp než v Tribece.“ Zápasila se zipem na taštičce se šperky. Juliette byla v centru tak nespokojená, že stěhování na Upper East Side pokládala v podstatě za zázrak, navíc se hned krátce potom narodilo naše dítě.

			Zatímco jsme se s Juliette zabydlovali v hotelu, v práci jsme uzavřeli můj případ domácího násilí a Marcus se radoval z našeho vítězství — můj klient byl shledán nevinným ve všech bodech obžaloby. Dmul jsem se pýchou, jako pokaždé, když jsem se o další krok přiblížil ke svému zaslouženému místu na výsluní. Odešel jsem od soudu a vrátil se do kanceláře, kde jsem zjistil, že mi někdo přerovnal psací stůl.

			Otevíral jsem zásuvky a hledal svoje sešity, pera a kancelářské potřeby, ale objevil jsem jen nové kožené pouzdro se zápisníkem a zlatým perem Montblanc. Na stole ležela zbrusu nová pracovní podložka, kolem ní rozestavěné křišťálové popelníky a nádobky na kancelářské drobnosti od Tiffany & Co. Jeden popelník byl plný zlatých kancelářských sponek. Otevřel jsem skříň a tam, kde běžně visel můj baloňák, jsem našel kašmírový kabát. Z náprsní kapsy vyčníval vzkaz napsaný na Marcusově těžkém poznámkovém papíru. Jen tak dál a dojdeš daleko, stálo tam.

			Rozhlédl jsem se po své kanceláři. Všechno, co v ní bylo, vybral Marcus. Židle, mramorovou šachovnici, všechno. Pokaždé, když jsem vyhrál nějaký případ, odstranil odsud kousky mě a nahradil je částmi sebe. Říkal jim dárky, ocenění za dobře vykonanou práci, a já jsem tak dospěl k pocitu, že Marcus si nezaslouží nic jiného než bezmezný vděk.

			„Petere.“ Na dveře lehce zaklepala Anna a vstoupila do místnosti.

			Odtrhl jsem pohled od všech těch nových luxusních věcí kolem. „Prosím, Anno?“

			„Pokoušela se ti dovolat Juliette. Je na cestě do nemocnice. Začala rodit.“

			Sevřelo se mi hrdlo. Nevyhnutelný okamžik konečně přišel. Přesně podle plánu. Zašel jsem k Sinanovi do kanceláře, abych mu oznámil, že odcházím. Vstoupil jsem tam a tentokrát jsem si všiml, že on má u sebe jen to, co si s sebou přinesl, když přišel do firmy. Měl starý odřený kufřík, na podlaze své turecké koberečky a v koutě zapálené vonné svíčky. Ta kancelář zjevně patřila Sinanovi a nikomu jinému. Moje se postupně měnila v Marcusovu.

			„Jedu do nemocnice,“ řekl jsem a posadil se naproti němu ke stolu. Překvapovalo mě, že kromě mírného tlaku v žaludku skoro nic necítím.

			„Už rodí?“ zeptal se Sinan.

			„Vypadá to tak.“ Pomyslel jsem na scény z filmů a seriálů, kde šťastní manželé pospíchají s manželkami na porodní sál, tisknou si ruce v napjatém očekávání, a mně bylo nepříjemné odejít z kanceláře, když jsem měl ještě něco na práci.

			„Bude to tam dost nechutné, víš to?“ zašklebil se Sinan bez špetky sentimentu. Byl tou nejpovolanější osobou, která mě mohla zdržet, abych ten porod zmeškal. „Ale předpokládám, že od otce se čeká, že bude u toho, co?“ Zakoulel očima a já jsem mu ihned začal závidět, že to není on, na koho má padnout otcovská role.

			Zatímco Sinan pracoval, já jsem vypil ještě jeden hrnek kávy a odkládal svůj odchod, jak jsem jen mohl. Využil jsem ten čas jako poslední příležitost přivyknout představě, že dítě přijde na svět a já ho nemůžu nijak zastavit. Doufal jsem, že bude po Juliette. Věděl jsem, že když ho bude vychovávat ona, je mnohem větší šance, že se u něj projeví spíš charakter vlastní její straně rodiny, než že z něj vyroste nějaká verze těch, které jsem nechal ve Vermontu. Tuhle představu jsem pak přijal jako důvod, proč nechat výchovu dítěte výhradně na své manželce.

			O hodinu později jsem vešel na porodní oddělení nemocnice Lenox Hill a nepohodlně se usadil v čekárně. Přistoupilo ke mně několik sester a lékařů a zvali mě na sál.

			„Vaše žena se po vás ptala, pane,“ sdělila mi jedna energická sestra a podala mi ruku, aby mi pomohla vstát.

			„Myslím, že bude pro všechny lepší, když zůstanu tady a počkám, až to tam bude mít za sebou,“ řekl jsem s naprostou nechutí být svědkem takové události. Sestra, zděšená, že se nechci zapojit do porodu svého syna, na mě vrhla nevraživý pohled.

			Četl jsem si v čekárně noviny, dokud mi z porodního sálu nepřišli oznámit, že můj syn je na světě a že matka i dítě jsou v pořádku. Dočetl jsem rozečtený článek a pomalu, jako bych měl nohy z olova, jsem vstoupil do manželčina pokoje.

			„Tys nechtěl přestřihnout pupeční šňůru?“ zeptala se mě Juliette a nataženýma rukama mě prosila, abych k ní přišel. Vzduch mezi námi byl hustý a neprůchodný, jako by pocházel z nějaké cizí atmosféry. S úšklebkem jsem se jím prodral a rozhlížel se přitom v pokoji po důkazech o porodu.

			„Kde je dítě?“ zeptal jsem se, když mě Juliette chytila za předloktí.

			„Odnesli ho, aby ho omyli, zvážili a pořádně zabalili.“ Podívala se na mě tázavě. „Nejsi šťastný? Máme kluka! Copak se netěšíš, až ho uvidíš?“

			„Jaké jsi mu dala jméno?“ zeptal jsem se, aniž jsem jí odpověděl.

			„Jamie,“ řekla. „Jamie Rhodes Caine.“

			Chlapec, biologický dědic, který dál ponese jméno rodu, pomyslel jsem si, přesně, jak chtěl Marcus. „Marcus bude nadšený, že jsi přidala i Rhodes,“ pronesl jsem.

			Odpoledne se na dítě přišli podívat i Juliettini rodiče. Katherine a Marcus se k sobě kvůli Juliette chovali hezky a zdálo se, že Katherine pohled na první vnouče potěšil. Marcus se na něj díval asi takovým způsobem, jakým se člověk dívá na trofej z golfu nebo na uloveného plachetníka — spíš jako na dosažený úspěch než na lidskou bytost. Když její rodiče odešli, každý zvlášť, spal Jamie ve své postýlce a my jsme s Juliette zůstali v pokoji sami.

			„Ty nejsi šťastný?“ zeptala se znovu.

			„Jistě… jistěže jsem. Tohle pro nás bude moc dobré. A pro firmu taky.“ Neuvědomil jsem si, že to byla naprosto nevhodná věta.

			„Pro firmu?“ Juliette byla příliš vyčerpaná na to, aby se hádala, a tak si jen odevzdaně položila hlavu. „Jamie je moje dítě, to nejcennější, co na světě mám. Není tu proto, aby mému otci naháněl profesní body. Nebo tobě.“

			Ujistil jsem ji, že takhle to Marcus nebere, a přestože věděla, že lžu, chytila mě za ruku a předstírala, že zdání šťastné rodiny se zakládá na pravdě. Rychle pak usnula a já jsem zatím nahlížel do Jamieho postýlky a snažil se probudit v sobě nějaké jiné emoce než strach.

		

	
		
			Teď

			Přicházím do své kanceláře na rohu ulic Church a Leonard a hlavu mám plnou vzpomínek na Charlie. Od Juliettina úmrtí uplynulo teprve pár týdnů, a já už tu přemítám o smrti své další bývalé milenky. Když procházím kolem Sarah na recepci, rychle sklopí Timesy a strčí je do horní zásuvky svého stolu. Pokusí se ze sebe dostat pár slov, ale nervózně se zalyká.

			V konferenční místnosti zahlédnu postávat několik společníků a dva mladší partnery, kteří popíjejí kávu a probírají Charliinu vraždu. Vejdu dovnitř, pomalu si chystám věci k snídani a nenápadně je odposlouchávám. Potřebuju slyšet, co si lidi o Charlottině vraždě povídají, co si myslí, jaké pocity vyjadřují. Naslouchám, co o tom říkají ženy v místnosti. Jsou šokované krutostí toho zločinu. Muži mají tendenci své kolegyně utěšovat, brutalitu činu zlehčují a všechny ujišťují, že jim doma nic nehrozí.

			„Hele, jsi v pořádku? Ty ses se Charlotte Doylovou přátelil, ne?“ zeptá se mě jeden mladý upovídaný advokát.

			Neotočím se. Doliju si šálek kávy a zasmušile přikývnu.

			„To mě mrzí. Je to fakt děs.“

			Pozvednu svou kávu a smutně se pousměju.

			On na mě udiveně pohlédne a mně dojde, že jsem situaci špatně vyhodnotil. Úsměv nebyl správná reakce. Zakašlu s rukou před pusou, rychle se zamračím a řeknu: „Díky.“ Vyjdu z konferenční místnosti a zamířím do své kanceláře.

			Posadím se za stůl a snažím se potlačit instinktivní potřebu celou věc zlehčovat. Vytáhnu z kapsy saka mobil a hledám v kontaktech číslo do kanceláře Harrisona Doyla. Z mobilu ho pak přeťukám do pracovního telefonu. Než to na druhé straně začne vyzvánět, prásknu sluchátkem a frustrovaně si položím hlavu do dlaní.

			Jak mám tomu člověku zavolat a vyjádřit mu soustrast potom, co mi zanechal na záznamníku takovou zprávu? Vytáhnu z knihovny lahev skotské a naliju si do kávy panáka. Nikdy to nedělám, ale musím si zocelit nervy — poprvé se zamýšlím na tím, jak to, co řeknu, bude druhá strana vnímat. Uvědomuju si, že teď je potřeba volit správná slova, a obávám se, že nevím, jaká ta správná slova jsou.

			Vedle lahve obanu uvidím hromádku neotevřených dopisů a pohledů, které mi tu Sinan nechal před několika dny. Nejsou to úřední obálky a adresy jsou napsané ručně. Abych se rozptýlil, prohlížím si pohlednice a čekám, až skotská začne působit. Zlatým nožem na dopisy otevřu první obálku.

			Drahý Petere, je nám velice líto tvé ztráty. Juliette byla naší drahocennou přítelkyní…

			Jsou to kondolence. Přečtu si další. Jsou plné upřímné účasti a soucitu. Jako bych náhodou objevil filmový scénář — přesně takovou nápovědu před telefonátem Harrisonovi potřebuju.

			Naliju si do kafe dalšího panáka a dál pročítám dopisy. Jeden se mi zdá obzvlášť vhodný k napodobení. Napsala ho nějaká Christine, na kterou si nevzpomínám. Čtu si dopis stále dokola. Vstanu, přejdu k zrcadlu u dveří kanceláře a recituju dopis svému odrazu. Zkouším si různé intonace, kladu důraz na různá slova, dokud nenajdu rytmus, který zní nejpřirozeněji.

			Vrátím se za stůl a dopis si dám před sebe. Zavřu oči a párkrát se zhluboka nadechnu. Sebedůvěra už se dostavila, a tak vytáčím číslo do Harrisonovy kanceláře a zapnu hlasitý odposlech. S každým zazvoněním si věřím víc, protože vím, že už znám ta správná slova. Poslouchám Harrisonův vzkaz na záznamníku a chystám se k proslovu.

			„Harrisone,“ začnu, „tady je Peter Caine. Je mi moc líto tvojí ztráty. Charlie mi byla mnoho let drahocennou přítelkyní, obdivoval jsem její…“ ztratím se v textu kondolence, „… její, ehm, nasazení pro filantropické aktivity. Bude tu velmi chybět.“

			Jsem ze svého výkonu nadšený a poněkud překvapený, že jsem měl to štěstí a mohl jsem mu vzkaz nahrát. To mě povzbudí, a tak se chopím telefonu znovu a zkouším, jestli můj hovor taky spadne do hlasové schránky, když Harrisonovi zavolám na mobil. Dva pokusy jsou lepší než jeden. Telefon stále vyzvání, a když mi do ucha zašveholí uvítání ve schránce, podržím si před očima kondolenci, znovu ji nahlas přečtu a dávám si pozor, abych za jméno „Juliette“ nahradil „Charlie“.

			Poslední slova už říkám zpaměti a sleduju se přitom v zrcadle. „Charlie mi byla mnoho let drahocennou přítelkyní, obdivoval jsem její nasazení pro filantropické aktivity. Bude tu velmi chybět.“

			Najednou se mi sevře hrdlo a radost se rychle mění v paniku — dochází mi, že jsem na obou záznamnících nechal úplně stejnou zprávu. Harrison určitě pozná, že jsem si ji nacvičil, nebo hůř, že jsem ji četl. „Ehm, ještě jednou, je mi to moc líto a, ehm…“ koktám a snažím se zachytit myšlenky, co mi letí hlavou, a najít nějaká jiná slova, abych svou zprávu zachránil a dostal do ní něco, co zní jako upřímná omluva.

			„Harry, starý kamaráde, ještě že si beru v Rhodes & Caine volno, protože jinak by obhajoba toho hajzla, co to udělal, mohla spadnout právě na mě.“ Spokojeně, s vítězným pocitem zavěsím a zhroutím se zpátky do židle.

			Přemýšlím o zprávě, kterou mi před pár dny zanechal Harrison. Vybavuju si přesně, co mi řekl, všechny ty výhrůžky. Pak myslím na naši večeři týden předtím. Skoro dvacet let jsem měl Harrisona v hrsti, ale po té večeři a maškarním plese jsem věděl, že stejně tak v ní má i on mě.

			Teď se držíme v šachu, a pokud on udrží jazyk za zuby, udržím ho i já.

			 			                          		 	


	 

[image: hline]


		
			Tenkrát

			Po Jamieho narození jsme se s Juliette vrátili do hotelu Carlyle, oba vystrašení a nepřipravení. Jamie trpěl kolikou a od chvíle, kdy se probudil, do doby, než usnul, neustále plakal a Juliette plakala skoro stejně jako on. Marcus a Katherine dořešili rozvod a žádný z nich se u nás ani neukázal. Zpočátku se sem tam sami ozvali, poslali ohromnou kytici, ale po pár týdnech už sotva zvedli telefon, když jim Juliette zavolala. Připadala si opuštěná rodiči, odmítaná dítětem a já jsem jí neměl jak pomoci. Kupoval jsem jí drahé dárky, ale ty jí žádnou radost nepřinášely. Zamlouval jsem místa v nejlepších restauracích, ale z toho byla ještě víc nešťastná, protože neměla energii někam vyrazit.

			Po měsíci v Carlylu jsme koupili městský dům v Gramercy Parku, který si Juliette zamilovala. Potřeboval úplnou rekonstrukci, ale byla to jediná věc, co v ní zase dokázala probudit život. Nadšeně se pustila do budování řádného domova pro naši rodinu. Zatímco Juliette trávila většinu času zařizováním domu a péčí o dítě, v Rhodes Foundation se začalo objevovat nové děvče, Charlotte Doylová, nevlastní dcera státního zástupce Harrisona Doyla.

			Jednou odpoledne mi Juliette zavolala do kanceláře. Požádala mě, abych se s tou novou dívkou setkal a probral s ní nadcházející benefiční akci, protože Jamie je nemocný a ona s ním musí zůstat doma. A vzhledem k tomu, že jsem uvítal každou možnost vyhnout se domácím povinnostem, rád jsem se příležitosti strávit víc času jinými záležitostmi chopil. Tenkrát jsem se se Charlotte Doylovou setkal poprvé.

			Seděla na stoličce u vysokého koktejlového stolku v baru na střeše hotelu Peninsula. Byla nádherná. Oproti Juliette, která byla pružná, elegantní a vyzařovalo z ní vnitřní kouzlo, byla Charlotte Doylová hubená, nebezpečná, sexy. Okamžitě mě začala přitahovat. Byla okouzlující a podmanivá, pěla chválu na mou ženu a vyprávěla mi, jak dlouho už k ní vzhlíží. Bylo zřejmé, že Charlotte hodně touží zapadnout mezi newyorskou společenskou smetánku a Juliette vnímá jako klíč k těmhle dveřím.

			„Od chvíle, kdy jsem v nadaci začala oficiálně pracovat, jsem ji zatím nepotkala, ale můžu vám říct, že její duch je v sídle Rhodes Foundation patrný velmi silně.“

			Nevnímal jsem, co Charlotte říká, ale byl jsem naprosto fascinován tím, jak její zářivě rudá rtěnka kontrastuje s dokonale bílými zuby.

			„Sleduju její práci už roky. Je tak elegantní a nenucená, neslyšela jsem o ní jediné špatné slovo.“

			Charlotte vedla tvrdou bitvu o přijetí do newyorské společnosti — její matka přišla odněkud z Long Islandu a nevlastní otec byl neomalený, nekultivovaný státní zástupce. Ačkoli byla nápadně sexy a způsoby, jak se správně vetřít do přízně společenské smetánky, se člověk může naučit, Charlotte nikdy neměla Juliettiny vrozené schopnosti, které by ji katapultovaly do stejných společenských výšin.

			„Charlotte,“ řekl jsem, „jak vám můžu s plánováním té benefice pomoct?“ Objednal jsem pro nás oba koktejl a tajně doufal, že by se povaha večera mohla změnit z obchodní ve veskrze příjemnou.

			„Měla jsem ohromnou radost, když jsem zjistila, že se tu místo Juliette potkám s vámi,“ pronesla a od důvěrného a přímého tónu přešla k ostýchavému a koketnímu.

			„Teď z vás můžu vytáhnout všechno o své hrdince a zjistit, jaká ve skutečnosti je. Jak se dostala na vrchol a co budu muset udělat já, abych se tam dostala taky.“ Rozdrtila mezi zuby kostku ledu. „A říkejte mi Charlie.“

			Zdálo se, že je Juliette a rodinou Rhodesových naprosto uchvácená a poblázněná. Dávala mi všemožné otázky ohledně Juliettiny cesty na špici newyorské společnosti. Prozradil jsem jí pravdu — měla to v krvi.

			„Oba Juliettini rodiče pocházejí ze starých uznávaných newyorských rodů, takže ona se pro takový život už narodila. Vyrůstala obklopená jen tím nejlepším. Nejlepší soukromé školy, léta trávila v Evropě, rodiče jí zajistili skvělé stáže. Měla vytvořené kontakty dřív, než vůbec přišla na svět.“

			„To ale jistě není jediný způsob, jak někdo může vystoupat až na úplný vrchol tohohle exkluzivního světa, nebo ano?“ Sebejistota a koketnost z ní přímo sálaly.

			„Pokud se s tím nenarodíte, bude to tvrdší a delší boj. Budete muset poznat všechny ty správné lidi a ti si vás budou muset zamilovat. Nedá se tam jen tak proklouznout, to místo si musíte zasloužit.“ Dával jsem si pozor, abych jí nedal žádnou konkrétní radu. Nechtěl jsem, aby se začala zajímat o to, jak jsem se o zadních vrátkách do světa, kam chtěla patřit i ona sama, dozvěděl já.

			„Vy jste taky vyrůstal v tak skvělém prostředí, Petere?“

			„No, sice ne v takové rodině, jako jsou Rhodesovi…“ Mávl jsem na číšníka. „Ale v dostatečně dobré, řekl bych.“

			Jak večer skončil, odešel jsem s jejím telefonním číslem v kapse a zpátky do Carlylu jsem kráčel s rozporuplnými pocity.

			Když se mě Charlie zeptala na moje společenské postavení, zatajil jsem jí fakt, že do téhle společnosti nepatřím. Jsem vetřelec, podvodník. Proklouzl jsem do toho newyorského privilegovaného života stejně, jako to měla v plánu ona. Můj příběh o střídání elitních škol v Evropě kvůli otcovým vzrušujícím a báječným obchodům s uměním byl dokonalou směsí poutavých a uvěřitelných výmyslů, které byly zároveň dostatečně mlhavé na to, aby se daly ověřit. Lidé obvykle zkrátka předpokládali, že mezi ně patřím. Studium na Severozápadní a Kolumbijské právnické fungovalo jako razítka v mém pasu do privilegovaného světa. A když se o mě začal osobně zajímat Marcus Rhodes, bylo rozhodnuto.

			Charliiny otázky mi ten večer připomněly, jak křehká celá ta fasáda může být, a když teď mám tak silnou pozici, víc než kdy jindy je důležité udržet všechno pod pokličkou. Kdyby někdo zjistil, že jsem lhář a podvodník, skončil bych. Jestli Charlie začne slídit v mém životě, budu si ji muset pohlídat.

			Dalo by se říct, že to začalo poměrně nevinně. Charlie Doylová mě uchvátila a zdálo se, že by mohla zapadnout jak do škatulky pro přátele, tak pro nepřátele, a já jsem si chtěl nepřátele držet poblíž. To, že je Harrisonova dcera, mé zaujetí ještě posilovalo. Co ode mě doopravdy chtěla a co chtěla od Juliette?

			Bral jsem to tak, že přebírám některé povinnosti manželky v Rhodes Foundation a tím jí pomáhám. Říkal jsem si, že nikomu neubližuju. Nakonec, Charlie byla v té době vdaná — dávat průchod jakýmkoli bujícím touhám bylo zapovězeno. Teprve když se mi Charlie jednoho večera svěřila, že její manželství směřuje k rozvodu, přestal jsem věřit v nevinnost jejích úmyslů. Ale než jsem podlehl příležitosti skutečně se nevěry dopustit, přišel telefonát od Marcuse, který všechno změnil.

			Seděl jsem sám v obývacím pokoji, zatímco Juliette s Jamiem spali v ložnici, když mi zazvonil telefon.

			„Petere.“ Marcusův hlas zněl rozrušeně a sklíčeně. „Musíme si promluvit.“

			„O co jde? Jsi v pořádku?“ Co jsem ho znal, nikdy jsem ho neslyšel mluvit jinak než s vášní a silou.

			„Brzy budeme mít problém.“

			„Jaký problém? S Harrisonem? S kanceláří státního zástupce?“

			„Ne, nejde o práci.“ Odmlčel se a já jsem nechtěl dál hádat.

			„O co se jedná?“

			„O rakovinu. Čtvrté stadium.“ Když tu diagnózu vyslovil, jako by mu došel hlas.

			„Rakovina? Který typ?“ Byl jsem zdrcený. Nedokázal jsem si představit, že člověka tak silného a rozhodného jako Marcus může sužovat něco tak tragického, jako je rakovina ve čtvrtém stadiu.

			„Už je to všude. Je to vzácná forma, která vznikla v játrech. Ale teď už to zasáhlo i plíce a slinivku. Je to rozsudek smrti, Petere. Skončil jsem.“ Jeho hlas zněl poraženě, prozrazoval spíš zklamání než strach.

			„Proboha. Kolik máš času?“

			„Nedokážou to předpovědět s jistotou. Ale primář onkologie na Sloan Kettering tvrdí, že je to otázka týdnů.“

			Poslouchal jsem, jak se člověk, kterého jsem celý svůj dospělý život obdivoval, mění z nekompromisního mistra ve vetchého starce, a nemohl jsem se ubránit pocitu trapnosti. Měl jsem ho za poloboha, ale když se u něj objevila nevyléčitelná nemoc jako u běžného člověka, zdál se mi slabý, měkký a najednou i nehodný mého obdivu. Další otcovská postava, která mě opustí a zklame.

			Druhý den ráno jsme s Juliette mluvili o plánech na pohřeb. K mému překvapení ji zpráva o diagnóze jejího otce nijak nezdrtila.

			„Rakovina v konečné fázi?“ opakovala nevěřícně. Její tvář neprozrazovala žádnou emoci. Naopak situaci zlehčovala. „Chápeš, jak šílené je, že mi to ani neoznámil sám?“

			„Říkal, že je to vzácná forma rakoviny jater, pravděpodobně způsobená dlouhodobým požíváním toxinů.“ Tu část o tom, že to oznámil mně a ne jí, jsem ignoroval.

			„Já věděla, že se nakonec zabije sám. Kdyby z té své práce nedostal rakovinu…“ Nedokončila větu a jen se na mě tázavě dívala.

			„To není tou prací, Juliette.“ Už jsem byl unavený neustálým bráněním naší profese a ani jsem se neobtěžoval pokračovat.

			Rakovina, říkal jsem si. Tak slabé a nepatřičné. Mého hrdinu čekal pád a mě zaplavil zvláštní pocit svobody, jako bych znovu získával kontrolu nad svým životem. Stejně jako když jsem opustil Vermont — znovu budu jediný, kdo bude určovat pravidla. A podle mého souboru pravidel se smím se Charlotte Doylovou pustit do průzkumu všeho, čeho se mi zachce.

			 			                          		 	


	


		
			Teď[image: sdot]


			Jen co jsem zanechal Harrisonovi zprávy na záznamníku a zavěsil, zaslechnu, jak se dveře do Sinanovy kanceláře hlasitě zavřely. Strčím si mobil do kapsy pro případ, že by Harrison zavolal zpátky, a jdu si se svým kolegou promluvit.

			„Dobré ráno, příteli,“ uvítá mě u sebe.

			„Dobré, Sinane.“ Posadím se a z křišťálového popelníku na jeho stole vytáhnu hrst kancelářských sponek. Všechny narovnám a pak je smotávám dohromady.

			„Co se ti stalo? Vypadáš jako zmoklá slepice.“ Sinan na mě vrhne znechucený pohled. Zlehka si vloží cigaretu mezi rty.

			„Všechno je v poslední době nějak podivné,“ odpovím zasmušile. 	

			„Co to máš na sobě? To jsou levisky?“ Sinan nebere moji odpověď na vědomí, stiskne tlačítko na telefonu a poví své asistentce: „Jessico, v mojí kanceláři sedí nějaký cizinec v Peterově těle,“ utahuje si. Přehlížím kamarádův vtip a soustředím se na své sponky.

			„Jsi v pohodě?“ ptá se. „Obvykle tě moje vtipy pobaví mnohem víc.“

			Nezvedám oči od sponek, kterými jsem zcela zaujatý. Splétám jich k sobě stále víc, stejně jako den předtím u Ricka v kanceláři.

			„Hej,“ promluví Sinan tišším hlasem, nakloní se ke mně přes stůl a položí svou ruku na mou. „Teď vážně, jsi v pořádku? Nejsi ve své kůži. Jde o Charlotte Doylovou?“

			„Možná. Možná tady jde hlavně o Charlotte Doylovou.“

			Sinan se okamžitě chytí a začne mluvit o Charliině vraždě. „První člověk, který napadne každého, bude Bogovian,“ prohlásí. „Potom, co Harrisonovi vyhrožoval v televizi? Jak líp se někomu pomstíš, než že mu zabiješ dceru?“

			„Jo, to se nabízí. Ale já si to nemyslím.“

			„A co si myslíš?“ Sinan se opře a zapálí si další cigaretu.

			„Už jsem to ráno říkal Claire a Jamiemu — vsadím se, že v tom má prsty Harrison. Bez ohledu na Stuovy výhrůžky, Charliina smrt přinese Harrisonovi hodně výhod. Jestli ji opravdu dal zabít Stu Bogovian, aby se Harrisonovi pomstil, tak udělal chybu. Její smrt bude pro Harryho v příštích volbách požehnáním. Jestli ho Stu chtěl vytrestat, měl vymyslet něco jiného.“

			„Zajímavá teorie. Ale na tu věc s Bogovianem si každý vzpomene, takže ho ihned začnou vyšetřovat.“ Sinan si silně potáhne z cigarety. „A o scénáři, že by ji dal zabít její otčím kvůli politickým bodům, jsem zatím neslyšel ani slovo.“

			„Tak jsem to přímo neřekl, Sinane, ale každý, kdo tu rodinu zná, musí tušit, že u Doylů to nějak smrdí.“

			„Ještě je brzo, ale média Charlotte vykreslují jako naprosté zlatíčko. V ranním vysílání se dokonce zmínili o Juliette.“ Sinan napodobuje reportéra: „Charlotte Doylová, která šla ve stopách legendární filantropky Juliette Rhodesové, převzala po Juliettině předčasném skonu vedení Rhodes Foundation — jenom parafrázuju, ale tak nějak to říkali.“

			„Pamatuj si, Sinane, na Doylovu rodinu brzy vyplave hodně špíny. Opravdu hodně.“

			„Ty něco víš?“ Podezíravě zvedne obočí.

			„Znám Charlotte a Harrisona Doylovy. To vím.“ Významně se na Sinana usměju. „Právě jsem mu nechal na záznamníku zprávu, teda vlastně dvě. Netušil jsem, co mám tomu chlapovi říct, tak jsem to přečetl z kondolence, kterou mi kdosi poslal, když zemřela Juliette.“

			„Velmi chytré, Petere.“ Zamáčkne cigaretu.

			Vstanu a hodím oštěp ze sponek do koše. „Já půjdu, Sinane. Neber si teď nic velkého, jo? Abys byl k dispozici, kdyby něco.“

			Vyhnu se výtahu a sejdu dolů po zadním schodišti, které vede na Leonard Street. Vydám se severně a pak východně k domovu, vlhkost z ovzduší se vytrácí a vzduch je příjemně svěží. Už roky jsem nešel z kanceláře rovnou domů — obvykle jdu radši na skleničku, na party nebo na zálety a domů se často vracím, když Claire už spí.

			Když jdu přes Brodway, pozoruju okolí způsobem, který je pro mě nový. Dívám se soustředěně a zvídavě a vnímám, co se změnilo od doby, kdy jsem se kolem sebe naposledy rozhlížel. Kráčím východně přes Canal Street do Čínské čtvrti, kterou jsem vždycky nesnášel, a pokud to šlo, raději jsem se jí vyhýbal. Zhluboka se nadechuju nosem a očekávám nechutný puch zkažených ryb, ale ve skutečnosti mě vítá čerstvý vzduch a všudypřítomná jemná vůně zázvoru. Zadívám se do výlohy, ve které na lesklých stříbrných hácích visí řady kachen a mechanická kočka mává pravou packou.

			Pokračuju severně po Mulberry, procházím stále se zmenšující Malou Itálií. Zastavím se před Lombardiho pizzerií, nasávám dávné vzpomínky a pak pokračuju na Bowery Street.

			Od doby, kdy jsem si naposledy takhle prošel cestu domů, se všechno změnilo. Znovu se mě zmocní ten nepříjemný pocit, jako by na mě všichni zírali. Připadám si jako turista, jako bych byl někde jinde, toulal se úzkými uličkami nějakého evropského města. Lidé, které vidím na ulici, se na mě dívají podezíravě, naštvaně. Všimnu si ženy, která se mihne kolem rohu Bowery a Třetí, a mohl bych přísahat, že to byla Charlie. V rozrušení přidám do kroku, abych byl brzy doma.

			Claire sedí u kuchyňského stolu. Na vedlejší židli má položený Post a New York Times a soustředěně se na notebooku proklikává zpravodajskými weby.

			„Četl jsi to?“ zeptá se, když mě slyší za zády. „To je příšerné. Chudák ženská.“

			„Ty si pořád čteš o Charlie?“ Pohlédnu Claire přes rameno, má otevřené různé bulvární weby, ale i důvěryhodné zpravodajské servery. „Tys dneska nešla do práce?“

			„Nechala jsem u klienta vzorky látek a budu dělat nějaké návrhy, ale teď se nemůžu odtrhnout od tohohle. Na stránkách TMZ už mají fotky z místa činu a podle toho, jak to popisují, to bylo úplně šílené. Tvrdí, že vzhledem k brutalitě toho činu to nejspíš udělal někdo, koho znala. Měla skoro třicet bodných ran. Chápeš to?“ Claire se na mě podívá s nevěřícím výrazem. „Jak můžeš někoho tak strašně nenávidět?“

			To užití druhé osoby — můžeš — se mi nezamlouvá. Zamyslím se nad tím, kdo by ji mohl tak strašně nenávidět. Co mohla Charlotte provést, že to někoho přimělo zbavit se jí tak násilným způsobem? „Píšou tam něco o tom, kdy ji zavraždili?“ zeptám se.

			„Ještě to nevědí jistě. Hospodyně měla pár dnů volno a podle všeho Charlottino tělo objevila, když se vrátila.“ Claire kliká na různé záložky a hledá, kde se píše o hospodyni. „Tady, podívej — tady říkají, že hospodyně Sylvia Santosová si včera ráno odemkla vlastními klíči, začala uklízet v přízemí a do Charlottiny ložnice nešla, protože měla zavřené dveře a ona ji nechtěla vyrušovat. Ale postupem času si začala dělat starosti, tak na dveře zaklepala. Zjistila, že nejsou dovřené, tak šla dál a uviděla její tělo na podlaze.“ Claire při čtení kroutí hlavou.

			„To bude pro obžalobu velký problém.“ Narovnám se a naliju si sklenici vychlazené vody.

			„Co bude problém?“

			„Ta hospodyně. Než našla tělo, tak uklidila dům. Jestli tam byly nějaké důkazy, budou nevěrohodné. Pro obhajobu je to požehnání.“ Posadím se ke stolu naproti Claire.

			„Co teda budou dělat? Můžou ho stíhat, i když mají nevěrohodné důkazy? Tví klienti díky nevěrohodným důkazům vždycky vyváznou, ne?“

			„Podívej, já o tom případu nic nevím, ale kdybych toho chlapa hájil, hodně bych se snažil prokázat, že veškeré fyzické důkazy, co se našly, byly zjevně znehodnocené, a soud by je zamítl. Hospodyně? V sídle za deset milionů dolarů? Ta nic neodflákne. Nepochybuju, že je vyškolená, aby po ní v místnosti nezůstalo ani smítko prachu, otisk prstu nebo nečistota. To znamená bělení, drhnutí, všechno možné. Tím se důkazy zničí a ten chlap by klidně mohl vyváznout kvůli nedostatku důkazů.“

			„Ty pořád říkáš chlap. Ale mohla to udělat i žena.“ Claire zkříží ruce v obranném gestu. „Ty to bereš hrozně právnicky.“ Dívá se na mě přimhouřenýma očima. „Nemělo by ti trochu víc záležet na tom, že někoho, koho jsi tak dlouho znal, právě zabili? Na tomhle případu neděláš, chápeš? Copak ti je jedno, že je mrtvá?“

			Než stihnu odpovědět, zazvoní mi mobil. Zdviženým prstem požádám Claire o strpení a podívám se, kdo volá. Harrison Doyle.

			„Harry.“ Odmlčím se a tápu, jak pokračovat. „Harry, jak se máš?“

			„Jak si asi, krucifix, myslíš, že se mám?“ odpoví Harrison zlostně, rychle a zjevně bez nadšení, že mě slyší. „Dostal jsem obě tvý zprávy. Fajn scénář.“ Jeho hlas zní stejně jako v tom vzkazu, který mi nechal posledně.

			„Tyhle věci mi nikdy nešly, Harry. Ale myslím to vážně. Kdysi jsem Charlie miloval, moc.“ Letmo kouknu na Claire, která soustředěně poslouchá. Když zaslechne, co jsem řekl, pevně si ovine svetr kolem těla a zadívá se jinam. „Tohle se nemělo stát.“

			„Jasně že se to nemělo stát!“ zařve Harrison. Skoro slyším, jak se potí z každého póru a otírá si obličej promočeným kapesníkem. „A já bych moc rád věděl, o čem mluvil tvůj klient Stu Bogovian, když tvrdil, že něco ví a ty to víš taky a že dostanu, co si zasloužím. Co to kurva znamená? No? Za tohle budeš pykat, Petere.“ Harrison se zalkne a poslední slova cedí přes zuby.

			„Harrisone, nech toho. Já se smrtí tvojí dcery nemám co dělat. Chápu, že jsi rozrušený, nedokážu si představit, jak ti teď musí být…“ opakuju Claiřiny úvahy z dnešního rána, „… ale buď si jistý, buď si naprosto jistý, že s tím nemám nic společného. Z té Bogovianovy výhrůžky jsem stejně zmatený jako ty. Nemluvil jsem s ním od té doby, co ho odsoudili, já…“ v půlce věty se odmlčím — dochází mi, že mluvím jen sám se sebou. Harrison zavěsil. Odtrhnu mobil od ucha a zírám na prázdný displej.

			„Zavěsil ti?“ chce vědět Claire.

			„Asi se nám to přerušilo. Je naprosto mimo, hrozně rozrušený.“ 	

			„Miloval jsi ji, já to věděla.“ Claire posbírá svoje papíry a zavře notebook. Všechno si vezme do podpaží a podívá se mi přímo do očí. „Víš, co je úplně stejně silné a vážné jako láska?“

			Ucouvnu k pultíku a pokrčím rameny.

			„Nenávist,“ pronese Claire a zmizí do horního patra.

		

	
		
			Tenkrát

			Když jsem se s Charlie začal opakovaně vídat, její posedlost mou ženou a vším, co se týká rodiny Rhodesových, jako by ochabla. Věděla o Marcusově diagnóze — zdálo se, že celý svět se zatajeným dechem čeká na zprávu o jeho smrti —, ale na nic se neptala. Přestala být tak průbojná a občas dávala najevo i zranitelnost, kterou jsem u ní předtím neviděl. Seděli jsme spolu u venkovního stolu před restaurací Da Silvano ve West Village, já jsem pil víno Barolo z velké číše a ona usrkávala malinké espresso. Od doby, kdy zažádala o rozvod, se téma našich hovorů změnilo a už se netočily kolem toho, jak bych mohl využít své společenské postavení, abych jí pomohl.

			„Připadá mi, že ztrácím půdu pod nohama,“ řekla. „Cítím se v tom velkém domě úplně opuštěná a já nejsem ráda sama.“ Charlie žila v ohromném domě z hnědého pískovce na Dvacáté ulici, jenom blok a půl od sídla, které pro nás právě renovovala Juliette. Ten dům byl až příliš rozlehlý a Charlie se mi svěřila, že každé zaskřípání nebo zachvění pro ni představuje nával adrenalinu. „Prostě mám vždycky pocit, že se ke mně někdo snaží dostat. Bojím se.“ Rozhlédla se kolem, jako by kontrolovala, jestli se někdo nedívá. „A já se nerada bojím.“

			„Vyměnilas zámky?“ zeptal jsem se. „Měla by sis pořídit nový bezpečnostní systém, a jestli máš strach, že se ti tam exmanžel vláme, tak si kup i psa.“

			„Sean se nevrátí.“ Znovu zkoumala okolí. „Bývalého se nebojím.“

			„Tak koho?“

			Charlie neodpovídala. Jen si pevněji zavinula pléd kolem ramen.

			„Nemusíš mi nic říkat,“ ujistil jsem ji. „Ale jestli se bojíš, že se ti někdo vloupe do domu, pořiď si psa. Velkého. Psi dokážou lupiče odradit mnohem líp než jakýkoli alarm.“

			„Není to lupič,“ pronesla, „a psů se nebojí.“

			Nechtěla mi říct, koho se tak obává, ale z jejího výrazu bylo jasné, že má ke strachu skutečný důvod.

			Cestou z centra jsem Charlie vysadil u ní doma. Pozval mě k sobě Marcus a já jsem se děsil chvíle, kdy ho uvidím zesláblého. Ležel v obývacím pokoji svého obrovského bytu na Upper East Side na polohovacím nemocničním lůžku a čtyřiadvacet hodin denně se o něj starali zřízenci hospice. Pach smrti a rozkladu linoucí se tím prostorem se skoro nedal vydržet.

			„Marcusi.“ Pozdravil jsem ho ze dveří do pokoje, dál se mi nechtělo.

			„Petere.“ Snažil se posadit. „Pojď dál, posaď se na pohovku. Hospodyně ti přinese něco k pití.“

			Pokynul malé zakulacené ženě, která postávala v přilehlé jídelně a úzkostně si tiskla ruce. „Co ti má donést? Gin?“

			„Já gin nepiju, nemůžu to ani cítit.“

			„To je dobře, nepij ho, zabil by tě, jako zabíjí mě. Pojď sem, sedni si.“

			Zlehka jsem se přesunul do obýváku a usadil se na gauč s kašmírovým vzorem vedle jeho lůžka. V nose měl zastrčené dvě hadičky kyslíkové kanyly a do levé ruky mu kapala infuze — obraz úpadku.

			„Už není za co bojovat.“ Jeho hlas zněl skřípavě a poraženecky. „Všechny cíle, co jsem si v životě dal, jsem splnil a teď tu umírám sám a jediné, co z toho všeho mám, je pověst nelítostného člověka.“

			Rozhlédl jsem se po okázale vyšperkovaném pokoji a přišlo mi šokující, že by si Marcus mohl myslet, že ze svého života nic nemá. „Co bys ještě mohl chtít?“

			„Něco… něco víc. Tenhle prázdný byt, ta spoušť, co jsem po sobě zanechal. Já nejsem žádný stařec, Petere, a podívej se na mě.“ Zvedl hubené ochablé ruce, které bývaly silné a plné svalů, ale teď zeslábly a přes kůži na nich prosvítaly modré žíly a žloutnoucí modřiny. „Je mi osmašedesát a vypadám na sto.“

			Snažil jsem se udržet obličej bez výrazu, ale nepodařilo se mi uhlídat rty, které se mi zkřivily odporem. „Nevím, jestli sis všiml, ale já na sobě nemám talár, Marcusi. Nepřišel jsem si vyslechnout tvoje doznání.“

			„Budeš tu sedět a poslouchat!“ zařval a v očích se mu zableskl vztek — první známka života, kterou mi předvedl. „Ty nemáš ponětí, co jsem prováděl a co to s člověkem udělá. Copak jsi nikdy nepřemýšlel nad tím, proč jsem si zvolil tebe? Mohl jsem si k sobě vybrat kohokoli z milionu špičkových studentů práv, obtěžoval ses vůbec někdy zamyslet, proč jsem ukázal na tebe, nebo sis jenom koupal ego v opojném pocitu, že jsi vyvolený?“

			Ta slova mě překvapila a uvědomil jsem si, že tuhle otázku jsem si nikdy nepoložil. Nikdy mě nenapadlo, že si mohl vybrat někoho jiného nebo že jsem byl jeden z mnoha kandidátů. „Myslím, žes neměl jinou možnost. Chtěl jsi toho nejlepšího a taky jsi ho dostal,“ připomněl jsem mu.

			„Vybral jsem si tě, protože z tebe vyzařovalo zoufalství. Dobře jsem viděl pod ten závoj lží, za kterým ses schovával.“

			Sevřela se mi hruď.

			„Hledal jsi mě stejně jako já tebe,“ pokračoval. „Potřeboval jsi někam zapadnout a já jsem potřeboval někoho, kdo by pokračoval v mém odkazu. Neměl jsem syna, jenom Juliette, ale tvrdě jsem dřel, moc jsem toho obětoval a nemohl jsem dopustit, aby Rhodesovo impérium umřelo se mnou.“ Ztěžka, s hlenovitým zachrčením si povzdechl a já jsem nedokázal rozeznat, jestli je to lítost nebo blouznění. „Juliette moji práci nesnáší, nenávidí toho, kým jsem se stal, a já jí to nemám za zlé, ale potřeboval jsem někoho, kdo by pokračoval ve vedení firmy, aby jméno Rhodes žilo dál. Chtěl jsem syna a dostal jsem zetě. To stačí. To mi stačí. A teď máme Jamieho a ten bude pokračovat ve tvém i mém odkazu.“ Zakroutil hlavou, začal sípat a mávl na ošetřovatelku, aby mu přinesla vodu.

			„Tomu ale přece nevěříš, ne? Co do tebe pumpujou?“ Zvedl jsem krabičku s léky na předpis, kterou měl u postele, a zjistil jsem, že bere demerol, silné analgetikum a sedativum. „Jsi pod práškama, Marcusi. Těmhle nesmyslům opravdu nevěříš.“ Chtěl jsem sám sebe přesvědčit, že jsem nebyl jenom jeho kořist, že ze mě posledních několik let netvaroval mladší verzi sebe samého.

			„Chudák Juliette, holčička moje. Nenávidí mě.“ Jeho hlas začal slábnout, slova se mu v krku zadrhávala. „A bože, Sinan k nám dokonale zapadl, co? Od začátku byl dokonalý, ani jsem ho nemusel učit. Je ztělesněním všeho, čeho se půlka světa bojí — gay, muslim a génius.“ Při kašlání si potřísnil pyžamo trochou vody a pokoušel se ji sám očistit. „Pokračujte dál, Petere. Šiřte slávu mého jména. Sinan… ten to zvládne… Všichni si beze mě poradíte… Přinesl bys mi gin?“ Jeho oči byly najednou prázdné a už na mě nedokázal zaostřit pohled. „Gin… moje oblíbená věc. Tak to chodí, když tě to, co máš rád, nakonec zabije.“

			Ošetřovatelka, která mu předtím přinesla vodu, přiběhla a požádala mě, abych odešel. Odběhl jsem na toaletu vedle vstupu do bytu a vydrhl si ruce, abych ze sebe dostal ten pach rozkladu. Při otevírání vchodových dveří a mačkání tlačítka výtahu jsem použil kapesníček a pak jsem horečně spěchal ven na čerstvý manhattanský vzduch.

			Rychle jsem procházel Park Avenue a zuřivě se škrábal na zátylku, protože mě krátké vlasy zbrocené studeným potem svědily. Vzpomínal jsem na roky, které jsem s Marcusem strávil, a konečně jsem bez růžových brýlí na očích viděl pravdu o povaze našeho vztahu. Marcus zařídil, abych svůj první proces za Rhodes & Caine prohrál ne proto, aby zkrotil moje ego. Udělal to proto, aby mi dal najevo, že to on drží opratě. Přiměl mě prohrát Bogovianův případ, protože mi chtěl připomenout, že jsem jeho loutka a že on je tu šéf.

			Marcus mě nevnímal jako nemilosrdného obhájce. Viděl ve mně ztraceného a poddajného kluka, se kterým může manévrovat, jak se mu zamane. Prohlédl, že zoufale toužím po uznání, a využil toho.

		

	
		
			Teď

			Sedím u svého psacího stolu v ložnici a pročítám si zprávy o Charlottině vražně, když uslyším dunivé kroky Jamieho, který se vrací domů z fotbalového tréninku. Zpravodajové a investigativci se drží názoru, že za Charliinu smrt je nějak odpovědný Stu Bogovian. Ve všech článcích propírají moje jméno, což mě štve, ale nepřekvapuje, vzhledem k tomu, že mě Stu zmínil při své záhadné tiskovce, a některé zdroje mě označily za jeho spojence. Nevím, jak si můžou myslet, že bych se se Stuem Bogovianem znovu zapletl.

			Mučím se tím, že otevřu Charlottinu facebookovou stránku. Pomalu si procházím její fotky, obrázky z letního tábora, na kterém zamlada byla, a z prázdnin v Evropě s přáteli z vysoké. Projíždím si její příspěvky a podrobně zkoumám vánoční přání rodiny Doylových.

			Deset let jsem tahle přání pravidelně dostával, ale žádné z nich jsem nikdy neotevřel ani se nepodíval na rodinné fotky. Na snímku z přání z roku 2014 se Harrison majestátně tyčí uprostřed, pravou rukou objímá Elizabeth a levou Charlotte. Napravo stranou od nich stojí Ethan. Je neupravený, tváří se naštvaně a vypadá, jako by k ostatním členům rodiny ani nepatřil. Šťastné svátky vám přejí Doylovi, stojí tam a podepsaní jsou Harrison, Elizabeth, Charlotte a Ethan. A Ethan. Společně, a přesto odděleně.

			Připomene mi to, s jakým strachem mi Charlotte vyprávěla o svém bratrovi. Jak pro Harrisona nebyl nic víc než finanční zátěž a hořké zklamání. Přemýšlím o tom, jak odmítnutí může v člověku vyvolat nenávist.

			Sejdu dolů ze schodů, s hlavou plnou myšlenek na Charlie, a v kuchyni najdu Jamieho s Claire, jak stojí u plotny, trochu moc blízko u sebe, a míchají jídlo v hrnci.

			„Ahoj, tati,“ prohodí Jamie a odstoupí od Claire. „Jsi v pořádku?“ 	

			„V pořádku? Jo, jsem v pohodě. A ty?“ zeptám se a uvědomím si, že mi řekl tati.

			„Jo, fajn. Jen se ptám, protože tvoje kamarádka… víš co. A pak ve zprávách říkali, ehm, že tvůj bývalý klient…“ Jamie obejde sporák, opře se bokem o pult a snaží se dokončit větu. „Víš kdo, ten chlap, co ji možná zabil?“

			„Bogovian? Tys četl zprávy?“ zasměju se v údivu, že je můj pubertální syn tak informovaný.

			„Mám na mobilu zapnuté upozornění na novinky ze CNN a dneska asi nemají moc o čem jiném psát, pořád dostávám zprávy o tobě a tom chlápkovi, Stuovi.“

			„Ty o mně dostáváš upozornění? Ukaž mi to.“ Posadím se ke kuchyňskému stolu a poklepáním na židli vedle sebe vyzvu Jamieho, aby si taky sedl.

			„No, pár mi jich přišlo včera, potom co jste mi u snídaně ukázali ten článek.“ Jamie se rozpačitě posadí vedle mě a ukáže mi mobil. „A dneska jsem dostal další, kde psali, že to nejspíš udělal ten Stu Bog… nevím jak. On vykládal něco divného, když ho pustili z vězení, že jo? Dneska večer má v televizi zase něco říct.“

			„Cože? Opravdu?“ O tom, že by se měl Stu Bogovian k těm nařčením vyjádřit, jsem při prohledávání médií nic nenašel.

			„Jo. A oni už zjistili, že v době, kdy podle nich Charlotte zemřela, byl v Las Vegas. Takže to možná neudělal.“ Jamie dychtivě prochází upozornění z posledních šestatřiceti hodin, od chvíle, kdy se zpráva o Charlottině vraždě objevila.

			„Ve Vegas, jo? A ta upozornění, co jsi říkal, že jsou o mně?“ Mžourám na synův telefon a snažím se potlačit rozpaky z toho, že jsem u něj tak blízko.

			„Prý o tobě Stu něco říkal, když ho pustili z vězení, a pak nějaký hlasatel ze CNN řekl, žes to pro Stua možná udělal ty, jako že ti zaplatil nebo tak, protože on byl ve Vegas. O tom jsi neslyšel?“ 	

			„Věděl jsem, že moje jméno zmínili, ale že bych do toho měl být zapletený, to je pro mě novinka. Asi jsem se díval na špatné stránky.“ Nadávám si, že jsem ztrácel čas prohlížením Charlottina Facebooku. „Kdys dostal upozornění na zprávu s tím reportérem, který si myslí, že jsem někoho zabil?“

			„Ehm, nedávno. Počkej.“ Jamie se podívá na čas, kdy mu upozornění přišlo. „Dostal jsem ho v 18.17, takže ani ne před hodinou.“ Zadívá se na mě.

			Nic neříkám, vytáhnu z kapsy vlastní telefon a zadám do Googlu své jméno. Zpoza kuchyňského pultu k nám přejde Claire, postaví se za Jamieho židli a položí mu ruku na rameno. Já mezitím zjišťuju, že se moje jméno často objevuje v souvislosti se Stuem Bogovianem i Harrisonem a Charlotte Doylovými. Procházím si nalezené odkazy a najednou na sobě cítím upřené pohledy.

			„Co je?“ obořím se nejistě.

			„Co je? Obvinili tě z vraždy!“ vykřikne Claire a mrskne si utěrku přes rameno.

			„Ve skutečnosti mě z ničeho neobvinili, Claire. Pár blbečků z médií dělá povyk a chce si zvýšit čtenost. Já jsem nic neudělal. Uklidni se.“

			Jamie se zatváří znepokojeně. „Opravdu jsi nic neudělal, že ne, tati?“

			„Jistěže ne, Jamie, neblázni.“ Pokračuju ve čtení zpráv, dojatý, že mi už podruhé řekl tati.

			„Proč teda říkají, že možná jo?“ Rdí se a hledí na mě skeptickým pohledem typického nedůvěřivého puberťáka.

			„Protože je baví spekulovat. Dokud tihle reportéři nemají důkazy, tak předhazují lidem různé teorie, aby je vyprovokovali. Nic to neznamená. Já jsem nic neprovedl, takže se není čeho bát.“

			„Je ta záležitost obecně známá?“ zeptá se Claire ze svého místa u sporáku.

			„Která záležitost?“ Vzhlédnu k ní. „Která záležitost má být obecně známá?“

			„Ta záležitost, o které jsi mi říkal tehdy po maškarním?“ drží se Claire své nejasné formulace, aby Jamie nepoznal, že se ptá, jestli svět ví o mém poměru se Charlotte.

			„Jo, tohle. Ne. Ne, myslím, že o tom lidi nevědí.“

			Jamie skáče očima z jednoho na druhého, ale chápe, že nemá smysl vyzvídat.

			„V to doufej.“ Claire nasupeně míchá jídlo na plotně, zjevně ji pořád trápí to včerejší zjištění, že jsem Charlotte kdysi možná miloval.

			„Ten Stu by měl mluvit v osm, mám zapnout televizi?“ pokusí se Jamie rozptýlit napětí ve vzduchu.

			„Jo, poslechneme si, co má ten idiot na srdci.“ Zastrčím si telefon zpátky do kapsy. Jamie otevře dveře skříně, která ukrývá velkou plochou obrazovku, a přepíná kanály, dokud se nedostane na CNN. Ještě není osm hodin, tak televizi ztiší a začne prostírat stůl.

			Claire vaří boloňské špagety a pocáká si rajčaty celou zástěru i kuchyňskou linku. Zírá na titulky na obrazovce. Vzhlédnu k ní taky a přečtu si: „Chladnokrevná vražda dcery newyorského státního zástupce“. Ukazují spoustu Charliiných obrázků. Fotky, na kterých je s Harrisonem a s Elizabeth — Ethan očividně chybí, asi není do televize dost reprezentativní. Není dost reprezentativní na to, aby posílil dojem, že šlo o krásnou, naprosto morální rodinu, kterou se vyplatí podpořit v nadcházejících volbách.

			Když se na obrazovce objeví fotka z maškarního plesu Rhodes Foundation, všimnu si, že ruka, kterou má Charlie ovinutou kolem sebe, patří mně, a sevře se mi žaludek. Letmo se podívám na Jamieho s Claire, ale oba se věnují večeři.

			S úlevou i rozpaky obracím pozornost zpět k brutalitě Charliiny vraždy. Kdo ji proboha mohl tak strašně nenávidět, že ji sedmadvacetkrát bodl? Začínám si vybavovat hovory, které jsme spolu vedli, když si myslela, že nedávám pozor. Pamatuju si, že už v době, kdy jsem byl ještě s Juliette, mi vyprávěla příhody, které měly stále stejného jmenovatele — Ethana. Ona se svého nevlastního bratra bála.

			Jamie přinese ke stolu dva mosazné svícny, zapálí svíčky a Claire mezitím pokládá doprostřed stolu kouřící mísu těstovin. Ztlumí světla v kuchyni a pustí přehrávač.

			„Máme ještě čas poslechnout si při jídle nějakou hudbu, než ten tvůj bývalý klient začne, že?“ Na nikoho se při pokládání otázky nepodívá.

			„Ano, samozřejmě,“ odpovím, překvapený a zaskočený romantickou povahou téhle večeře. Jíme v tichosti, často pohledem sjedeme ke kabelovce, sledujeme, jak ubíhají minuty do proslovu Stua Bogoviana.

			To, že jsem po tom prohraném soudu jel za Bogovianem do Rikers, věděli jen Marcus, Sinan a moje asistentka Anna a jediný Marcus pak byl obeznámený i s informacemi, které mi Bogovian tenkrát řekl. Marcus je teď mrtvý, takže už žádná tajemství neodhalí. Charlie je mrtvá a to, co věděla, odešlo s ní, ale teď se svoji tlustou pusu chystá otevřít Bogovian a mně se z toho, co hodlá vypustit, strachy obrací žaludek.

			Claire a Jamie budou muset věřit, že nelžu. Ať Bogovian řekne cokoli, bude to jedno, protože oni budou důvěřovat mně a já Claire přesvědčím, že jsem skutečně nevinný. Tak moc touží po tom, abychom byli rodina, že nedopustí, aby to nevyšlo.

			Jamie se náhle natáhne a sebere z příborníku dálkové ovládání. Jediným hbitým pohybem zesílí televizi a vypne přehrávač.

			„Už,“ zvolá. „Stu je tu.“

			Všichni ihned zpozorníme a mně se dělá nevolno. Na obrazovce je vidět improvizované pódium s neuspořádaně připevněnými mikrofony v chlupatých návlecích. Je osvícené kamerovými světly a pozadí tvoří tmavá ulice. Hlas ze studia říká, že očekávají příchod Stuarta Bogoviana, zdiskreditovaného bývalého kongresmana, který se má vyjádřit k nařčením, jimž právě čelí. Naliju si další sklenici vína, abych nějak zaměstnal třesoucí se ruce. Na scénu pomalu vchází Stu Bogovian, oblečený skoro neformálně do nepadnoucích kalhot a košile s propocenými skvrnami v podpaží. Stu se okamžitě, bez jakéhokoli úvodu nebo zdvořilostních frází pustí do vyvracení svých obvinění.

			„Chci tady naprosto jasně prohlásit, že s vraždou Charlotte Doylové nemám absolutně nic společného. Mé výroky na adresu jejího nevlastního otce Harrisona Doyla byly vyloženy zcela mylně a nevyhrožoval jsem v nich smrtí jeho dceři ani nikomu jinému. Má slova se jednoduše vztahovala k nadcházejícím volbám, které, jak doufám, Harrison Doyle prohraje, když se obyvatelé Manhattanu dozvědí o jeho zkaženosti a způsobech, které jsou pro zástupce justičního systému nepatřičné.“

			Při slově zkaženost svraštím obličej a připravuju se na to, co ještě přijde. Bogovian dramaticky skloní hlavu, teatrálně se zhluboka nadechne a pokračuje. „Nemohu se vyjadřovat k činům svého bývalého obhájce ani k tomu, kde se kdy nalézal. Když jsem po svém propuštění řekl, že pan Caine ví, co se na Harrisona Doyla chystá, myslel jsem tím jen to, že i on si je vědom hluboké a trvalé nepoctivosti a nemorálnosti Harrisona Doyla.

			Chci, aby bylo naprosto zřejmé, že jsem nikomu nevyhrožoval smrtí. Na tiskové konferenci jsem použil neurčité a mnohoznačné výrazy, ale mým cílem bylo vyjádřit přesvědčení, že Doyle nebude znovu zvolen. Nikdo neměl zemřít. Nikdo si neměl prožít takové utrpení jako ta nebohá žena. Opakuji, že hovořím pouze sám za sebe. Jak jste viděli na videu z bezpečnostních kamer, v čase, kdy mělo k té vraždě dojít, jsem byl v Las Vegas, takže jsem nic spáchat nemohl. Znovu říkám, že hovořím pouze za sebe…“ Stu se nakloní k mikrofonům a vysloví ta slova důrazně. „Zaslechl jsem spekulace o tom, že jsme možná s mým bývalým obhájcem spolčeni a že jsem mu mohl zaplatit, aby za mě tu špinavou práci udělal. Já sám jsem žádnou špinavou práci neudělal ani jsem nikomu nezaplatil či nikoho jakkoli neodškodnil za spáchání tohohle hanebného zločinu. Nemohu mluvit za pana Caina. Ale já jsem s tím neměl nic společného.“

			Stu odstoupí od pultíku a pak ještě přiskočí a dodá: „Veškeré doplňující otázky můžete směřovat na mého právníka Sheldona Greenbauma. Děkuji vám za pozornost a doufám, že toto vysvětlení mě v očích veřejnosti zbaví jakéhokoli podezření.“

			Stu se vydává směrem k bytovému domu, kde bydlí, a za ním se táhne kakofonie dotazů. On odchází s hlavou vztyčenou, poté co šikovně přesměroval záři reflektorů přímo na mě.

		

	
		
			Tenkrát

			S Charlie jsem se poprvé vyspal, když mě pozvala do svého domu na Dvacáté. Tehdy už byla oficiálně bez manžela, ale já jsem byl pořád stále stejně ženatý. I tentokrát jsme si naplánovali schůzku, abychom probrali obchodní záležitosti ohledně Rhodes Foundation. Ani jeden z nás by nepřipustil, že se u ní doma chystáme věnovat čemukoli jinému než byznysu.

			Když jsem stoupal po schodech před domem, Charlie už čekala ve dveřích. Působila úplně jinak, než když jsem ji viděl naposledy u Da Silvana, kdy byla zranitelná a nervózní. Teď na sobě měla šaty s velkým výstřihem a boty na vysokých podpatcích. Dovedla mě do obývacího pokoje, kde čekaly hořící svíčky a vedle dvou whiskovek stála lahev laphroaigu. Byly to svůdné kulisy, připravené jen pro mě, a já jsem přemýšlel, kdo koho vlastně svádí.

			Ani jsme se neobtěžovali předstírat, že plánujeme benefici. Vypili jsme dvě sklenky skotské a toužebně se na sebe vrhli. Vyzařovala z ní divoká dívčí bezstarostnost. Sex byl dobrodružství a nic pro ni neznamenal, stejně jako pro mě. Jen další prostředek k dosažení cíle.

			Juliette to musela okamžitě poznat. Byla neuvěřitelně intuitivní a já jsem se jí už natolik odcizil, že jsem se ani nesnažil zakrývat stopy.

			„Jak pokračuje plánování té benefice?“ zeptala se mě jednou večer.

			„Upřímně řečeno, já tomu plánování moc nedám. Zdá se, že tvoje chráněnka má všechno pod kontrolou.“ Věděl jsem, že kdybych si přisvojoval jakékoli zásluhy mimo svoji práci, nevěřila by mi.

			„Zdáš se mi poslední dobou jiný, duchem nepřítomný.“ Musela to vědět, ale nechtěla mě kvůli tomu přímo konfrontovat.

			„Pracuju se Sinanem na hodně složitém případu a mám toho plnou hlavu. Asi proto vypadám, že jsem mimo.“

			„Hmm, tak nepracuj moc tvrdě.“ Na chvilku se s tím spokojila a nechala mě předstírat, že jsem zaneprázdněný horlivý právník zapálený pro svou práci.

			Hlavou se mi honily myšlenky o věrnosti a oddanosti, ale nemohl jsem na ně dosáhnout, tak jako dítě nedosáhne na kolotoč zavěšený nad postýlkou. Prostě jsem je ignoroval. Když o tomtéž pak Juliette za pár týdnů začala znova, už tak shovívavá nebyla.

			„Celé týdny jsi nebyl doma před půlnocí. Syna skoro nevídáš. Kdys naposledy upřednostnil rodinu?“ prskala na mě, když jsem se obouval a chystal se opět vyrazit ven.

			„Já chodím do práce, abych zaplatil složenky, Juliette. Myslíš, že bychom si jinak mohli dovolit žít v tomhle hotelu, než doděláš dům? Máš vůbec představu, kolik bude stát Jamieho soukromá školka? A chůvy?“ Lhal jsem jí přímo do očí. V bance jsme měli spoustu peněz, klidně bychom mohli žít v Carlylu dál, i kdyby renovace domu trvala několik let.

			„Petere, my nepotřebujeme tvoje peníze, my potřebujeme tebe. Tvůj čas, abys tu pro nás byl,“ žadonila, když jsem otevřel dveře a hodlal z nich vykročit.

			Sledoval jsem, jak se jí po tváři rozlévá zklamání a klesají koutky úst. Místo abych něco řekl, nechal jsem ji stát ve dveřích a odešel k výtahu. Čekal jsem, že se mi sevře žaludek, začnou se mi potit ruce nebo divoce tlouct srdce, ale nic z toho se nestalo. Tam, kde se dřív rozprostírala nesmírná láska k Juliette, která mě nutila dělat pro ni všechno možné, teď zelo jenom prázdné místo. Necítil jsem k ní nenávist. Necítil jsem vůbec nic.

			Charlie neměla běžnou pracovní dobu, takže jsme se scházeli odpoledne, v mých prodloužených pauzách na oběd. Prvních pár týdnů bylo ve znamení negližé a vonných svíček, ale to se brzy změnilo, přišly záplavy otázek a stále pozdější odchody do ložnice. A znovu to byly dotazy na mou ženu.

			„Vzala by si na sebe někdy tohle?“ zeptala se Charlie, oblečená do něčeho s peřím.

			„Já nevím, co nosí, proč by na tom mělo záležet? A upřímně řečeno, mě nezajímá, ani co máš na sobě ty. Měla by sis to sundat.“

			„Který parfém Juliette používá? Sháním nějakou novou vůni.“

			„Nechci sem odpoledne přijít, vyspat se s tebou a odejít s vůní svojí ženy.“ Úplně jsem ztratil zájem. Místo zodpovídání jejích otázek jsem často předstíral, že mi volal někdo z práce nebo mi přišel e-mail od Sinana. „Musím jít, Sinan potřebuje, abych se vrátil do kanceláře. Až přijdu příště, nechci o své ženě slyšet ani slovo, jinak se už nevrátím.“

			Neutíkal jsem z práce proto, abych s Charlie budoval přátelství. Pokud nedojde na sex, nehodlám se tu zdržovat. Svůj úkol jsem splnil — abyste člověku ublížili, stačí se s jeho dcerou vyspat jen jednou. Vlastně jsem nikdy nepřemýšlel nad tím, co z toho má ona.

			Jak lékaři předpovídali, Marcus nemoci podlehl jen osm týdnů poté, co mu ji zjistili. Ale pokud jde o mě, byl mrtvý už ve chvíli, kdy mi oznámil, že má rakovinu v konečném stadiu. Když teď můj mentor a partner odešel, znamenalo to, že je moje příprava konečně dovršena a že odteď budu mít svůj život — a firmu — pod kontrolou. Sotva týden po Marcusově smrti se Juliette vrátila k povinnostem v Rhodes Foundation, kterými mě dočasně pověřila, a tvářila se, že Rhodesova rodina je stále stejně silná, i když momentálně vykolejená ztrátou patriarchy.

			Na Marcusův pohřeb samozřejmě přišla i Charlotte Doylová. Jednalo se o společenskou událost, tak jsem očekával, že ji tam uvidím, ale tentokrát byla nějak jiná. Ani se nesnažila seznámit se mým prostřednictvím s důležitými lidmi a nepokoušela se všude vecpat. Působila zranitelně a nesměle a já jsem si vzpomněl na to odpoledne u Da Silvana, kdy se mi svěřila, že má strach zůstat doma sama. Bála se, že se k ní někdo snaží dostat.

			„Nejsi ve své kůži,“ řekl jsem, když jsem ji odtáhl stranou, jakmile jsem se vymanil z obležení smutečních hostů, kteří mě líbali na tváře a vyjadřovali soustrast.

			„Nemůžu tu zůstat, jen jsem chtěla být zdvořilá, chápeš, ukázat se.“ Vypadala vyděšeně, ale neprozradila proč.

			„Kam jdeš? Co se děje?“

			„Prosím,“ žadonila a v koutcích očí se jí objevily slzy. „Prosím tě, přijď ke mně, hned jak se odsud dostaneš.“ Než jsem stihl odpovědět, už se hnala ze dveří s kapesníkem u obličeje, jako by ji na pohřbu přemohly emoce.

		

	
		
			Teď

			Claire je právě u sebe v kanceláři, Jamie ve škole a já sedím sám doma, ignoruju vyzvánění pracovního telefonu, e-maily i lidi z médií, kteří klepou na vchodové dveře a lační po mém vyjádření. Když jsem v ranních zprávách zjistil, že reportéři dál spekulují o mém možném zapojení do Charlottiny vraždy, ještě víc jsem zneklidněl. V zoufalství popadnu telefon a zuřivě vyťukám číslo nejnadanějšího obhájce, kterého kromě sebe znám.

			„Khan,“ ozve se po druhém zazvonění.

			„Sinane, to jsem já. Potřebuju s tebou mluvit.“

			„Jo, to potřebuješ. Jsi v pořádku? Můžeš přijít za mnou do kanceláře?“

			„Ne. Přijď ty ke mně domů. Počkám tady.“ Zavěsím dřív, než Sinan stihne mé pozvání přijmout nebo odmítnout.

			Přecházím po hale, dokud se neozve zaklepání na vchodové dveře. Zamžourám z okna a vidím, že je to Sinan, tak přejdu k těžkým mahagonovým dveřím a otevřu je. Když vejde dovnitř, vyhlédnu ven. Zpravodajská dodávka, která byla před domem zaparkovaná, je už naštěstí pryč. Pokynu Sinanovi, aby šel za mnou do kuchyně, kde se posadíme ke kulatému stolu.

			„Ty mi ani nenabídneš nic k pití?“ Sinan se podívá na sklenku skotské v mojí ruce. Pověsí si sako na židli.

			„Já myslel, že vy muslimové po ránu nepijete.“

			„Dneska je to trochu jinak.“ Postaví se a otevře lednici. „Volají mi novináři a chtějí, abych jim k tomu něco řekl, víš?“ Odšpuntuje lahev bílého vína, kterou našel ve dveřích, naplní si sklenici skoro po okraj a vrátí se vedle mě ke stolu.

			„Co jim říkáš?“

			„Nezvedám telefon, Petere. Jenom mám záznamník zacpaný vzkazy.“

			„To je dobře, nezvedej to.“ Odhrnu záclonu a znovu vykouknu z okna v kuchyni. Zdá se, že naproti přes ulici někdo ukazuje na můj dům. „Jak velký problém tohle bude?“ promluvím ztišeným hlasem.

			„To záleží na tobě, drahoušku.“ Sinan se zaculí. „Jak velký problém to je?“

			„Nezabil jsem ji, jestli se ptáš na tohle.“ Dlouze si loknu skotské a otřu si zpocené dlaně o kolena.

			„Přesně na to se ptám.“ Sinan své pocity skrývá za maskou profesionála, takže nepoznám, jestli v mou nevinu opravdu věří.

			„Musíme zjistit, co se to sakra stalo, Sinane. Moje jméno by v tomhle kontextu vůbec nemělo padnout.“

			„Tebe upřímně zajímá, co se jí stalo?“ Sinan zakroutí hlavou a vstane od stolu. „Počkej, než mi na to odpovíš, potřebuju, abys mi řekl pravdu. Co se s tebou doopravdy děje?“

			„Děje se to, že mám důvěrné informace, které by mohly vést k odhalení skutečného pachatele. Vím věci, které bych vědět neměl, a vím o nich proto, že mi je Charlie důvěrně sdělila. A důvěrně mi je sdělila proto, že jsme spolu zrovna byli v posteli.“

			„Panebože. Zavři kurva ty dveře.“ Zabouchne kuchyňské dveře a převrátí do sebe zbytek vína. „Tys měl poměr se Charlotte Doylovou? Kdy? Kdy ses téhle neskutečné blbosti dopustil?“ Jeho milý britský přízvuk se změní ve zlověstný.

			„Claire je v práci a stejně už to ví.“ Zůstávám sedět a jen nervózně houpu koleny. „Trvalo to roky, s přestávkami. Začali jsme si spolu, ještě když jsem byl s Juliette. Ona byla vlastně důvod, proč jsme se rozvedli.“

			Sinan vytáhne z kufříku zbrusu nový blok a začne si zapisovat poznámky. „Kdy to skončilo?“

			„Tak před pár týdny.“

			„Před pár týdny? To myslíš vážně? Ukončil jsi poměr se ženou, co zapříčinila tvůj rozvod…“ vypočítává moje prohřešky na prstech, „… poslední dobou se chováš strašně podivně, máš nevyřízené účty s jejím otcem a teď mě pozveš k sobě domů na jakousi tajnou schůzku a povídáš mi, že mám zjistit, kdo to udělal? Vždyť to kurva vypadá, žes to byl ty.“

			„Proč myslíš, že jsem ti zavolal? Já vím, jak to vypadá. I proto se snažím najít nějaké jiné řešení. Kdokoli může zjistit, že jsme měli poměr, moc jsme se tím netajili. Musím přijít s nějakou alternativou.“

			„Jakou alternativu máš? Bogoviana? Ten se už očistil. Slyšel jsi, co včera říkal, byl ve Vegas. Viděla ho tam spousta lidí.“

			„O tom vím. Ta důvěrná informace od Charlie se týká někoho jiného.“

			„Tak ven s tím, člověče,“ pobídne mě Sinan netrpělivě.

			„Ethan Doyle.“

			„Kdo je sakra Ethan Doyle?“

			„Ten bratr? Charliin zdegenerovaný nevlastní bratr? Ale Sinane. Ty víš, o kom mluvím. Ten odporný, umaštěný kluk. Určitě jsi ho už někdy potkal — chodí všude za Harrisonem jako zatoulané štěně.“

			„Fajn, a co tě přivedlo k domněnce, že brutálně zavraždil svoji sestru?“

			„Ty mi nevěříš, že ne? Ty si vážně myslíš, že jsem to byl já?“

			„Jasně že si myslím, žes to byl ty. Ale na tom nesejde. Jsem tvůj kamarád a odteď taky tvůj právník, takže udělám, co je v mých silách, abych dokázal, že jsi nevinný, ať už to tak je, nebo není.“

			„Já to neudělal, Sinane. Přísahám při všem, co je mi svaté, že jsem té ženě nikdy neublížil. Měli jsme poměr. To je pravda a věř mi, že vím, jak mizerně to vypadá. Ale já jsem ji nezabil.“

			„Když jsme u toho, žes to neudělal, jaké máš alibi?“

			„Byl jsem doma s Jamiem.“

			„A s Claire?“

			„Ne, Claire byla s nějakýma kamarádkama v Hamptons.“

			„Tvrdíš mi, že jediná osoba, co může podpořit tvoji verzi, je Jamie? Tvůj mladistvý příbuzný? Proboha, Petere. Ty mi to rozhodně neusnadňuješ.“

			„Já vím, čemu budeme čelit, ale musíš si poslechnout to o Ethanovi. A potřebuju, abys mi věřil. Já jsem Charlie nezabil.“

			„Tak dobře, prozatím ti budu věřit. Dáš mi ještě jednu podělanou flašku vína? Tohle bude dlouhý den.“

			Vstanu a otevřu další lahev z ohromné domácí vinotéky. „Ethan Charlie nenáviděl,“ spustím a podám mu sklenici plnou chardonnay. „Charlie z něj měla strach. Několikrát mi o tom říkala. V noci se chodila dívat z okna, jestli na ni venku nečíhá. Tvrdila, že ji nenáviděl od dětství, ale poslední dobou se to zhoršovalo, protože on ve svém životě ustrnul na místě, zatímco ona si získávala přízeň všech těch vlivných lidí okolo. Žárlil na ni. Jejich rodiče upřednostňovali ji.“

			„Historka o žárlivém sourozenci? Myslíš, že to stačí?“ Sinan si dělá poznámky.

			„Tohle není běžná sourozenecká žárlivost. Charlie z něj měla opravdovou hrůzu. Nechtěla s ním být v jedné místnosti. Když Harrisona na nějakou akci doprovázel on, Charlie se jí neúčastnila. Šlo to dost do hloubky. Určitě jsou o tom i elektronické důkazy, viděl jsem e-mail, co jí napsal. Výhrůžky, nejrůznější příšernosti.“

			„Fajn, to by mohlo k něčemu být. Už jsi to sám nějak prošetřoval?“

			„V podstatě ne. Ale říkám, že to byl Ethan, protože tomu upřímně věřím. Jako první mě napadl Bogovian, ale pak se ukázalo, že byl ve Vegas, a dosvědčí mu to milion kamer. A vzhledem k tomu, co mi Charlie o Harrisonově synovi říkala, je to naprosto věrohodné.“ Začínám Sinanovi vidět na očích, že je ochotný mě vyslechnout.

			„Měla životní pojistku?“

			„Jak to mám sakra vědět?“

			„Tak ať už ji měla, nebo neměla, bratr může očekávat dvakrát větší dědictví, když je sestra ze hry — možný motiv tudíž máme tak jako tak.“ Sinan si zuřivě čmárá do bloku.

			Ulevilo se mi, že se Sinan hodlá mojí teorií zabývat, a vzrušeně přitakávám. „Pošli na to Franky.“

			„Franky?“ zaváhá Sinan. „Ty chceš, abych na to už zavolal Franky?“

			Frank Tomlinson a Frank LaBianca jsou dva vyšetřovatelé, kteří pro Rhodes & Caine provádějí naše vlastní vyšetřování. LaBianca je bývalý policajt se sklonem mlátit podezřelé a Tomlinson, kdysi kulturista, potom právník a nakonec soukromý detektiv, kompenzuje fyzickou hrubost svého partnera bezchybnou administrativou a působivými výsledky svých pátrání.

			„Ať se Frankové podívají na Ethana, trochu kolem něj začmuchají. Vím jistě, že ten kluk není čistý.“

			„A jak hodláš vysvětlit, že Frankové začnou pátrat a Rhodes & Caine si přitom ještě ani nikdo nenajal? Jak vysvětlíš, že ses rozhodl zahájit vlastní vyšetřování smrti svojí bývalé milenky? Z jejíž vraždy jsi už skoro obviněný? Nemyslíš, že na takové otázky taky budeš muset odpovídat?“

			„To samozřejmě nebudu, Sinane. To bude tvoje práce. Protože Franky na Ethana pošleš ty. A Frankové budou pracovat tajně, dokud mi policajti nezaklepou na dveře. Jakmile mě budou chtít vyslechnout, oznámím jim, že si tě najímám jako právního zástupce, a Frankové budou moct vyjít z utajení.“

			„Ale abychom nepředbíhali…“ zpomalí Sinan. „… potřebuju vědět, co se s tebou děje. Pověz mi všechno, od začátku.“

			„Od začátku? Začátku čeho?“ Sevře se mi žaludek. „Prostě jsem zašel moc daleko, Sinane. Věnoval jsem tolik času a energie tomu, abych se stal něčím, co se vymklo mojí kontrole, ať už to něco bylo dobré, nebo špatné.“

			„A teď ti připadá, že to, čím ses stal, je špatné? To se mi snažíš říct?“

			„Možná.“ Myšlenky se mi zatoulají. Nejsem špatný, nejsem zlý. A ani jsem nesešel z cesty. Jsem výtvor lidí, kteří se neuměli o nic postarat. Tak jsem se postaral sám, za nás všechny. Tak moc jsem chtěl být někdo, že jsem byl ochotný udělat cokoli, abych se vyšplhal až na vrchol a udržel se tam. Každá drobnost, kvůli které bych ze své cesty mohl sejít, mě děsila víc než smrt. Radši mě zabijte, než abyste mě o tohle připravili. Nikdy jsem se nezamyslel nad důsledky. Došlo k vedlejším ztrátám. Juliette byla vedlejší ztráta. Claire a Jamie byli vedlejší ztráty. Nedělám to schválně, ale nemůžu si pomoct.

			„Podívej, uvědomil jsem si, že nemůžu dál žít jako dosud.“ Vrátím se duchem do místnosti. „Ublížil jsem všem kolem sebe. Než Juliette zemřela, choval jsem se k ní příšerně. Svému jedinému synovi jsem nedokázal být otcem. Nepamatoval jsem si ani, kdy má Jamie narozeniny. Nebýt Anny, tak bych se mu neozval. A Claire? V podstatě jsem se k ní choval, jako by vůbec neexistovala.“

			„Takže teď si bereš v práci volno, abys tyhle chyby mohl napravit?“ Sinan si prohlédne poznámky, co už si zapsal, pak otočí stránku zápisníku a začne psát na novou. „Jo, to zní dobře. To můžeme použít.“

			„Já si nepřipravuju obhajobu, ty cynickej vole. Myslím to vážně. Už nejsem ten chlápek, co jsem býval. Už jím nemůžu být.“

			„Fajn, ale obhajobu by sis připravit měl.“ Odloží pero a blok a položí spletené ruce do klína. „Poslouchej, já tě znám už dlouho. Ještě nikdy jsem nezažil, že bys vyměkl. Chápu, že se ti mění priority — tím, žes dostal Jamieho do opatrovnictví a tak dál —, chceš se usadit. Ale pověz mi jednu věc. Jestli byla Charlie mrtvá předtím, než jsi k těmhle poznáním došel, kdo může říct, že ji nezabilo tvoje dřívější já?“

		

	
		
			Tenkrát

			Po tryzně za Marcuse jsem Juliette a Jamieho vysadil v Carlylu a odjel zjistit, co se stalo Charlie. Když jsem zazvonil u jejích dveří, nikdo neotvíral, tak jsem sešel ze schodů a nahlížel do přízemních oken. Nic jsem neviděl, ale když už jsem se chystal odejít, ozval se bzučák u vchodových dveří, a tak jsem vyběhl schody a vstoupil do domu.

			Charlie byla v ložnici, měla vyděšený pohled a deku vytaženou až k bradě. Vedle ní na posteli ležel počítač, mobil a hromady kapesníčků se skvrnami od řasenky. Zoufale chňapla po mé košili a přitáhla mě k sobě do postele. Dýchala přerývaně.

			„Co se stalo? Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se jí a najednou jsem si uvědomil, že být v jejím domě může znamenat nebezpečí i pro mě.

			„Podívej,“ začala, ale emoce ji přemohly a ona ze sebe nedokázala vypravit další slovo. Otevřela na počítači e-mail a ukázala mi zprávu od nevlastního bratra Ethana.

			Vypadni z mojí rodiny. Nejsi opravdová Doylová a on ani není tvůj skutečný otec. Ty mezi nás nepatříš.

			Jak jsem ta slova četl, vybavil se mi Ethanův obličej: neupravený, zanedbaný, a když jsem se nad tím zamyslel, taky zlostný. Nemohl jsem se ubránit náhlému pocitu vzrušení nad tím, že se Harrisonovi děje něco nepěkného. Jeho syn, jeho krev, vyhrožuje jeho zbožňované nevlastní dceři. Přečetl jsem si tu zprávu znovu, zatímco Charlie vedle mě posmrkávala a třásla se.

			„Proč ti to poslal? Stalo se mezi vámi dvěma něco?“

			„Kdoví? Já nemám pocit, že by se něco stalo, ale kdo může tušit, co se mu odehrává v hlavě?“

			„Poslal ti už někdy něco takového?“ Znovu se na jeho slova zadívám.

			„Ano, tohle není poprvé.“ Charlie se mi svěřila, že jí Ethan tyhle zprávy posílá už od dětství, ale obvykle je píše na kousky papíru, které schovává do jejích osobních věcí. „Nenávidí mě a bylo to tak, co si pamatuju. Nikdy nechtěl, abych patřila do jejich rodiny. Mám strach, Petere. Vím, že mi jednou ublíží.“

			„Neboj se, tady jsi v bezpečí. Máš zámky na dveřích, poplašný systém. Kousek odtud je policejní stanice. A jestli máš strach, co kdybys požádala o soudní zákaz styku?“

			„To bych nemohla udělat. Byl by z toho veřejně přístupný záznam, taťka je státní zástupce a já nemůžu prát naše rodinné špinavé prádlo na veřejnosti.“ Smázla můj návrh, jako by byl naprosto absurdní.

			„Taťka?“ zašklebil jsem se.

			Zabořila obličej do kapesníčku. „Tohle si nezasloužím, Petere. Nezasloužím. Vylívá si na mně všechnu svoji nenávist jen proto, že je to neschopný lenoch.“

			Bylo vidět, jak její strach ustupuje a nahrazuje ho zlost, místo vzlykání zatínala pěsti a zhluboka nepravidelně dýchala. Věděl jsem, že v takovém citovém rozpoložení mají ženy sklon přestat se kontrolovat, a byl jsem zvědavý, jaká mi ještě odhalí tajemství. Jen jsem mlčel a nechal ji volně pokračovat.

			„Máš ponětí, jak moc jsem dřela, abych si vybudovala jméno?“ Zírala před sebe a křičela do prázdna. „Kolik jsem toho musela obětovat, jen abych odvedla pozornost od jeho tuposti? Já jsem si svoje místo zasloužila!“

			„Meleš páté přes deváté, Charlie. O čem to mluvíš? Cos obětovala?“

			„Ty nemáš ani páru, jak těžký je překonat cejch svého původu.“

			Mohl jsem jí říct, že vím naprosto přesně, jak těžké to je. Mohl jsem jí říct, že jsem víc než polovinu svého života strávil lhaním a pohřbíváním tajemství, abych unikl před svou minulostí. Mohl jsem jí říct, že jí opravdu rozumím. Ale neřekl jsem ani slovo.

			„Harrison je tak posedlý tím, aby vyhrál a měl náskok, že je mu úplně jedno, co pro to musí udělat.“

			Jakmile mu začala říkat Harrison, věděl jsem, že už nebude k zastavení.

			„Všechno, co dělám, všechno, mu má pomoct nahnat body. On nechce, aby někdo vůbec věděl, že nějakýho syna má, protože Ethan je prostě děsnej, takže já musím být ta dokonalá dcera a Ethan mě pak za to nenávidí!“ Zlost se teď vytratila, vrátil se smutek a Charlie se zhroutila do peřin a začala vzlykat.

			„Proč se tím trápíš? Co z toho máš ty?“ Má slova mohla působit, jako by ji měla utěšit, ale šlo mi o to, aby Charlie potvrdila, co mi tenkrát v Rikers Islandu napovídal Bogovian. Chtěl jsem slyšet přímo od ní, co s Harrisonem provádějí.

			Tiskla si deku k obličeji a brečela, kývala se dopředu a dozadu a opakovala, jak je to všechno nefér. Nemohl jsem to nechat jen tak vyšumět, když jsem byl tak blízko odhalení jejich tajemství, tak jsem se zeptal znovu. „Co z toho máš ty, Charlie? Proč to pořád děláš?“

			Odhrnula deku a promnula si oteklé oči. „Protože chci pomoct tátovi, Petere,“ pronesla unaveným, roztřeseným hlasem. „Bez něj bych nebyla nic. Ale tohle už nesnesu.“ Ukázala na e-mail v počítači. „On mě jednou zabije, Petere.“

			Té noci mi sice neprozradila podrobnosti o tom, co s otcem provádějí, ale řekla mi dost na to, abych se utvrdil, že jsme všichni na jedné lodi. Všichni jsme se před něčím schovávali a doufali, že se nikdo nedostane tak blízko, aby viděl celou pravdu.
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			Teď

			Potom co jsme probrali moje teorie a důvody, proč si hodlám vzít volno, se Sinan chystá vrátit zpátky do kanceláře na setkání s oběma Franky. Já ho ale nevyprovodím.

			„Přede dveřmi je zaparkovaná novinářská dodávka, já ven nejdu.“ Znovu vyhlédnu z okna, ale zdá se, že na ulici jsou jen běžní chodci. Bogovian udělal z Charliiny vraždy ještě větší senzaci a vzhledem k tomu, že za pár měsíců budou volby, nepochybuju, že ti supi tu někde poblíž jsou a krouží kolem mého domu, dokud mě nedostanou.

			„Poslal jsem Tomlinsonovi e-mail a napsal mu, že je to naléhavé, ale dám mu ještě vědět, aby přijel sem. Možná to bude rychlejší, oni stejně mají kancelář mimo centrum.“

			Jsem rád, že zatím nebudu muset být vystaven světu tam venku, a nepokojně přecházím po domě. Když se vrátím z patra dolů, Sinan sedí ve velké jídelně, jak jsem ho žádal, a pročítá si poznámky, které předtím sepsal.

			„Měli bychom se držet v zadní části domu, kdyby vepředu někdo slídil… aby nás nezahlídli v oknech.“

			„Fajn, Petere. Tuhle paranoiu si budeš muset ohlídat, jestli chceš vypadat jako nevinný.“

			„Já jsem nevinný, Sinane. Nemusím dělat nic, abych tak působil.“

			„Dobře. Jdeme dál. Tomlinson řekl, že tu budou do půl hodiny, a to bylo před dvaceti minutami.“

			Posadím se do čela stolu a položím si nohy na vedlejší židli. Sotva se zhluboka nadechnu, dolehne mi k uším drnčení zvonku u zadních dveří. Sinan vstane a jde otevřít.

			Frankové vejdou do jídelny, v ruce drží zápisníky a rozpačitě se postaví k okraji stolu proti mně.

			Tomlinson promluví jako první. „Co se děje? Týká se to šéfa a té dcery státního zástupce?“

			Sinan si odkašle. „Ano, přesně těch se to týká. Potřebujeme, abyste nám někoho proklepli.“

			„O koho jde?“ vyhrkne Frank LaBianca a pohlédne na mě. „Chcete, abychom prošetřili šéfa?“ Zachechtá se vlastnímu vtipu.

			„Ne, Franku,“ začne Sinan. „Chceme vás požádat, abyste vyhrabali všechno, co jde, na bratra zesnulé. Jmenuje se Ethan Doyle. Je to syn státního zástupce Harrisona Doyla. Potřebuju všechno — sociální sítě, finanční profily, záznamy od psychiatra, přátele, co jsou ochotní spolupracovat. Cokoli, co najdete. Ale…“ odmlčí se. Tomlinson zvedne pero od zápisníku. „Ale potřebuju, abyste to všechno prováděli v utajení.“

			Tomlinson okamžitě vytrhne stránku ze svého zápisníku a roztrhá ji na kousíčky. Ty hodí do křišťálového popelníku, který používal Sinan, vytáhne zapalovač a papír zapálí.

			LaBianca se začne ptát. „Kdo je ten kluk? Myslíte, že je zapletený do té vraždy? Co už víme, pokud jde o svědky, důkazy, zbraně?“

			„Tyhle informace zatím dávám dohromady,“ odpoví Sinan. „Teď když je do toho zapletený můj klient, váš šéf, dává smysl začít čmuchat. Jsem si jistý, že vyšetřování zatím moc nepokročilo, od nálezu těla uplynulo málo času. Ale je to nevlastní dcera státního zástupce. Vsaďte boty, že to bude velký cirkus.“

			„Až budete mít víc informací o vyšetřování, zavolejte mi na zabezpečenou linku. My se do té doby pustíme do toho bratra,“ řekne Tomlinson, když potřásá Sinanovi rukou.

			Sinan vytáhne z vnější kapsy svého kufříku mobil, zapne ho a vyťuká číslo. „Volám svému chlapovi,“ řekne mi, protože ví, že znám jeho drobné tajné neřesti. Sinan má poměr s ženatým detektivem z ústředí newyorské policie a ten mu dluží laskavost.

			„To jsem já,“ řekne, jakmile se na druhé straně ozve hlas. „Potřebuju, abys mi sehnal policejní zprávu z vraždy Charlotte Doylové. Potřebuju všechny podrobnosti, co se dají zjistit. Svědky, vražednou zbraň, všechno. Jak rychle jsi schopný mi to předat?“ Z druhého konce zaslechnu tlumenou odpověď.

			„Dobrá, tak se sejdeme zítra v 19.30 na tom místě, kde jsme se potkali tenkrát.“

			Sinan vyčnívá všude, kam přijde, takže pro něj bývá těžké být nenápadný. Vysoký, tmavý, hustou černou kšticí se pyšnící, dokonale uhlazený muž s hřmotným hlasem, výrazným přízvukem a okázalým projevem se v davu ztratí dost obtížně. Tím místem myslí frontu před metadonovým centrem pro drogově závislé na Desáté avenue. Jednou se tam s tímhle detektivem už sešel, aby si předali informace o podezřelém, kterého vyšetřovala policie. Ostatní v řadě se o ně nezajímali a kolemjdoucí vždycky odvrátili zrak. Dokonalé místo, kde se mohl schovat, i když byl všem na očích.

			„Vracím se do kanceláře. Ráno jsem žádné novinářské dodávky neviděl, ale kdyby tam něco bylo, dám ti vědět.“

			„Dej si pozor, ať si nikdo nevšimne, že vycházíš z domu.“

			„Půjdu zadem. Zhluboka dýchej, Petere. Ještě se nic nestalo.“

			A zatímco Sinan odchází zadním vchodem, předním jako na zavolanou přichází Claire. Slyším, jak zavírá prosklené dveře do chodby, a sleduju, jak si věší sako na háček u dveří.

			„Ahoj,“ zavolám na ni. „Potřebuju s tebou mluvit.“

			„Co se to sakra děje, Petere? Právě mě před kanceláří otravovala nějaká reportérka.“

			„Co byla zač? Cos jí řekla?“

			„Nevím, kdo to byl. Z televize ji neznám. Ale stála tam dodávka NBC. Ptala se mě, co si myslím o tom, že tě obvinili z vraždy Charlotte Doylové, a když jsem řekla bez komentáře, tak na mě zakřičela, že mám za manžela vraha.“

			„My nejsme manželé.“

			Nevěřícně zakroutí hlavou. „A já doufám, že ty nejsi podělanej vrah!“

			„Claire, pojď sem ke mně. Vážně si musíme promluvit.“ Nezdá se, že by naléhavost v mém hlase přiměla Claire, aby si pospíšila. Zastaví se v kuchyni, aby si uvařila čaj. Netrpělivě pohupuju hlavou, a když má čaj hotový, zavedu ji do jídelny.

			„Dobrá, poslouchám.“

			„Nedávno jsem zašel za Rickem Friedbergem a vyzvedl si u něj papíry o opatrovnictví Jamieho.“

			„Jo, vzpomínám si, žes to měl v plánu.“

			„No, chtěl jsem počkat, až se přežene ta pitomost s Bogovianem, ale teď to vypadá, že možná budeme muset jednat rychle, tak ti to řeknu hned. Rick mi dal taky adopční papíry pro tebe, abys mohla Jamieho oficiálně adoptovat.“

			„Počkej, cože? Proč je potřeba, abych ho adoptovala, copak tobě něco hrozí?“

			„Teď jsem jeho jediný zákonný zástupce, a kdyby mě zatkli nebo se mi cokoli stalo, Jamie je ještě nezletilý, takže by ho dali do péče někomu jinému. A já chci, aby ses o něho starala ty, souhlasíš?“

			„Jasně že ano. Samozřejmě,“ zajíká se rozrušením. „Ale co se má stát tobě?“

			„Mně se nemá stát nic. Ale novináři si zřejmě myslí, že mám něco společného s Charliinou smrtí. Opakuju, že nemám. Ale stejně je potřeba přijmout preventivní opatření pro případ, že by to zašlo nějak dál, chápeš?“

			„Ano, samozřejmě. Co mám udělat?“ Přisune si židli těsně ke stolu a sáhne po adopčních listinách.

			„Musíš zavolat Rickovi a podepsat tyhle dokumenty, dát je notářsky ověřit a co nejdřív je odnést soudci u rodinného soudu. Rick ten proces uspíší.“

			„Ví o tom Jamie?“

			„Ne, ještě jsem s ním nemluvil, ale povím mu to. Nechtěl jsem, aby se tohle všechno dělo tak rychle, ale musíme si pospíšit pro případ, že by si pro mě přišli, jo? Potřebuju, abys Rickovi zavolala ještě dneska.“

			„Zavolám, zavolám mu hned. A prosím tě, dovol mi, abych si o tom s Jamiem promluvila já. Mám k němu blíž než ty a myslím, že to ode mě snáz pochopí.“

			„Fajn, jestli myslíš, že to tak bude nejlepší.“ Uleví se mi, že nebudu muset dumat nad tím, jak tu situaci synovi vysvětlit. „Jdu pro telefon a číslo na Ricka.“

			Přejdu z jídelny do kuchyně, seberu mobil a vytočím číslo do Rickovy kanceláře. Když se vracím zpátky, vidím, že Claire vstává ze židle.

			„Někdo tam je,“ pronese nervózně a ukáže na vchodové dveře za mnou.

			Zacouvám zpět do kuchyně a vykouknu ven, abych se podíval, kdo to zvoní.

			„Oni tě vidí, Petere.“ Claire rozpačitě stojí ve dveřích do jídelny, přímo před zraky dvou mužů u vchodu.

			Já se narovnám, vejdu do chodby a vtom si uvědomím, že ty chlapy venku poznávám. Odemknu vchodové dveře, Claire přijde ke mně a chytí mě za paži.

			„Nejste zadržený, pane. Jen vám chceme položit několik otázek,“ pronese mohutný detektiv s šedým knírem.

			„Já ten postup znám, Lou. Než se do toho pustíme, domluvím se se Sinanem, že se tam potkáme.“ Vytáhnu mobil a napíšu Sinanovi, že u mých dveří stojí Lou a Rodrigo a odvážejí mě k výslechu.
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			Juliette patřila k nejúžasnějším lidem na světě, proto jsem si ji taky vzal. A ze stejného důvodu jsem se s ní i rozvedl.

			Na první pohled se zdálo, že po Marcusově smrti se všechno vrátilo k normálu. O Jamieho se dobře staraly chůvy a pečovatelky, Juliette se znovu ponořila do své práce na záchraně světa a já jsem si užíval peněz a profesního věhlasu. I když rekonstrukce domu na Jedenadvacáté ulici úspěšně pokračovala a budoucnost vypadala slibně, Juliette byla stále nespokojená. Šťastnou ji nedělaly ani peníze, ani pomocnice k dítěti a hlavně jsem ji šťastnou nedělal ani já. Přesto pro mě bylo velmi snadné to všechno ignorovat. Ačkoli očividně trpěla mojí zjevnou nevěrou, nikdy mě otevřeně nepožádala, abych s ní přestal. Nefňukala, nestěžovala si, dál z ní vyzařoval šarm a elegance, tak jako obvykle, ale já jsem poznal, že není ve své kůži.

			Její melancholie začínala být otravná a zaznamenal jsem i znepokojené výrazy ve tvářích našich spolupracovníků a známých, což jsem nenesl dobře. Jednou jsem si Juliette vzal stranou a zeptal se jí, co potřebuje, aby se vyhrabala z toho emocionálního bahna a zabránila poklesu našich společenských akcií.

			„Jsem ráda, že ses zeptal, Petere. Chci, abys se mnou někam zašel.“ Zničehonic odpálila bombu a požádala mě, abych s ní šel na párovou terapii.

			„Na terapii? Máš sebevražedné sklony nebo co?“ Byl jsem v šoku.

			„Ne že by ses obtěžoval si všimnout, ale od Jamieho narození docházím k psychiatrovi kvůli poporodní depresi.“

			„Takhle tomu říkají?“ zlehčoval jsem její diagnózu. Vždycky mi připadalo, že psychiatrie jen zprošťuje lidi odpovědnosti a omlouvá jejich slabosti. Platit někomu za to, že bude poslouchat, jak kňouráte a pitváte se ve svých pocitech, jsem měl za nejhorší plýtvání penězi, jaké jsem si dokázal představit.

			„Můj psychiatr má za to, že terapie by prospěla i tobě, víš? Ptal se, jestli by ses mohl zapojit.“

			Znělo to příšerně. Na žádnou terapii se mi samozřejmě nechtělo, ale jestli to pomůže k tomu, aby se žena, se kterou jsem se oženil, vrátila do mé náruče a svět se zbavil její zkroušené náhražky, tak fajn. Půjdu do toho. Mít deprimovanou manželku nikdy nevypadá ve společnosti dobře — jako bych se o ni nedokázal dostatečně postarat.

			Jejím psychiatrem byl doktor Steven Kimball. Podle všeho talentovaný a vzdělaný člověk, který studoval medicínu na Univerzitě Johnse Hopkinse a stáž absolvoval na Yale. Měl okázalou ordinaci na Upper West Side proti přírodovědnému muzeu, a když jsem se poprvé s nelibostí posadil na jeho koženou sedačku Chesterfield, zdálo se, že toho o mně celkem dost ví.

			„Vítejte, Petere,“ řekl dr. Kimball. „Jsem rád, že jste se rozhodl k nám připojit a poskytnout vaší ženě podporu při zotavování.“

			V ordinaci dr. Kimballa se Juliettin skleslý projev změnil v samolibý pocit převahy, což mi příšerně lezlo na nervy.

			„Povídala si s vámi hodně o tom, co tady v ordinaci probíráme?“ zeptal se a skoro se mi vysmíval. Pohlédl na Juliette.

			„Ne, doktore Kimballe,“ odpověděla má žena za mě. Ti dva si se mnou pohrávali, jako by je spojovalo nějaké tajemství. „Ani jsem Peterovi neřekla, že spolu pracujeme. On byl poslední dobou hodně zaneprázdněný.“ Úkosem na mě vrhla posměšný pohled. „Když jsem byla tak deprimovaná, že jsem nemohla pracovat, pomáhal manžel zastat mé povinnosti v nadaci ve spolupráci se Charlotte Doylovou, která by se, myslím, ráda ujala vedoucí pozice místo mě. A od té doby, co zemřel můj otec, taky musí řídit celou právnickou firmu sám. Chudáček.“

			Tyhle hry jsem neměl chuť hrát a připadalo mi to jako mrhání mým časem. Pokud věděla, že mám poměr, tak proč nepřišla přímo za mnou, abychom to vyřešili? A zjevně pro ni byl i problém, že jsem pracoval s jejím otcem, proč to prostě neřekla?

			„To by stačilo. Proč jsem tady?“ zeptal jsem se. Doktor Kimball si uvědomil, že si nenechám líbit, aby se ke mně chovali jako k dítěti, a obeznámil mě s tím, co se dělo na předchozích sezeních.

			„Shrnu vám průběh našich dosavadních setkání. Upozornil jsem Juliette na svou povinnost mlčenlivosti, ale ona je ochotná s vámi podrobnosti o své terapii sdílet. Původně totiž nepřišla kvůli své depresi. Přišla si promluvit a utřídit si pocity, a teprve při sezeních přišla na to, co ji do té deprese uvrhlo.“

			To, co mi popsala jako poporodní depresi, mi teď bylo předkládáno jako série devastujících zjištění, která jí vzala půdu pod nohama. A ta zjištění se týkala mě.

			„Přestože hormonální změny v době těhotenství a po porodu hrály ve spuštění deprese vaší ženy svou roli, větším problémem je její vztah s vámi.“

			Doktor Kimball zjevně vzal mou manželku na cestu k sebepoznání, která téměř výhradně spočívala v napadání mé maličkosti. Na jeho poznámku jsem nijak nereagoval, jen jsem tiše, bez jakéhokoli výrazu, poslouchal.

			Juliette seděla na pohovce vedle mě se sepjatýma rukama a doktor Kimball nám dál vykládal, o co podle něj jde. „Takže, Petere, z toho, co jsme s vaší ženou během terapie probrali, jsem došel k závěru, že vykazujete symptomy disociální poruchy osobnosti, obecně známé jako sociopatie, a také některé narcistické znaky.“

			„Hmm, hmm. Podle mojí ženy, samozřejmě.“ Přikyvoval jsem a neodporoval.

			„Ano, většinu těchto postřehů jsem odvodil z toho, co se mnou Juliette sdílela při našich sezeních. Vykreslila mi velice podrobný obraz vašeho jednání a některé situace, o kterých mluvila, nejsou jen záležitostí jejího názoru nebo domněnek. Pouze mi popisovala, jak se ve skutečnosti chováte.“

			„Sociopatie, říkáte?“ Juliette sebou trhla, když jsem to slovo nahlas vyslovil.

			„Ano, sociopatie se týká nepřizpůsobivých vzorců chování, které jsou charakterizovány bezcitností, nedostatkem soucitu nebo pocitu viny a sníženou schopností chápat nebo prožívat lidské emoce.“ Doktor Kimball popisoval tvora, který připomínal zombie, a naléhavě se na mě díval.

			„Neschopnost prožívat lidské emoce? A emoce kterého živočišného druhu tedy jsem schopen prožívat?“ Zasmál jsem se, protože celá ta situace se mi jevila jako vtip.

			„Petere, vaše schopnost projevovat city v záležitostech, v nichž je projevuje většina lidí, je narušená.“ Promluvil přísným hlasem, zřejmě aby mě přiměl brát ho vážně.

			„Narušená jak? Co narušilo moji schopnost být lidskou bytostí?“ Nemohl jsem tomu uvěřit. Tenhle namyšlený usmrkaný kluk mi tvrdil, že jsem něco míň než člověk.

			„Jsme přesvědčeni, že katalyzátorem nebo spouštěčem, chcete-li, je povaha vaší práce. Pravděpodobně máte nějaké genetické predispozice a krutá a nelítostná povaha trestní obhajoby vás dohnala na okraj propasti a odstartovala sociopatické chování.“ 	

			„Takže firma Rhodes & Caine ze mě udělala netvora? Můžu po ní chtít odškodné?“ Otočil jsem se k Juliette. „Tvůj otec by byl nadšený, kdyby se dozvěděl, že naše kancelář spustila můj sociopatický spínač.“

			„Nejde ani tak o to, že se něco spustilo, ale spíš o to, že něco se vypnulo. Je to, jako byste postrádal čip na základní desce. Čip, který vám umožňuje prožívat a rozeznávat celé spektrum lidských emocí.“

			„Totéž se stalo mému otci,“ zapojila se konečně Juliette. „Nebyl vždycky takový, jakého jsi ho poznal, bezcitná a chladná verze sebe sama. Kdysi míval srdce. Kdysi míval obrovské srdce.“ Juliettin obličej dal konečně najevo nějaký pocit související s jejím otcem. Zdálo se, jako by ji jeho smrt vůbec nezasáhla, ale teď bylo zřejmé, že pro Juliette Marcus zemřel už před lety.

			„Juliette má zvláštní schopnost tohle chování poznat, protože ho zažila už u svého otce. Chápete, Petere?“

			Přerušila ho. „Důležité je mít na paměti, že když se ten spínač mohl vypnout, dá se i znovu zapnout. Není to beznadějné. Můj otec byl ztracený případ, protože si ten problém nikdy nepřiznal, ale ty můžeš. Ty se můžeš změnit k lepšímu.“

			Po téhle poznámce mi došlo, že mě na terapii nepřivedla proto, aby mě rozebrali, zahrnuli absurdními diagnózami nebo mi dokázali, že za naše problémy můžu já. Přivedla mě sem, aby se mi pokusila pomoct. Doktor Kimball jí řekl, že pokud jsem ten pomyslný čip kdysi měl, mohl bych ho získat zpátky a znovu být tím milujícím manželem jako dřív.

			Cítil jsem, jak mě znovu začíná ovládat plazí část mého mozku, zespodu lebky vylézá dráp a chápe se mého vědomí. Netrvalo to dlouho, ale jakmile se ve mně plaz usídlil, bylo skoro nemožné ho ode mě oddělit. Stačilo ho jen jednou nakrmit a zůstal by navždy.

			Dva dny nato jsem požádal o rozvod.

		

	
		
			Teď

			Jdu s detektivy směrem na východ na třináctý policejní okrsek, jen dva krátké bloky od mého domu na Jedenadvacáté ulici. Ty dva znám z doby, kdy jsem pracoval na newyorském zastupitelství. Málokdy jsme na stejné straně. Po úvodních zdvořilostech kráčíme mlčky.

			Uvnitř přehnaně klimatizované budovy mě zavedou do malé výslechové místnosti s umakartovým stolem, dvěma kovovými židlemi přišroubovanými k podlaze a nesnesitelnými zářivkami. Lou do místnosti přitáhne dvě kancelářská křesla na kolečkách a zeptá se mě, jestli si dám kafe. Já nereaguju. Posadím se na kovovou židli a sepjaté ruce si položím na stůl.

			Policisti zkoumají můj vzhled, hledají cokoli, co by mohli použít proti mně.

			„Co se vám stalo s rukama?“ zeptá se Rodrigo. Všiml si popálenin na mých prstech, které se od chvíle, kdy jsem tahal skleněné střepy z krbu, ještě nezahojily.

			Já neodpovídám, jen se na něj podívám a usměju se.

			Louovi s Rodrigem dojde, že dokud nedorazí Sinan, nedostanou ze mě ani slovo, a vyšourají se z místnosti ven. Nakonec Rodrigo nahlédne dovnitř přes žaluzie. „Váš chlapec je tu,“ pronese.

			Sinan tam napochoduje ve světlešedém obleku, úzkých kalhotách založených těsně nad kotníky, semišových polobotkách a tmavomodrém baloňáku. Posadí se vedle mě a z koženého kufříku vytáhne zápisník.

			„Pánové,“ osloví detektivy. „Dobré odpoledne.“

			„Dobré odpoledne, pane Khane,“ promluví Lou, vmáčkne se do kovové židle naproti mně a Rodrigovi přenechá kancelářské křeslo. „Potřebujeme vašemu klientovi položit několik otázek ohledně toho, kde se nacházel večer dvacátého druhého září.“ Lou listuje stránkami malého zápisníku pokrytými jeho škrabopisem. „Ve čtvrtek v noci, můžete mi říct, kde jste byl?“

			Nepotřebuju odpověď konzultovat se Sinanem. „Ano, byl jsem doma. Ve svém domě na Jedenadvacáté ulici, kde jste mě právě vyzvedli.“

			„Počkejte… vraťme se k mé předchozí otázce,“ přeruší nás Rodrigo. „Co se vám stalo s rukama?“

			Zvednu dlaně a ukážu detektivům prsty. „Popálil jsem se.“

			„Jak k tomu došlo?“ pokračuje Rodrigo.

			„Vytahoval jsem střepy rozbité sklenice z krbu v mé ložnici,“ pronesu monotónně.

			„Jak se ta sklenice do krbu dostala?“ Lou si dělá poznámky.

			„To je irelevantní, pánové,“ vstoupí do výslechu Sinan. „Držte se otázek ohledně noci dvacátého druhého září.“

			Detektivové se na sebe podívají, jsou zjevně zklamaní, že je tu můj právní zástupce se mnou. „Tvrdíte, že jste byl doma,“ pokračuje Lou. „A s kým jste tam byl?“

			„Byl jsem se svým synem Jamiem.“

			„Se synem?“ zeptá se Rodrigo, který dál postává v rohu místnosti, poté co se odmítl usadit v kancelářském křesle.

			„Ano, se svým šestnáctiletým synem Jamiem.“ Narovnám se a zpříma se zadívám do očí policisty, který mě oslovil.

			„Byl tam ještě někdo další?“ pokračuje Lou.

			„Ne, jen my dva,“ odpovím klidně.

			„Kde byla ten večer vaše manželka?“

			„Já manželku nemám. Ale jestli se ptáte na Claire, moji přítelkyni, se kterou žiju ve společné domácnosti, tak ta byla v South Hamptonu.“ Sinan na moji odpověď reaguje širokým úsměvem.

			„Co tam dělala?“ zeptá se Rodrigo.

			Sinanův úsměv mizí. „Detektivové, prosím, soustřeďte se na to, co dělal můj klient. On se nemůže vyjadřovat ke konkrétním aktivitám své přítelkyně ani nikoho jiného, kromě svých vlastních. Klidně pokračujte ve výslechu, ale omezte své dotazy pouze na jednání mého klienta.“

			„Co jste se synem večer dvacátého druhého dělali?“ stáčí Lou výslech zpět k mým činnostem z večera, kdy byla Charlotte Doylová zabita.

			„Jedli jsme čínu, vypili lahev vína a sledovali film v suterénním kině mého domu.“

			„Tu čínu jste si objednali?“ zeptá se Lou.

			„To jídlo jsem si nechal dovézt předešlého večera, protože jsem přišel domů pozdě a zmeškal večeři s rodinou. Objednal jsem si toho příliš mnoho, jako obvykle, a zbytky jsem uložil do lednice. S Jamiem jsme si je pak ohřáli. Byla to naše večeře.“ Přesně, do posledního detailu, si vybavuju, co jsme tehdy dělali.

			„Odkud jste si objednával?“ Lou si dělá zápisky.

			„Ve First Wok,“ odpovím rozhodně.

			„Co jste měli?“

			Zahledím se na strop a oddrmolím seznam: „Hovězí s brokolicí, smaženou rýži s vepřovým, zeleninové lo mein a sladkokyselé kuře.“

			„To je všechno?“

			„A samozřejmě sušenku štěstí.“ Lstivě na něj zamrkám. Sám jsem klientům při výslechu radil už mnohokrát, takže nemám problém pohlídat si, abych neprozradil nic víc než to, na co jsem tázán.

			„A který film jste sledovali?“

			„Dívali jsme se na Pulp Fiction.“

			„Na Netflixu? Kabelovce? iTunes?“

			„Pouštěli jsme si DVD. Platinová edice.“ Je zřejmé, že detektivové se snaží najít něco, co by moji verzi příběhu podpořilo. Jsem zvědavý, jestli se jim podaří objevit časový rozvrh, písemné důkazy nebo nějakou elektronickou stopu, že jsem se svým synem jedl čínu a sledoval Pulp Fiction.

			„Kde jste koupil to víno?“

			„Vytáhli jsme z vinného sklípku speciální lahev. Chateau Margaux, ročník 86.“ Usměju se a Sinan vztyčí hlavu a culí se také.

			Lou hodí zápisník na stůl a frustrovaně se opře zády o opěradlo židle. Lokty si položí na opěrky a zatne celé tělo. „Dívali jste se na DVD,“ začne. „Jedli jste zbytky a otevřeli jste lahev vína, která vám ležela ve sklepě roky. Víte, že váš syn není ve věku, kdy by s vámi mohl popíjet víno?“

			„Proto jste si mě sem zavolali? Ohrožování mravní výchovy dítěte? On pije víc než já.“ Vím, že na mě nic nemají.

			„V kolik hodin k tomu všemu došlo?“

			„V době večeře. Konkrétně nevím.“

			„Jaká byla přesně povaha vašeho vztahu k Charlotte Doylové?“ ozve se z rohu výslechové místnosti Rodrigo.

			„Je můj klient zatčený?“ přeruší nás Sinan a položí přede mě své těžké předloktí.

			„Zatím ne,“ odpoví Lou.

			„V tom případě tuhle schůzku ukončíme, pánové.“ Sinan vrátí svůj zápisník do kufříku.

			„Nezdá se vám zvláštní, že se rozhodnete odejít po naprosto obecné otázce týkající se ženy, kterou znáte? Ženy, která byla nedávno nalezena brutálně zavražděná? Proč by nevinný člověk odmítl na takovou otázku odpovědět?“ Rodrigo položí silné ruce na umakartový stůl a snaží se nám nahnat strach. „Co mezi vámi bylo? Kdy jste naposledy viděl Stua Bogoviana?“

			„Můj klient spolupracoval víc než ochotně a tenhle výslech skončil.“ Sinan vstane a nataženou rukou mi naznačuje, že můžu místnost opustit. Já si uhladím vlasy a potlačuju úsměv. Neměli mi ukazovat karty tak brzy.

			Rychle a mlčky se se Sinanem vracím k sobě domů, kde najdeme Claire, jak sedí na schodišti před vchodem a fouká do hrnku s kávou.

			„Petere!“ vykřikne, když nás uvidí přicházet. „Díkybohu.“ Vyjdeme do schodů a Sinan se pokloní a políbí Claire ruku.

			„Ahoj, Claire. Jak se ti v tomhle nádherném dni daří?“ pronese Sinan, když vcházím do dveří.

			„Ahoj, Sinane. Ráda tě vidím. Petere, jsi v pořádku?“ zavolá na mě a snaží se vytáhnout ruku ze Sinanova sevření. Ten s ní zůstává ve vstupní hale, podává jí bundu a přesvědčuje ji, aby odešla z domu.

			„Zavolej Rickovi,“ křiknu na Claire, když ji Sinan vyprovází ze dveří. „Podej tu žádost ještě dneska.“

			Setkání s Louem a Rodrigem za okolností, kdy jsem já sám byl podezřelým, ve mně rozdmýchalo staré známé pocity. Pohrávám si s účtenkou, kterou jsem našel na konferenčním stolku, a za krkem přitom začínám cítit plíživé pálení. Sinan sedí vedle mě na gauči a usrkává Claiřino kafe. Zmuchlám účtenku a chystám se ji hodit do krbu, ale Sinan zvedne svou svalnatou ruku a zastaví mě.

			„Nevyhazuj to.“

			„Proč?“ Pohlédnu na zmuchlaný papírek ve své dlani. „Je to jenom účet, koho to zajímá?“

			„Necháme si všechno, co má datum a čas, ano? Jen pro případ.“ Sinan mi vezme papírek z ruky, narovná ho a strčí si ho do kufříku.

			„Cos provedl s Claire?“

			„Poslal jsem ji do práce. Řekl jsem jí, že si potřebujeme chvilku promluvit. Vypadá hodně nervózně. Doporučuju ti, abys jí zavolal a ujistil ji, že je všechno v pořádku.“

			„Dobře, pošlu jí zprávu.“ Vytáhnu telefon, abych Claire napsal, ale Sinan mi stlačí ruku dolů a zakroutí hlavou s tím, že potřebuje mou plnou pozornost.

			„Určitě všechno, cos tam řekl, sedí?“ zeptá se.

			„Úplně všechno, včetně těch sušenek štěstí, kamaráde.“

			„Když půjdu dolů a podívám se ti do DVD přehrávače, najdu tam Pulp Fiction?“ Na konci každé věty zvedne hlas do hravé kudrlinky.

			„Platinovou edici,“ pronesu s kamennou tváří. „Celou noc jsem byl tady, Sinane. Jak jsem ti řekl ráno u vína. Bylo to poprvé, co jsme s Jamiem spolu byli sami, a vybavuju si z toho každý trýznivý detail. Oba jsme byli z přítomnosti toho druhého strašně nesví. Hodiny jako by trvaly roky. Takže jakmile ten film skončil, šel jsem ihned spát. Navazovat vztahy s lidma je vyčerpávající.“

			„A když se na to optám Jamieho?“

			„Poví ti přesně totéž co já. A hospodyně bude moct dosvědčit, že pak ráno našla ve dřezu skleničky od vína a čínské hůlky. A vysezené důlky v předních sedadlech dole v kině. Je to čistá pravda, bez úprav a změn.“

			„Co se ten večer dělo?“

			„Claire jela do South Hamptonu na nějaké loučení se svobodou, takže když Jamie přišel ze školy, zeptal jsem se ho, co by chtěl večer dělat. Chápeš, byla to moje příležitost dělat mu tátu a chtěl jsem na něj zapůsobit, tak mě napadlo, že jako puberťák by se možná rád podíval na film, a navíc bych s ním přitom nemusel mluvit, takže jsem mu navrhl strávit společný čas v suterénním kině.“

			S křupáním si promačkávám si klouby a pokouším se potlačit myšlenky, které se mi ten večer skutečně honily hlavou. „Hodil jsem do mikrovlnky nějaké zbytky číny a úplně jsem zapomněl, jak je ten film dlouhý, musel jsem tam s ním sedět tři hodiny. Byl to děs. Myslím, že to bylo poprvé za celý jeho život, co jsme spolu byli o samotě.“ Uvědomuju si, že ta slova jsou krutá, a stydím se za ně, ale jsem upřímný.

			„Co bylo potom?“ Sinan ignoruje, jak je to pro mě těžké, a dál si čmárá do zápisníku.

			„V jednu chvíli jsem zašel do vinného sklípku a přinesl to Margaux z šestaosmdesátého. Tu lahev jsem vybral jenom proto, že jich mám víc a mojí sbírce nijak neuškodí, když se jedna vypije. On by zřejmě stejně nepoznal rozdíl mezi tímhle vínem a nějakým ovocným pivem. Když film skončil, Jamie mi pomohl uklidit, odnesl sklenky od vína do kuchyně a pak jsme si každý šli po svém. Řekl jsem mu, že padám únavou a potřebuju se vyspat, on na mě zívl a řekl to samé. To bylo všechno. Ráno pak odešel do školy dřív, než jsem já vylezl z pokoje, takže jsme na sebe ani nenarazili. Tím to celé skončilo.“

			„A co mělo znamenat to tahání skla z krbu? Jak sis popálil ruku?“ Sinan se na mě tázavě zadívá.

			„Claire mrskla skleničku do krbu, když jsme se hádali, a mě fascinovaly ty roztavené střepy, tak jsem je vytahal a spálil si přitom prsty,“ odpovím, jako by to bylo naprosto racionální chování.

			„Dobrá. Tak teď k té zábavné části.“ Položí Claiřin hrnek s kafem na ubrousek. Já instinktivně přejdu do kuchyně a posadím se ke kulatému stolu. Sinan si pověsí baloňák i sako na věšák, kde předtím našel Claiřinu džínovou bundu, a následuje mě ke stolu. Položí mezi nás žlutý blok.

			„Kdys naposledy viděl Charlotte Doylovou?“

			Zhluboka se nadechnu a pak nahlas vydechnu pusou. „Na maškarním plese Rhodes Foundation. Ehm, asi před dvěma týdny. Můžu se podívat na pozvánku.“

			„Udělej to, prosím tě. A jaká byla v té době povaha vašeho vztahu?“ papouškuje Sinan detektivův dotaz.

			„Převážně jen společenští přátelé. Mívali jsme občasné milostné pletky. Asi se dá říct vztah. Ale Claire viděla fotku z té benefice, dala si dvě a dvě dohromady a chtěla po mně, abych to ukončil.“ Ty otázky jsou sice dotěrné, ale Sinan má moji důvěru, takže zůstávám v klidu.

			„A ukončil?“ Škrábe si do bloku.

			„No, přestal jsem se s ní vídat. Ale já jsem se s ní ve skutečnosti nevídal. Už dost dlouho jsme spolu nespali, ale pořád jsme tak nějak flirtovali.“

			„Jak ten rozchod přijala?“ navazuje Sinan přirozeně další otázkou.

			„Nepřijala. Tedy já sem se s ní oficiálně nikdy nerozešel. Nepřipadalo mi, že je to potřeba. Aby ten poměr mohl pokračovat, museli bychom se na něm oba podílet, a když jsem se na něm prostě podílet přestal, tak jsem čekal, že zemře přirozenou smrtí.“

			„Pokud ti žalobce takovou otázku položí, tahle slova, prosím, nepoužívej,“ varuje mě Sinan. „Byla v době, kdy jste ten poměr udržovali, vdaná? Nenajde se v tom spletenci nějaký úskočný exmanžel?“ Silně si potáhne z cigarety.

			„Její bývalý muž, Sean. Dělal smluvní právo, blbej jak houpací kůň, ale nalákal k soudu dost obětí nehod a vydělal na nich jmění. Koupil ten jejich dům na Dvacáté ulici.“

			„A proč se jeho jméno ještě neobjevilo v souvislosti s touhle vraždou? Zhrzený bývalý je ve výslechové místnosti obvykle jako první.“

			„Sean měl před pár lety nehodu, dost těžce poškozený mozek. Představ si to — autoerotická asfyxie ve vířivce v Miami. Dva prostituti, tak sjetí kokainem, že by se i Escobar červenal, ho našli skrčeného ve vodě s horním dílem dámských plavek omotaným kolem krku.“

			„Hmm, takovou party bych si nechal líbit,“ zavtipkuje Sinan. „Jak je možné, že se tohle nedostalo do hlavních zpráv?“

			„Byla to bezvýznamná nula, takže žádný skandál. Ani Charlie tehdy ještě nebyla nijak známá.“

			„Takže bývalý manžel je coby podezřelý mimo hru. Bývalý kongresman Stu Bogovian je mimo hru, protože byl viděn ve Vegas.“ Sinan si ta jména zapíše a udělá vedle nich velký křížek. „Z předběžných zpráv vyplývá, že toho, kdo ji zabil, musela znát, protože se nejednalo o násilné vniknutí. To znamená, že buď měl vrah klíče, nebo Charlotte nechala dveře omylem odemčené, nebo je úmyslně otevřela, aby ho pustila dovnitř.“

			„Jo. To všechno sedí.“ V mojí mysli všechny tyhle důkazy ukazují na Ethana Doyla.

			„A ty mi tvrdíš, že ta osoba, které Charlotte otevřela, jsi nebyl ty?“

			„Rozhodně nebyl.“

			„Člověk, se kterým měla poměr tak vášnivý, že vedl ne k jednomu, ale ke dvěma rozvodům, člověk, se kterým se střídavě vídala a nevídala skoro dvacet let, člověk, který jí nikdy přímo neřekl, že ten poměr ve skutečnosti skončil? Žena, která byla nevhodně posedlá tvojí manželkou a zaujala její místo v Rhodes Foundation mnohem dřív, než by se to dalo považovat za vhodné — víš naprosto jistě, že tahle žena nepustila dovnitř tebe?“

			„Jdi do prdele, Sinane.“

			„Tak dobře. Počítám tedy, že budeme muset zjistit, koho ve skutečnosti vpustila.“ Sinan praští rukou do stolu a zazubí se na mě.

		

	
		
			Tenkrát

			Když jsem se po té trapné terapii vrátil s Juliette do Carlylu, řekla mi, že nevěra byla jen příznakem mojí nemoci a že je ochotná se mnou zůstat a pomoct mi se vyléčit. Já jsem zavolal hotelovou službu a požádal o jiný pokoj. Řekli mi, že mají něco volného na stejném patře, ale já jsem trval na apartmánu v nejvyšším poschodí.

			„Neodcházej, Petere. Kdyby sis jenom vzal v kanceláři chvíli volno a dal si pauzu od té své práce, našel bys znovu sám sebe.“

			„Já jsem se neztratil, Juliette. Nepotřebuju se najít. S doktorem Kimballem jste si vytvořili fantaskní svět a ty si skrze mě léčíš svoje problémy s otcem.“

			„Můj otec dřív býval zrovna jako ty v době, kdy jsme seznámili. Když jsem byla malá, byl laskavý a milující a záleželo mu na rodině. A já jsem sledovala, jak z něj ta práce vysává život. Stal se z něj netvor a začal se na lidi dívat jenom jako na věci. A úplně to samé se teď děje s tebou.“

			„Je úžasné, jak z nás podle tebe naše práce udělala sociopaty, ale přitom nemáš problém užívat si její plody.“ Zakroutil jsem hlavou a rozhlédl se po pokoji, co bych si sbalil.

			„Co tím myslíš? Ty už jsi roky mimo, já si nic neužívám.“

			„Jsi nevděčná pokrytecká ženská, přesně taková jsi. Moje práce ti rozhodně nebyla proti mysli, když jsi díky ní dostávala diamanty. Jak si asi myslíš, že si můžeme dovolit žít v tomhle hotelu a platit chůvy, které ti hlídají dítě?“

			„Můj táta umřel, protože ta práce ho zevnitř rozežírala, až z něj nic nezbylo. Já se nechci dívat, jak se totéž stane tobě.“ Vypadalo to, že jí na mně z nějakého důvodu pořád záleží.

			„Tvůj táta umřel, protože byl slaboch,“ vyštěkl jsem rozčileně ve snaze se bránit.

			„Jamie potřebuje, abys byl v jeho životě. Potřebuje tátu. Já jsem vyrostla s duchem a tys vlastního otce ani neznal. Já to tak pro svého syna nechci.“

			Zmínka o mém dětství mě okamžitě rozlítila, takže jsem tenhle rozhovor utnul a ještě téže noci se odstěhoval pouze se sbalenou taškou, kterou už jsem měl připravenou, protože jsem nedávno přespával v kanceláři. Napsal jsem e-mail Anně, aby mi koupila několik obleků a nechala je poslat do hotelu.

			Náš rozvod byl vyřešený během pár měsíců. Souhlasil jsem, aby byl Jamie svěřen do péče Juliette, a jakmile byl dům na Jedenadvacáté ulici hotový, přestěhoval jsem se do něj. Zrovna jsem vyhrál ostře sledovaný případ zneužívání dítěte a předtím, než jsme to šli oslavit, se v novém domě zastavil Sinan. Šokovalo ho, že úpravy stále nejsou u konce, a aniž se mě zeptal, chopil se telefonu a napsal jednomu žádanému návrháři interiérů.

			Následující týden přijel návrhář ke mně domů i s asistentkou. Ta byla okouzlující, krásná, jednodušší a naivnější než Juliette a méně vychytralá než Charlie. Jmenovala se Claire, bylo jí jedenadvacet a čišela z ní naděje a elán. Zatímco její šéf prováděl měření v prvních dvou patrech, já jsem vzal Claire nahoru na prohlídku ložnic.

			„Jste z New Yorku?“ zeptal jsem se, abych odvedl hovor od její práce.

			„Z Connecticutu. Z malého města nedaleko pobřeží. Ale tady ve městě žiju od té doby, co jsem sem před šesti lety přišla studovat. Chtěl byste rozšířit tu stávající skříň? Myslím, že bychom tady mohli na každé straně udělat vážně krásnou samostatnou dámskou a pánskou část.“ Byla oddaná práci a stočila řeč zpátky k designu.

			„Nezdá se, že bych potřeboval dámskou skříň. Jsem rozvedený. Teď je mou partnerkou jenom práce.“ Nahrál jsem jí na smeč a doufal, že na ni nějak zareaguje.

			„Je tu spousta světla, takže takový budoár by snadno mohl sloužit i jako domácí kancelář, dokud nenajdete nový vztah.“ Mluvila profesionálně a jasně mi dala najevo, že ten nový vztah nebudu mít s ní.

			„Já hledám, ale doteď jsem nenašel nikoho, kdo by se mi opravdu líbil.“ Stoupl jsem si k ní blíž, předstíral, že se dívám do jejích poznámek, a opřel se rukou o zeď za ní.

			„Pane Caine, jsem polichocena, ale nechci se zpronevěřit etice své práce nebo ohrozit příležitost, kterou jsem tady dostala.“ Proklouzla mi pod rukou a odešla za šéfem do kuchyně.

			Dokončení úprav a výzdoby domu trvalo víc než rok. S Claire jsme se poznali na pracovní úrovni, ale s flirtováním jsem přestal, když jsem pochopil, že nemá zájem. Jakmile byla práce konečně hotová, Claire se se mnou rozloučila a nijak nenaznačila, že by po skončení naší spolupráce byla ochotná něco si se mnou začít. Nechtěl jsem se jen tak vzdát, a tak jsem jí jedno odpoledne zavolal na mobil a pozval ji na kafe, abychom probrali nějaké změny ohledně kuchyňských skříněk.

			„Claire, tady Peter Caine. Je mi líto, ale vypadá to, že se mě ještě nezbavíte.“ Protože jsem se v typech a barvách skříněk nevyznal a byly mi lhostejné, měl jsem před sebou časopis o designu a podle něj jsem Claire říkal, co bych si představoval. „Myslím, že bychom se měli sejít. Skříňky v mé kuchyni nejsou to pravé. Rád bych některé vyměnil za, ehm, otevřené police. Z recyklovaného dřeva.“

			„Vy chcete rozebrat na míru vyrobenou kuchyňskou linku a nahradit ji otevřenými policemi? To budou ale opravdu vyhozené peníze.“ Nepochybně věděla, že nevolám kvůli skříňkám.

			„Možná to nemá smysl. Byla byste ochotná se sejít, abychom to probrali?“

			Když jsem dorazil do kavárny, čekala u malého stolku u okna. Venku se ochlazovalo a ona měla kolem krku uvázanou ohromnou šálu, jejíž okraje si zastrčila pod vypasovanou koženou bundu. Na stole před sebou měla položený zápisník s poznámkami k návrhům úprav mého domu — svědomitá jako vždy.

			„Vážně si myslím, že byste si ty skříňky s prolamovanými dvířky měl nechat. Otevřené police by po stranách tak velkého celku nevypadaly hezky.“ Když sáhla po časopisech, aby zahájila pracovní diskusi, chytil jsem ji za zápěstí a přiznal, že jsem jí nezavolal, abych si s ní promluvil o designu.

			„Říkal jsem si, že to zkusím ještě jednou, když už pro mě nepracujete a už byste neohrožovala svou profesní bezúhonnost…“ Nechal jsem myšlenku nedokončenou a doufal v kladnou odezvu.

			„Pane Caine,“ pronesla se zápisníkem přitisknutým k hrudi.

			„Prosím, říkejte mi Petere.“ Ruku jsem měl dál položenou na stole mezi námi — gesto síly a převahy.

			„Petere, já se nerada zaplétám s klienty, ať jsou současní, nebo bývalí. Vím, že naše spolupráce skončila, ale potkali jsme se prostřednictvím mého zaměstnání a podle mě by to bylo nevhodné a neprofesionální.“ Při mluvení zlehka pokyvovala hlavou a dívala se dolů.

			„Tak vidíte, kdybyste mi řekla, že vás nezajímám, prostě bych vycouval, ale protože mi říkáte, že byste se možná nechala přemluvit, budu vás přemlouvat dál.“ Zkoumal jsem její výraz a přísahal bych, že se jí na tvářích objevil malinký ruměnec.

		

	
		
			Teď

			Od chvíle, kdy Sinan odešel z mého domu, přemýšlím neustále o otázkách obou detektivů. Jsem v klidu a věřím, že můj výkon ve výslechové místnosti byl dokonalý. Na všechny dotazy jsem odpověděl výstižně a neprozradil jsem nic navíc. Kromě toho, že nakonec budu muset vysvětlit svůj poměr s Charlie, se neobávám ničeho, co by na mě policie mohla mít.

			Pomalu sejdu ze schodů a v kuchyni u stolu najdu sedět Jamieho s Claire.

			„Mluvilas s Rickem?“ zeptám se Claire ještě dřív, než mi stačí cokoli říct.

			„Ano, mluvila.“ Napřímí se ze shrbeného sedu a zeširoka se usměje. „Zašla jsem za ním do kanceláře a podepsala ty papíry, cos mi dal, on už se postará o jejich podání. Jakmile budeme mít souhlas od soudce, bude to oficiální. Právě jsem o tom říkala Jamiemu.“

			„No, Jamie? Co si o tom myslíš? Jsi nadšený, že Claire bude tvojí nevlastní mámou?“

			„Jo, je to super,“ řekne sklesle a rozrušeně.

			„Jamieho teď trápí něco jiného,“ pronese Claire. „Co kdyby ses zeptal táty, co si o tom myslí?“ Poklepe mu na rameno a kývne hlavou mým směrem.

			„Zeptal na co?“ Dneska už nemám sílu odpovídat na další otázky.

			Jamie nereaguje hned, jen přerovnává hromadu učebnic, co má před sebou. Když se nemůže rozmluvit, vezme to za něj Claire.

			„Jamie si chce dát pauzu od školy, protože ho spolužáci trápí. Jen na chvíli, než o tobě přestanou psát.“

			Jamie si frustrovaně povzdechne a svalí se na svoje knížky.

			„Je to pravda, Jamie? Co se stalo?“ Tohle by přece řekl otec, ne?

			„Jde jenom o to, že mí kamarádi jsou pitomci, víš?“ Jamie je zjevně rozhozený. Obvykle je až chorobně pořádný a ukázněný, ale poslední dobou působí ledabyle a zanedbaně.

			„Pověz tátovi, cos říkal mně.“ Claire poklepe Jamiemu na ruku a on se rychle napřímí.

			„Tak dneska jsem byl ve škole, jo? A stojím v řadě na nástup a přišel jsem trošku pozdě, i když já pozdě nikdy nechodím, takže jsem byl mezi jinýma lidma než obvykle. No a jeden kluk začne: ,Hej, kámo, včera jsem viděl tvýho tátu ve zprávách. Hustý, vole.‘“ Jamie napodobuje kamarádův pomalý, přihlouplý tón. „A pak všichni začnou poslouchat. Další se mě zeptá: ,Myslíš, že tu paní zabil?‘ A pak se všichni začnou smát. Někdo řekl, že jeho máma mě k nim už nikdy nepustí, protože můj táta je vrah, a jiný spolužák si se mnou plácl a řekl, že je super, že můj táta někoho zabil.“

			Vyštěkává ty věty rozčileně a podrážděně. Nedívá se při tom na mě, ale zírá směrem ke Claire.

			Uvědomím si, že pokaždé když mluví se mnou, hledá očima její podporu. Stejně se dívával na Juliette, když byl malý.

			„Cos jim řekl?“ zeptám se ho a svým způsobem mě to, že mě jeho kamarádi obviňují z vraždy, pobaví.

			„Řekl jsem jim, ať drží hubu!“ Plácne ruce na hromadu knih, a když se na něj Claire vyčítavě podívá, stáhne je do klína a svěsí hlavu. „I učitelé se na mě koukali jinak. Ředitel mě zpražil opravdu hrozným pohledem, a já jsem nemohl nic dělat, protože při nástupu člověk musí být zticha. Lidi se pořád otáčeli, civěli na mě, něco si šeptali a hihňali se.“

			Nedůvěřivě se podívám na Claire. Jak teď bude reagovat? A jak jí Jamie odpoví? Radar v mojí hlavě přijímá signál a já zachytávám každý jejich pohyb.

			Jamie se párkrát zhluboka nadechne. „Takže, můžu vynechat školu, dokud to neodezní?“

			„Před těmi kluky neutečeš, Jamie. Ale možná bys příští týden mohl den nebo dva zůstat doma.“ Podvolím se jeho přání, abych před ním vypadal líp.

			Jamie si hodí batoh na záda a na tváři se mu objeví náznak úsměvu. Když prochází dveřmi do haly, otočí se a stopa radosti je pryč.

			„Jeden kluk…“ odmlčí se, „… jeden kluk řekl, že jsi nejspíš zabil i moji mámu.“

			Jakmile se Sinan vrátí po setkání se svým informátorem do kanceláře, zavolá mi, aby mi o všem poreferoval. Dostal kopii policejní zprávy, seznam důkazů a nějaké fotografie z místa činu. Poskytne mi podrobný přehled o důležitých informacích.

			Tělo Charlotte Doylové nalezla v pondělí dvacátého šestého září hospodyně Sylvia Santosová. Sinan si vytáhne fotky z místa činu a sdělí mi, že kaluže krve kolem těla zavražděné velikostně neodpovídají tomu, že byla bodnuta sedmadvacetkrát. Ležela na levém boku, vlasy měla přilepené k obličeji, rány byly soustředěné na hrudi a trupu. Měla na sobě krajkovanou černou podprsenku, pravé ramínko spadlé k lokti.

			Sinan pokračuje informacemi o vražedné zbrani, patnácticentimetrovém šéfkuchařském noži Shun, který nejspíš pocházel ze stojanu na nože v Charlottině kuchyni a zůstal na místě činu. Nebyly na něm žádné otisky prstů.

			Hlavní ani postranní vchod nevykazovaly žádné stopy po násilném vniknutí. Tohle zjištění bude pravděpodobně tím nejdůležitějším. Ať už vrahovi otevřel kdokoli, musel tu osobu na druhé straně dveří znát nebo si to alespoň myslet. Důkazy nenasvědčovaly, že by ještě jinde v domě došlo k dalšímu zápasu, a hospodyně vypověděla, že při jejím příchodu ostatní místnosti vypadaly naprosto normálně. Nikde neobjevila krev. Nezdálo se jí, že by něco bylo v nepořádku, a jestli někdo dobře znal obvyklý stav toho domu, byla to Sylvia Santosová.

			Sinan se odmlčel, aby si prošel zbytek zprávy, a já jsem si mezitím v hlavě vyhodnocoval všechny informace. Charlotte byla zavražděna v ložnici. Oblečení, ve kterém ji Sylvia podle svých slov v den vraždy viděla, bylo v prádelním koši v šatně. Na těch šatech se nenašla žádná krev, což znamená, že než byla zabita, tak se svlékla. Hospodyně vypověděla, že podle ní nic z Charlottiny garderoby nechybí. Vzhledem k tomu, že odpovídala za praní a odnášení prádla do čistírny, byla se Charlottiným šatníkem velmi dobře obeznámená.

			Z bodných ran detektivové vyčetli jen to, že vrah byl pravák, silný, a úhel jejich zasazení prozrazoval, že byl zřejmě vyšší než Charlotte. Zpráva z analýzy krevních stop a pitevní protokol ukázaly, že zločin spáchal někdo, kdo oběť vášnivě nenáviděl, protože při bodání použil takovou sílu, že jí zlomil několik žeber. Tahle skutečnost v kombinaci s faktem, že se nenašly důkazy o násilném vniknutí, potvrzovala, že Charlotte svého vraha znala.

			„Právě si to všechno procházím znovu, Petere, ale nic z toho neukazuje přímo na tebe.“ Slyším, jak obrací stránky. „Počkej chvilku, tady je něco zvláštního.“ Jeho hlas je najednou napjatý a znovu je slyšet šustění stránek, jak listuje spisem.

			„Co? Co je zvláštní?“ Okamžitě se mi sevře hrdlo.

			„Něco se našlo v odpadkovém koši v ložnici, který Sylvia naposledy vynesla předtím, než odcestovala…“ Odmlčí se.

			„Co to bylo?“ Začíná se mi točit hlava.

			„Detektivové našli a zařadili mezi důkazy něco, co podle nich může být důležité.“ Dlouze si vzdechne. „Je to bizarní, ale je mi to povědomé. Přijď se zítra ráno do mé kanceláře na tu zprávu podívat. Chci, abys to viděl.“

			Když dorazím, Sinan sedí v mohutném koženém křesle stojícím v rohu jeho kanceláře vedle televize.

			„Podíval jsem se na některé zprávy ve spisu trochu podrobněji,“ promluví hlubokým a pevným hlasem. „Na tu od prvního policisty na místě činu, na záznam pitvy i na zprávu z ohledání místa činu. V pitevním protokolu ještě nejsou výsledky toxikologického vyšetření a podobné věci, ale dá se z něj docela dobře vyčíst, co se stalo.“ Se zamyšleným výrazem se zhluboka nadechne. „Pořád se nedá říct, že by tam toho bylo nějak moc, co by tě s tím spojovalo.“

			„Nějak moc? Co to znamená?“ vyštěknu dotčeně. „Tohle jsi včera do telefonu neříkal.“

			„Z té zprávy vyplývá, že vrah byl pravák, silný a vyšší než oběť, jak jsem ti říkal. Ty náhodou vyšší jsi, máš sílu a jsi pravák.“

			„To jsou samozřejmě naprosto nepřímé důkazy,“ zamítám tuhle informaci. „Jestli mají jenom tohle, tak jsi to mohl udělat i ty.“

			„Překvapuje mě, že sis za celé ty roky nevšiml, že jsem ve skutečnosti levák.“ Sinan zvedne levou ruku s perem, kterým právě píše.

			Přecházím to a naléhám, ať pokračuje. „Cos ještě našel? Místo činu bylo z většiny znehodnocené kvůli té hospodyni, ne?“

			„Místem činu je pouze ložnice, kterou ta služebná uklidila, než odjela na krátkou dovolenou. Takže všechny otisky prstů nebo důkazy z doby před vraždou byly odstraněny nebo alespoň znehodnoceny. Ale všechno z doby během nebo po vraždě zůstalo v ložnici netknuté.“ A pokračuje: „Byla nalezena v podprsence a bez kalhotek. Lidi z forenzního určili, že v době, kdy byla zabita, na sobě spodní prádlo měla — na základě rozstřiku krve a krevních skvrn na jejích nohou, které vznikly, když jí bylo prádlo posmrtně staženo. Takže ten vrah nejspíš utekl s jejími kalhotkami.“

			„Suvenýr? To vypadá na sexuálního delikventa nebo sériového vraha.“

			„Je to zásadní stopa. Ty kalhotky můžou tenhle případ buď vyřešit, nebo pohřbít. Najdi kalhotky a najdeš toho, kdo to udělal.“

			„Já žádné její kalhotky nemám, takže na mě nemají nic.“ Každá informace, která se mnou neměla nic společného, mě uklidňovala.

			„V odtoku ve sprše se našla jenom jedna krevní skupina,“ pokračuje Sinan. „A zdá se, že je to jen Charlottina krev.“

			„Takže ten, kdo ji zabil, se potom šel osprchovat?“

			„Přesně tak. Takhle se to jeví.“

			Než mi Sinan stihne odhalit, co přede mnou včera zatajil, přeruší náš rozhovor hromové bušení na dveře. Sinan vstane a pustí dovnitř Franky.

			Tomlinson a LaBianca se usadí do dvou malých křesel proti Sinanovu stolu a Sinan se vrátí do své kancelářské židle. Já zůstávám sedět v rohu u televize.

			„No, měli jste pravdu,“ začne Tomlinson, „ten kluk svoji sestru rozhodně nenávidí.“

			Ukážu na Tomlinsona a pokývám prstem. „Vidíš?“

			„Máme jedno policejní hlášení z roku 2013 — Charlotte Doylová zavolala na Ethana policii, protože nechtěl odejít z jejího domu a byl opilý a agresivní. Podle toho hlášení odmítla zažádat o zákaz přiblížení.“ Tomlinson pročítá svoje poznámky. „A nechtěla ho ani zažalovat, takže nebyl zatčen, jenom vyhoštěn z budovy.“

			„To byl Charlottin dům na Dvacáté ulici?“ ujasňuje si Sinan.

			„Ano, přesně tak. A Ethan má poměrně čistý trestní rejstřík. Zdá se, že se mu o něj postaral tatík, ale některé věci nedokáže ututlat ani státní zástupce. Dvakrát byl obviněn za držení drog, v obou případech kokain, a měl několik potyček se šlapkami. Jedna z nich tvrdila, že byl násilnický, ale pak stížnost stáhla a později byla deportována. Vsadil bych všechny svoje peníze, že k tomu stažení nedošlo z její vlastní vůle, jestli víte, co tím myslím. Taky je tu případ stalkování bývalé přítelkyně. Jak říkám, jeho rejstřík byl vymazaný, takže se nejeví jako zločinec, ale ty policejní zprávy stále existují. Jeho otec si taky vymohl zapečetění jeho záznamů z doby, kdy byl ještě mladistvý, ale máme člověka, co to umí obejít, a našli jsme tam několik zadržení pro týrání zvířat — usekl ocas jejich kočce — a další stalking v nějakém voyerském případu.“

			„To mi zní jako sexuální predátor,“ ozvu se. „Víte, že týrání zvířat v dětství patří mezi nejběžnější projevy budoucích sériových vrahů?“

			„Rozhodně se jeví jako predátor, šéfe.“ LaBianca se otočí ke mně. „A poslechněte si tohle — zablokovali mu facebookový profil, protože psal výhrůžné statusy. Pro toho kluka to nevypadá dobře.“

			„Panebože,“ pronesu. „Proč ho ještě nikdo nevyšetřuje?“

			„Alibi, šéfe. Ten kluk má alibi,“ říká LaBianca. „Účastnil se otevření klubu v Meatpacking Districtu. Majitel je jeho kamarád. Byl tam celou noc.“

			„Počkejte chvilku,“ připomene se Sinan. „Otevírání klubu nezačne večer, to odstartuje tak v jedenáct nebo o půlnoci. Bezvýznamní zoufalci dorazí v devět nebo deset, ale ne majitelé, pořadatelé nebo významní hosti. Pokud jde o velkou rybu nebo pokud tak někdo chce působit, rozhodně nepřijde brzo.“

			Tomlinson si prochází poznámky a hledá nějaké časové údaje. „Kluby jsou plné kamer, jsem si jistý, že jeho příchod je zaznamenaný. Až se v tomhle případu budeme smět prezentovat jako vyšetřovatelé, budu si moct záznam od klubu vyžádat.“

			„To udělejte. Zajděte do toho klubu a zjistěte, o co sakra jde. Podle pitevní zprávy k vraždě došlo mezi desátou a půlnocí. Tak zkuste přijít na to, kdy tam ten spratek dorazil.“

			LaBianca s Tomlinsonem nadšeně přikyvují.

			„Co dalšího máte?“ zeptám se.

			„Nic víc než to, co už jsme vám řekli, šéfe.“

			„Fajn. Nic nepodceňte,“ uzavře to Sinan. „Tentokrát buďte opatrní a používejte jenom zákonné a ověřitelné zdroje. Nestojím o nic, k čemu jste přišli nelegální cestou. Technicky bezchybně, jasné?“ Sinan otevře dveře a LaBianca urychleně odchází. Tomlinson si potřese se Sinanem rukou a následuje svého partnera na chodbu.

			„Jo, ještě něco.“ Frank Tomlinson se jednou nohou vrátí do kanceláře. „Žádná životní pojistka. Takže ten její přiblblej bratříček bude mít finanční prospěch jenom z toho, že se nebude muset dělit o dědictví.“ Tomlinson mávne a odejde chodbou pryč.

			„Já jsem věděl, že to byl Ethan, Sinane. Já to věděl.“ Začnu přecházet po kanceláři. „Proto se Harrison vytratil z veřejného života. Nejspíš hledá způsob, jak to všechno zakrýt. Ale jestli jeho syn zavraždil jeho nevlastní dceru, tak to jen tak nesmaže.“

			Harrison se očividně stáhl. Od našeho telefonátu v den, kdy se o té vraždě začalo psát, s novináři mluvil jenom jednou. Na tiskové konferenci žádal o respektování soukromí a ujistil veřejnost, že se stále hodlá ucházet o znovuzvolení, ale dokud nedostane toho, kdo ublížil jeho dítěti, tak práci na své kampani pozastaví. Nevěnoval se poznámkám Stua Bogoviana a nepronesl žádná jiná prohlášení. Ústup do pozadí byl skvělý kariérní tah. Pokud nebude mít příležitost říct na veřejnosti něco nevhodného, soucit voličů poroste.

			„No, já si nejsem úplně jistý.“ Sinan sáhne do hromady papírů před sebou a vytáhne fotku jakéhosi zvláštního předmětu zabaleného v sáčku na důkazy. Zlehka ji položí na kraj psacího stolu. „Poznáváš to?“

			Já obrázek prozkoumám, ale tu věc v sáčku nedokážu rozpoznat. Pokrčím rameny a fotku mu vrátím. On vytáhne další stránku — seznam důkazů, na kterém je ona položka zvýrazněná. Čtu si ta slova a srdce mi vystřelí až do krku. Smotané kancelářské sponky.

			Zmateně pohlédnu na Sinana. Ten se postaví, otevře zásuvku svého stolu a vytáhne proutek ze smotaných sponek, který jsem u něj začátkem tohoto týdne vyhodil do koše. Pomalu se vrátí ke své židli a zlehka ten předmět položí vedle mé druhé ruky.

			„Neznám nikoho jiného, kdo tyhle věci dělá. Co jsem nastoupil do firmy, tak mi sem chodíš mrvit moje sponky. Můžeš mi vysvětlit, jak jeden z tvých sponkových spletenců mohl skončit v ložnici Charlotte Doylové tu noc, kdy byla zavražděna?“

		

	
		
			Tenkrát

			Když jsem Claire tehdy odpoledne pozval na kávu, sice hned přímo nekývla, ale ani mě přímo neodmítla. Od doby, co jsme se před víc než rokem s Juliette rozvedli, jsem s nikým oficiálně nebyl. Claire byla první žena, která mi připadala dost zajímavá na to, abych o ni usiloval, a vzhledem k tomu, jak byla oddaná své práci, se dalo předpokládat, že pokud to mezi námi začne být vážnější, nebude si nárokovat příliš mnoho mého času.

			„Claire.“ Zavolal jsem jí na pracovní telefon. „Nepamatuju si tvé soukromé číslo, tak se omlouvám, že tě ruším v práci, protože tohle není pracovní hovor.“

			„Ano, Petere?“ řekla s náznakem vzrušení v hlase.

			„Dostal jsem pozvánku na premiéru filmu, který můj klient produkoval, a napadlo mě, že by se ti mohl líbit. Chtěla bys mě tam doprovodit?“ Připadalo mi, že honosná exkluzivní akce by pro ni mohla být to správné lákadlo.

			Než odpověděla, na chvilku se odmlčela. „To je vážně výjimečné pozvání, Petere, ale neměl bys s sebou vzít někoho, ke komu máš blíž?“

			„Je to zítra večer v sedm. Můžu tě vyzvednout,“ prohlásím a její otázku ignoruju.

			Ona zamyšleně vzdychne. Zjevně si nebyla jistá, jestli se mnou chce někam jít.

			„Zítra?“ Pořád nebyla rozhodnutá.

			„Ano, zítra v sedm večer.“ Docházela mi trpělivost a začínal jsem být otrávený. I když mě ta hra na kočku a myš bavila, nechtěl jsem se nechat tahat za nos a dovolit, aby Claire měla navrch.

			„Dobře. Půjdu s tebou a děkuju ti, že sis na mě vzpomněl. Mám se obléct slavnostně?“

			„Ehm, myslím, že na pozvánce bylo cocktail attire.“ Vysoukal jsem ze sebe neurčitou odpověď. „A kde tě mám vyzvednout?“

			Sdělila mi svoji adresu, a jakmile jsem zavěsil, hned jsem zamluvil limuzínu. Potřeboval jsem vymyslet nějaký důvod, proč byla ta smyšlená premiéra filmu zrušena.

			Druhého dne večer jsem čekal před jejím příšerným činžákem skoro deset minut, než konečně vyšla ze dveří. Vypadala senzačně. Vylezl jsem z limuzíny a vzal ji za ruku, abych jí pomohl nastoupit. Skoro mi bylo líto, že ji opravdu neberu na filmovou premiéru.

			„Dobrý večer, Petere,“ pozdravila mě formálně, navzdory intimní povaze naší schůzky. „Díky, žes mě vyzvedl.“

			„Je mi velkým potěšením, ohromně ti to sluší. A s lítostí ti musím oznámit, že plány na náš večer se změnily.“ Vytvořil jsem si na obličeji zklamaný výraz.

			„Změnily?“ Pohlédla na mě s podezřením a držela ruku na klice.

			„Ano, ta premiéra bohužel byla odložena kvůli neočekávaným komplikacím, ale já jsem to zjistil až pozdě odpoledne. Nechtěl jsem, aby ses připravovala zbytečně, a tak mě napadlo, že tě místo toho vezmu na večeři. Co na to říkáš? Není to úplně premiéra filmu, ale doufám, že si to i tak užiješ.“ Sršel jsem sebevědomím a požádal řidiče, aby nás zavezl do restaurace Daniel.

			Claire celou cestu nervózně svírala kabelku. Chtěl jsem na ni udělat dojem, tak jsem zamluvil Skybox, malý salonek nad kuchyní, kde dřív byla kancelář samotného Daniela Bouluda. Při večeři jsme měli vyhlídku na dění v kuchyni — bylo to velmi exkluzivní místo. Od chvíle, kdy jsem Claire nadnesl, že se plány změnily, neřekla v autě ani slovo. Když jsme vylezli pár schůdků a usadili se na čalouněnou lavici, zdálo se, že se trochu uklidnila.

			„Mrzí mě, že jsem tě zklamal. Vím, že ses na tu premiéru těšila.“

			„To je v pořádku, nejsem zklamaná. Vlastně u večeře budeme mít příležitost líp se poznat. Na premiéře by nás určitě ledacos rušilo.“

			Objednal jsem pro oba — šampaňské, degustační menu, všechno — a doufal jsem, že na ni zapůsobím. Nebylo pro mě lehké se v Claire vyznat. Zřejmě si na mě ještě neutvořila názor a já jsem chtěl, aby si ho udělala co nejlepší.

			Ptal jsem se na její práci pro designérskou firmu a uvědomil si, jak už jsem vyšel ze cviku, co se týče laškování na první schůzce. Byla tak mladá, na schůzkách působila uvolněně a já jsem postupně začal věřit, že se mi daří udělat na ni náležitý dojem.

			„Víš,“ podívala se na mě přimhouřenýma očima, „když jsi mi řekl, že sis tu filmovou premiéru vymyslel, málem jsem z té limuzíny vyskočila.“

			Byl jsem v šoku, to jsem absolutně nečekal. „Vymyslel?“

			Měla pravdu, ta premiéra byla výmysl, to ale neznamenalo, že jsem byl připravený na obvinění ze lži. „Nic takového jsem neudělal.“

			„Nemusíš se mě snažit ohromit takovými věcmi. Nejsem tady kvůli tomu, abych šla na rande s bohatým advokátem do nějakého nóbl podniku,“ řekla a hodila mi do talíře bagetku. „Vypadáš jako zajímavý chlap a já jsem zvědavá.“

			Ulevilo se mi. Neobviňovala mě z toho, že jsem lhář. „Tak jestli nestojíš o premiéry filmů a nóbl večeře, vezmu tě třeba do bazénku s míčky v Burger Kingu. Já se dokážu bavit i na méně přepychových místech.“ Nešlo jí o peníze ani o postavení. Dostala mě.

			Tak jsme spolu postupně navázali vztah a od neformálních schůzek jsme se posunuli k používání zvrácených termínů typu výhradní a přítel. Znovu jsem oprášil Marcusovu představu, kterou mi vnukl po svatbě s Juliette — vypadá dobře, když má chlap s pochybnou pověstí zázemí trvalé známosti.

			Naprosto jasně jsem Claire vysvětlil, že nemám zájem se znovu ženit. Zdálo se mi, že v manželství jsem za mnohé své hříchy pykal až příliš, a ona mi podle všeho rozuměla. Když jsme zabrousili na téma děti, opět jsem jí řekl, že už další nechci, a ona mě pak požádala, abych ji seznámil s Jamiem. Představa, že se ty dva světy propojí, byla děsivá, takže jsem se vymlouval a skoro pět let jsem vymýšlel překážky, abych Claire s Jamiem držel od sebe. Vlastně se mi podařilo jejich první setkání oddalovat, dokud Jamiemu nebylo skoro třináct.

			Krmil jsem Claire historkami o svých dětských dobrodružstvích v Evropě a vymohl jsem si soucit nad tragickou smrtí rodičů. Předstíral jsem neschopnost skutečně zpracovat, co se toho osudného dne v Positanu mým rodičům stalo, když rychle jedoucí dodávka v nebezpečných serpentinách přitlačila jejich auto na útes. Uzavřel jsem se do sebe a odmítal to podrobněji rozebírat. Začal jsem žal ze smrti rodičů využívat jako prostředek, jak Claire udržet daleko od Juliette a Jamieho. Tvrdil jsem jí, že jsem tou nehodou strašně traumatizovaný a stále si nejsem jistý, jestli dokážu být Jamiemu otcem, protože jsem toho svého ztratil tak brzy. Proto mám strach si s ním vybudovat vztah, abych o něj zase nepřišel.

			Všechno mi to zbaštila. Už jsem věděl, že nemám odhalovat nic o Vermontu, Chicagu a o tom člověku, kterým jsem byl před Peterem Cainem. Tu tragickou chybu už jsem jednou udělal. Ale bylo mi jasné, že je od sebe nemůžu držet navždy. Nakonec jim budu muset dovolit, aby se setkali.

		

	
		
			Teď

			Sedím jako opařený, s pusou otevřenou údivem. Pohledem neustále přeskakuju od fotky sáčku s důkazy na tyčku ze sponek, kterou jsem vyhodil do Sinanova koše. Narovnané kancelářské sponky bezděčně splétám už od střední školy. Vzpomínám si, že jsem z toho míval problémy, protože jsem jich takhle dokázal znehodnotit celé krabičky. Každý, kdo mě zná, o téhle kratochvíli, kterou si zaměstnávám ruce, ví.

			„Ale já jsem tam nebyl…“ promluvím tiše. „Přísahám. Nebyl jsem u Charlie v domě několik měsíců.“

			„Tak to mi teda řekni, vážně, řekni mi, jak se sakra tahle věc, která se nejspíš hemží tvými kožními buňkami, dostala do jejího domu potom, co hospodyně den před Charliinou vraždou vynesla odpadky?“ naléhá Sinan a probodává mě pohledem.

			„Musela to ten den někde najít a vyhodit.“ Přecházím po kanceláři a nával paniky střídá ostražitost a potřeba se bránit. „Že to ten den skončilo v koši, neznamená, že to z toho dne pochází. Mohla to u sebe mít měsíce. Možná jsem tu hůlku kdysi upletl v jejím domě nebo jsem ji tam omylem nechal kdysi dávno. Krucifix, já netuším, jak se to tam dostalo, ale ten večer, co Charlie zabili, jsem u ní doma nebyl.“

			Vrátím se do koženého křesla v rohu kanceláře. „Ty kancelářské sponky nebudou problém, Sinane. Přemýšlej. Je možné, že někde v domě najdou moje otisky prstů. Moje stopy tam nejspíš budou všude, uklízečka neuklízečka. V každém případě půjdu s kůží na trh a ten poměr přiznám, tomu se nevyhnu. Ten poměr mi otevírá dveře do jejího domu. Proto tam jsou důkazy o mé přítomnosti.“

			„Já nemám obavy, jak obhájím pozůstatky tvojí přítomnosti různě po domě, ale jak obhájím pozůstatky tvojí přítomnosti v odpadkovém koši poté, co ho Sylvia Santosová vysypala. Jak ses tam ten den dostal?“

			„Říká se tomu důvodná pochybnost, Sinane. Dej jim důvod o tom pochybovat. Se Charlotte jsem se vídal roky, pak jsem to utnul a ona se chtěla zbavit všeho, co se mě nějak týkalo. Procházela svoje věci, našla tuhle tyčku, která jí mě připomněla, a mrskla s ní do koše. A už nám stačí jediná zhrzená bývalka v porotě.“

			Vzhledem k mému alibi, které se nedá ověřit, záhadě kancelářských sponek a nedostatku fyzických důkazů předpokládáme, že kauza proti mně bude založená hlavně na nepřímých důkazech. Největší překážkou bude náš poměr — protějšky obětí jsou při vyšetřování vražd vždycky první na řadě. Předběžné proklepnutí Ethana vypadá slibně, ale pokud se ho Charlotte bála a on se k ní v minulosti choval nenávistně a násilně, bude pro nás těžké dokázat, že by mu ochotně otevřela dveře a pustila ho dovnitř. Sinan se vrátí k promýšlení toho, jak získat další informace o Ethanovi, abychom mohli proti němu zahájit proces jako součást mojí obhajoby. Věděli jsme, že nakonec budu muset nést následky poměru se Charlotte, včetně toho, že jsem byl mnohokrát u ní doma, takže jsme si chtěli být jistí, že Ethan bude vykreslen jako nezpochybnitelný netvor.

			„Problém je ta brutalita. Tohle je ukázkový příklad opravdové nenávisti.“ Sinan listuje fotkami. „A oni budou tvrdit, že ty máš důvod ji nenávidět.“

			„Ať mám důvod, nebo ne, Ethan už ukázal, že ji nenávidí. Potřebujeme sehnat ty e-maily, co mi Charlie dala přečíst. Jestli se k nim Frankové dostanou, dostanou se k nim i novináři a pak to celé bude rozhodovat hlavně veřejné mínění.“

			„Máš naprostou pravdu a rozhodně by neškodilo napravit mínění, které má veřejnost o tobě.“

			„Co chceš, abych udělal?“ Když bude potřeba, jsem připravený sehrát jakékoli divadlo. Pokud o mně potenciální porotci uslyší, chceme, aby slyšeli jen to dobré.

			„Můžeš požádat Claire o ruku?“ navrhne Sinan.

			„Požádat o ruku? To myslíš vážně? Chceš po mně, abych se oženil?“

			„Zasnoubení má nádech naděje a ukazuje, že jsi Claire oddaný, a to je jasný hřebík do rakve tvého poměru.“

			„Bude to působit až příliš nedůvěryhodně. Když teď, uprostřed vší té negativní pozornosti, půjdu, koupím prsten a požádám Claire o ruku? Bude to vypadat jako zoufalý pokus zapůsobit. To nepůjde.“

			„A co terapie? Nemohli byste zajít k psychologovi? Jděte tam s Claire oba a říkejte, že je to součást vaší adaptace na společnou rodičovskou etapu.“

			Okamžitě si vzpomenu na doktora Kimballa. „To bych asi mohl udělat, jasně.“

			„Znáš někoho dobrého? Já bych mohl nějaká jména najít.“

			„Ne, někoho mám.“ Když půjdu k doktoru Kimballovi, bude to vypadat jako pokračování předchozí terapie a ne jako otřepaný pokus dokázat, že jsem odpovědný a starostlivý.

			Sinan odloží všechny papíry a zapálí si další cigaretu. „Pro mě není důležité, jak to vypadá, ale jak tě budeme prezentovat.“

			„Sinane, já to vidím takhle… Nebudu obviněný, protože pro moje obvinění není dost důkazů…“

			Sinan mě zarazí zvednutím volné ruky a vyfoukne mohutný sloupec kouře. „Měl jsi motiv a příležitost, proč si myslíš, že tě neobviní?“

			Ihned mi nedochází, že Sinan rozehrál naši starou hru. „Počkej, tím motivem myslíš co?“

			„Kdybych v tomhle případě zastupoval obžalobu, argumentoval bych tím, že máš důvod umlčet bývalou milenku, protože chceš začít žít spořádaným rodinným životem. Nedávno jsi získal do péče syna a nedovolíš, aby ti v tom někdo zabránil.“

			Jde o hru, kterou spolu hrajeme, když se připravujeme na proces. Děláme ďáblova advokáta a hledáme možné trhliny v našich teoriích nebo silné protiargumenty — dají se tak najít všechny díry, které je potřeba zalepit, a připravuje nás to na cokoli, co by na nás žalobce mohl vytáhnout.

			„Claire o Charlie ví, a nehodlá mě opustit. To je nesmysl.“

			„Na tom, co ví nebo neví, nezáleží. Máme tady argument. Ty máš motiv. A důvod k nenávisti. Možná se Claire o tom poměru dozvěděla právě od Charlie. Možná po tobě Charlie chtěla, abys Claire opustil. Měli jste utajovaný vztah — motiv.“ S okázalým gestem típne cigaretu.

			„A příležitost? Tou máš na mysli co?“

			„Máš naprosto neověřitelné alibi. Byl jsi doma sám se synem a nemáš vůbec žádné dokumenty, kterými bys to doložil, a bydlíš jeden blok od domu Charlotte Doylové. Je v podstatě jedno, jestli ti to Jamie dosvědčí, nebo ne. Svědectví mladistvého je vždycky slabé, a navíc jste příbuzní. Sám víš, že to neobstojí. Co dál?“ Sinan zvyšuje hlas, je nabuzený a odhodlaný napadnout všechno, co mu předhodím.

			„Nemají časovou osu,“ připomenu mu. „Já nevím, kdy jsme si sedli k tomu filmu a není z čeho zjistit, kolik hodin bylo. Klidně to mohlo být v deset.“

			Sinan náhle zbrzdí své nadšení a ukáže na mě prstem. „Máš pravdu.“ V očích mu zajiskří, rychle popadne pero a tučným černým písmem si zapíše žádná časová osa. „Nemůžou tušit, v kolik hodin se tohle všechno událo. Vaše večeře, film… Není způsob, jak ověřit, kdy to začalo. Tohle je přesně ta skulina, kterou můžeme využít.“

			„Není způsob, jak to zjistit,“ opakuju a uklidňuje mě, že časová osa se obvykle u soudu považuje za významný důkaz. Stejně jako my nemůžeme prokázat, že jsem doma byl, obžaloba neprokáže, že jsem tam nebyl.

			„Vrah nejspíš pořád má její kalhotky a ty bych rád našel. Nemůžeš někoho sedmadvacetkrát bodnout, aniž by na tobě ulpěla krev, takže bych rád našel taky jeho oblečení. Frankové už nám v terénu slídí jako hladoví psi a snad vyčmuchají něco užitečného.“ Sinan sebere fotky z místa činu a ve světle, které vniká dovnitř oknem, si je prochází. Až přijdou toxikologické výsledky, uvidíme, jestli byla omámená, protože na tom bude taky záležet. Jestli laboratorní testy prokážou sexuální napadení…“ Odmlčí se. „To budeme řešit, až na to přijde.“

			„Prozatím dokážeme vysvětlit všechno, co by jim mohlo připadat jako motiv, jsme schopni zpochybnit, že jsem měl příležitost, a můžeme ukázat na jednoho hodně děsivého chlápka a detailně vylíčit, proč má Ethan mnohem silnější motiv než já, a navrch upozornit na jeho trestní rejstřík. To je skoro zbytečná snaha. Nejsou důkazy. Není případ. Dokud někdo nenajde vrahovo oblečení nebo Charliiny kalhotky, jde jenom o argumenty. A ty bys dokázal argumenty udolat hned několik silných chlapů.“ Mrknu na něj.

			„Hmm, udolávat chlapy, to jo,“ zavtipkuje. „Pověz mi pravdu, starý příteli.“ Sinan se nakloní k mému uchu a nahlas zašeptá: „Zabil jsi ji? Rozhodně to tak vypadá.“ Šťouchne do mě spletencem kancelářských sponek.

			Moje sebedůvěra stoupá a já vstanu a podívám se Sinanovi do očí. „Jak jsi řekl, nezáleží na tom, jak to vypadá, ale na tom, jak mě budeš prezentovat.“
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			Tenkrát

			Žili jsme s Claire spolu a chovali se v podstatě jako manželský pár. Byli jsme spokojení, oba jsme se zaměřovali víc na své kariéry než na náš vztah, ale když se blížilo naše páté výročí, začala mě Claire tlačit, abych se víc soustředil na nás.

			„Připadám si jako tajná milenka.“ Vystartovala na mě, jakmile jsem jednou večer vstoupil do dveří. „Ty pořád pracuješ a tam, kam chodíš po práci, mě nikdy nevezmeš. Začínám mít pocit, jako by ani nikdo nevěděl, že existuju.“

			„S kým si myslíš, že ten čas trávím, Claire? Jsem v práci se Sinanem a Annou. Málokdy se potkám s některými mladšími partnery nebo asistenty. Chceš se mnou jezdit do Rikers? Seznámit se s mými klienty? Existuje taková věc, které se říká důvěrný vztah mezi advokátem a klientem, Claire. Já se tě nesnažím separovat, takhle to prostě v mém životě chodí.“

			„Separovat! Tak to je přesné.“ Poskytl jsem jí dokonalé slovo a ona ho teď použije proti mně. „Všechny složky svého života od sebe držíš vzájemně separované.“

			„Můj život má jen dvě složky — práci a tebe. Co víc ode mě chceš?“

			„Chci se seznámit s tvým synem.“ Stála vzdorovitě na chodbě a vypadala, jako by si tu větu nacvičovala, než mi ji přednesla.

			„S Jamiem? Proč se chceš seznámit s Jamiem? Ani já se s ním skoro nevídám.“

			„A chci poznat i Juliette.“

			„Juliette s Jamiem patří do mého dřívějšího života, Claire. Jak tě to vůbec napadlo?“

			Ukázala mi pestrobarevnou pozvánku a nadzvedla obočí. „Jsme pozvaní na party a taky na ni půjdeme.“

			Vytrhl jsem jí papír z ruky a zjistil, že je to pozvánka na oslavu Jamieho třináctých narozenin. „Tam já nejdu, Claire, a nepůjdeš tam ani ty.“ Okamžitě jsem pozvánku roztrhl vejpůl a odhodil ji na zem.

			„Podívej.“ Přešla za mnou do kuchyně a ukazovala mi obálku od pozvánky. „Byla adresována tobě a mně. Takže ty se na narozeniny svého syna můžeš vykašlat, jestli chceš, ale já jdu.“

			Představa, že Claire půjde na party k mojí bývalé ženě a bývalému synovi, navíc beze mě, byla děsivá. „Co mě to bude stát, abys tam nešla?“ Doufal jsem, že se nechá uplatit, aby od toho příšerného nápadu upustila.

			„Večeři.“

			„Fajn, vezmu tě dneska na večeři. Kamkoli budeš chtít.“ Zaplavil mě úlevný pocit.

			„Ne, Petere. Večeři s Juliette a Jamiem. Držel jsi mě zamčenou ve svém hradě pět dlouhých let, a jestli se s nimi neseznámím, do dalšího roku nepůjdu. My se s nimi setkáme.“

			Viděl jsem jí na očích, že „ne“ pro ni nebude odpověď. Jediný způsob, jak bych si mohl nad tou situací udržet kontrolu, je tuhle zvrácenou akci sám naplánovat, připravit a vydržet na ní po celou dobu.

			Druhý den jsem řekl Anně, ať mi zamluví stůl ve Smith & Wollensky. Potřeboval jsem lokál, který bude hlasitý a svižný, kde každého znám a každý zná mě. Čím víc možností rozptýlení, tím líp. Jakmile byla rezervace zajištěná, chtěl jsem, aby zavolala Juliette.

			„Na nic se neptej, nic neříkej, jenom chtěj Juliette k telefonu a pověz jí, že jsem zamluvil stůl ve Smith & Wollensky na čtvrtek, osm hodin večer, a ať s Jamiem přijdou včas.“

			„Budete slavit jeho narozeniny?“ zeptala se Anna laskavě.

			„Řekni jí, co chceš, hlavně ať nepřijdou pozdě.“ Připadal jsem si zahnaný do kouta a měl jsem chuť útočit. Nebyl jsem připravený nechat svůj starý život vstoupit do toho nového. Nechtěl jsem, aby Juliettin názor na mě — nebo ještě hůř, její povědomí o mých tajemstvích — zasahovaly do mého vztahu s Claire. Konečně jsem měl pevnou pozici špičkového newyorského obhájce a už jsem se nechtěl strachovat, že moje minulost bude odhalena.

			Když už jsme byli rozvedení a Jamie chodil do první třídy, Juliette mi každý měsíc volávala, aby mi sdělila, co je nového, a obvykle mě požádala, ať si s ním promluvím. Během roku nebo dvou jsem se vyhnul tolika telefonátům, že je zredukovala jen na několik ročně, a já jsem řekl Anně, aby je i přesto všechny poslala do hlasové schránky. Tahle část života pro mě skončila, už jsem necítil potřebu hrát roli manžela ani otce. Čím víc jsem se od nich vzdaloval, tím líp mi v mé současnosti bylo.

			V den, kdy jsme měli jít na večeři, mi žaludek bublal nervozitou. Pořád se mi nechtělo věřit, že mě do toho Claire vmanipulovala. Jak udeřila půl osmá, hnal jsem ji do taxíku a přál si, abych už to měl za sebou.

			„Nechci, abyste se o mně při večeři bavili, jasný? Můžeš se s nimi sejít a mluvit o čemkoli jiném, ale podrobnosti z našeho života si nech pro sebe,“ mručel jsem na zadním sedadle auta a nedokázal se přinutit, abych se na ni podíval.

			Dvacet minut nato jsme dorazili do Smith & Wollensky a okamžitě jsme byli uvedeni ke stolu. Předváděl jsem divadlo a hlasitě zdravil každého, koho jsem poznal. Usoudil jsem, že čím víc očí mě uvidí, tím líp. Představení před větším publikem by mi sedělo víc. Vyžádal jsem si stůl pro šest lidí, abych nemusel u nikoho sedět moc blízko. Jakmile jsme se usadili, objednal jsem si oban a řekl číšníkovi, aby zůstal poblíž.

			Claire jedním okem sledovala mě a druhým dveře, plná očekávání. Když dorazili, Juliette ladně připlula k našemu stolu a doširoka se usmívala. Pátral jsem, kde je Jamie, a málem mě porazilo, když se po Juliettině boku objevil mladý muž s Jamieho obličejem. Byl vyšší než ona, už ve třinácti letech, a vypadal jako moje mladší kopie.

			Než jsem stihl plně pochopit, co se přede mnou odehrává, Claire s Juliette se vřele objímaly a jedna druhou zahrnovaly lichotkami. Jamie stál rozpačitě stranou, a když se s Claire seznamovali, potřásl jí rukou a zdvořile se usmál. A já jsem najednou zjistil, že mě si nikdo nevšímá. Moje obavy na chvilku utichly, začal jsem si připadat přehlížený a zaplavoval mě nepříjemný pocit trapnosti.

			„Všechno nejlepší, Jamie,“ zvolal jsem, abych je přinutil věnovat mi pozornost. „Ahoj,“ řekl jsem a nahnul se k Juliette a Jamiemu, aniž jsem se na ně podíval.

			„Ahoj, Petere,“ pronesla Juliette a Jamie přikývl a usmál se.

			Nechal jsem své uši zaplnit okolním hlukem restaurace a odpoutal své smysly od našeho stolu. Dal jsem si jídelní lístek přímo před obličej, i když jsem přesně věděl, co si objednám. Minutku jsem věnoval pozornost hovoru u stolu, jen abych se ujistil, že nikdo nemluví o mně.

			„Já mám takovou radost, že k tomu konečně došlo,“ zapištěla Juliette a její výkřik mi málem proděravěl ušní bubínek. „Tak dlouho se to chystalo, jsem moc ráda, že konečně kromě hlasu poznávám i tvář.“

			Kromě hlasu? Přemýšlel jsem. Kdy mohla Juliette slyšet Claiřin hlas? Srdce mi začne bušit až v uších a zaslechnu, jak Claire jakoby z tunelu říká: „Já vím. Je mnohem lepší vidět tě osobně než si jen povídat po telefonu.“ Ony si povídaly po telefonu? Udělaly se mi mžitky před očima. Obě ženy na mě pohlédly a pak jsem slyšel Claire, jak říká: „My jsme se spřátelily, Petere, a teď poznávám i Jamieho, o kterém jsem toho tolik slyšela.“

			Projela mnou neblahá předtucha a uvědomil jsem si, že nemám kontrolu nad touhle situací ani nad informacemi, které si o mně mohly vyměnit. Věděl jsem, že nemůžu nijak přehnaně reagovat, když se všechny oči v restauraci dívají směrem k našemu stolu, a tak jsem jen tiše doufal, že Juliette neprozradila Claire pravdu o tom, odkud pocházím. Mluvily spolu roky, skamarádily se. Proboha, Juliette jí mohla říct všechno. Když jsme konečně po večeři nasedli do taxíku a dostali se z dohledu veřejnosti, skoro jsem nemohl dýchat.

			„Dost mě překvapilo, jak jsi byl při té večeři rozrušený, Petere. Obvykle se o nic moc nezajímáš.“ Claire se tvářila vítězoslavně a povýšeně, že se jí podařilo mě dostat. „Takové věci se asi stávají, když ignoruješ všechno, co se kolem tebe děje.“

			Její zpěvný hlas mě vytáčel, ale zoufale jsem se snažil udržet se a nepanikařit. Měla pravdu, obvykle jsem se nezajímal. Ale taky se pletla někam, kde neměla co dělat, a vměšovala se do částí mého života, od kterých jsem ji nedržel dál pro nic za nic.

			„Ty se snažíš udělit mi nějakou lekci, Claire?“ procedil jsem přes zatnuté zuby.

			„Ale vůbec ne, miláčku, pro tebe je každá lekce marná.“ Ten strojený úsměv jí neseděl a mně to všechno vůbec vtipné nepřišlo. 	

			„Měla by sis hledět svýho, víš? Zabývat se něčím, co se týká tebe, a nezatahovat moji minulost do přítomnosti.“ Hleděl jsem z okna taxíku a doufal, že dvoukilometrová jízda domů rychle uteče.

			„Tebe nezajímá, jak došlo k tomu, že se mezi mnou a Juliette vytvořil vztah?“

			„Cha, ať je mezi vámi cokoli, rozhodně nejde o vztah, takže takhle bych tomu neříkal.“ Připadalo mi, že když budu jejich spojení zlehčovat, bude snazší znevážit to, co jí Juliette mohla napovídat.

			„Už dva roky si voláme skoro každý měsíc. Vzpomínáš na ty telefonáty, co jste mívali spolu, aby ti pověděla, jak si vede Jamie? Tak teď je mívá se mnou.“

			Její zpupnost byla nesnesitelná a já jsem si začal uvědomovat, že dobrý dojem, který stálá přítelkyně po mém boku budí, možná za všechny ty problémy nestojí. Nijak jsem nereagoval a doufal, že mé mlčení pochopí jako znamení, aby taky zmlkla.

			„Vím, žes neměl zájem s Juliette mluvit, ale když jednou zavolala domů a náhodou jsem to zvedla já, daly jsme se do řeči.“ Claire moji reakci nepotřebovala. Uvízli jsme v zácpě na Lexington Avenue, takže jsem byl v pasti a musel si její vysvětlení vyslechnout. „Volala, aby ti řekla, jak Jamie trpí tím, že mu v životě chybí otec. Začal se ve škole předvádět, dělal průšvihy. Když měli rodičovský den a ty ses ani neukázal, děti si z něj utahovaly.“

			Dál jsem mlčel, bylo jasné, že ať řeknu cokoli, zažene mě to ještě víc do kouta.

			„Když jsem vyrůstala já, táta taky nikdy nebyl doma, takže jsem přesně věděla, čím si Jamie prochází. Juliette říkala, že i Marcus byl jako duch, takže jsme se vzájemně podpořily. Vymyslely jsme, jak Jamieho udržet v klidu, a vyprávěly mu o tobě historky, aby byl spokojený a nepociťoval, že mu něco chybí.“

			„Já jsem nechal Jamieho v Juliettině plné péči už před lety. Ona věděla, že se do jeho výchovy nezapojím. Nic jsem jí nesliboval. Myslíš, že se tím něco zlepší, když tomu klukovi vykládáte nesmysly?“ Zakroutil jsem hlavou. „Jenom v něm vzbuzujete falešné naděje.“

			Ten večer mi utkvěl v paměti jako mezník — okamžik, kdy jsem si uvědomil, že nemůžu věřit nikomu. Ani Anně, své dlouholeté asistentce, která vždycky dodržovala pravidla bez dalších otázek. I ona by mě dokázala potopit, nikdo jiný totiž nemohl Juliette dát číslo ke mně domů.

			Claire si už dřív stěžovala, že je do mého života málo zapojená, a po téhle taškařici jsem ji odstrčil ještě dál. Uvědomil jsem si, že působit dojmem, že mám stabilní domov, za trochu námahy stojí, ale neznamená to, že se skutečně musím nějak snažit ho takový opravdu mít — znamená to jen, že musím vypadat, jako bych se snažil.

			Takže jsem tu hru hrál. Jako obvykle mi přicházely hromady pozvánek na nejrůznější akce, a tak jsem na ně brával Claire s sebou. Když bude mít pocit, že ji zapojuju a že je zasvěcená do všeho, co se děje, tak se vyhnu nutnosti ji někam skutečně vpustit. Jak mě naučil Marcus — záleží jenom na tom, jak věci vypadají.

			Její vztah s Juliette a Jamiem trval i v dalších letech, ale když už jsem o něm věděl, postaral jsem se o to, abych ho měl pod kontrolou, a jejich hovory jsem monitoroval. Dál jsem se odmítal zapojit, protože, jak jsem naprosto jasně řekl, neměl jsem žádný zájem být otcem. Jamieho jsem dál nevídal, a kdykoli bylo třeba poslat mu nějaký dárek, pověřil jsem Claire nebo Annu. Nepředpokládal jsem, že by se naše cesty měly někdy protnout. Jako dospívající přece nebude chodit na stejné akce jako já. Aspoň jsem si to myslel.

			Dostal jsem pozvánku od newyorského guvernéra na zásnubní hostinu jeho dcery. Byla to významná společenská událost a hemžila se manhattanskou smetánkou a politickými pohlaváry. Nepřijmout pozvání by znamenalo společenskou sebevraždu, a přestože mi představa, že se tam střetnou mé dva neslučitelné světy, nedělala dobře, oznámil jsem Claire, že jdeme.

			„Je ti jasné, že je tam pozvaná i Juliette?“ zeptala se Claire, když hledala v šatně něco vhodného na sebe.

			„Určitě je, ale bude to obrovská akce a není důvod se s ní vybavovat, jen ji pozdravím.“

			„Jenže doprovod jí bude dělat Jamie a svého syna bys neměl ignorovat. Aspoň tedy ne veřejně.“ Claire byla vůči mému rodičovství neúprosná.

			„Jamie je na takovou událost moc mladý. Jsem si jistý, že ho s sebou nevezme.“

			„Je mu skoro šestnáct, Petere. Vypadá a chová se jako dospělý, na takové party bude jako doma.“ Vrhla na mě stejný pohled jako vždycky, když se mnou o něm mluvila. Ten trapný odsuzující pohled, kterým říkala, že tohle všechno bych měl vědět.

			„Tak ať, Claire. Když tam bude, tak tam bude, pozdravím i jeho.“ Už jednou jsem přetrpěl, když se můj bývalý život srazil se současným, a byl jsem si jistý, že to přetrpím znovu, zvlášť když na to budu předem připravený. Ale nikdy by mě nenapadlo, kolik světů do sebe ten večer na zásnubní hostině narazí.
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			Když se ráno v den Charlottina pohřbu probudím, zjistím, že Claire vedle mě není. Než jsme šli spát, bavili jsme se o tom, že Jamiemu povím o svém vztahu s Charlie dřív, než se to nutně dozví z televize. Kouknu na budík a šokuje mě, že už je skoro deset hodin. Tak dlouho a klidně jsem nespal už roky. Absolvuju ranní kolečko — dám si sprchu a obléknu se jako do práce a pak sejdu dolů do kuchyně, kde se Claire s Jamiem dělí o sendvič k snídani. Tak trochu doufám, že Claire už Jamiemu všechno řekla a já se tomu trapnému hovoru budu moct vyhnout.

			„Dobré ráno,“ pronese Claire s bagelem v puse. „Nevěřím, že jsi spal tak dlouho.“

			„Dobré,“ řeknu a zírám na balíčky z alobalu na kuchyňském stole.

			„Jo, Jamie nám přinesl snídani,“ oznámí Claire a ukáže na sendviče se slaninou, vajíčkem a sýrem.

			Jamie mi jeden balíček podává. „Dáš si? Jsou vážně dobrý.“

			Nechci syna urazit, zvlášť vzhledem k hovoru, který nás čeká, tak si od něj sendvič vezmu a posadím se ke kulatému stolu.

			„Jamie,“ začne Claire a jde přímo k věci, „musíme ti s tátou něco říct.“ Pohlédne na mě a očekává, že si vezmu slovo.

			„Ale ne, už zas? O co jde teď? O tu paní, co ji zabili?“ Jamie se dívá z jednoho na druhého.

			„Ano, Jamie. Jde o Charlie.“

			„Co se děje? Jsem z vás nervózní.“ Jamie odloží sendvič.

			„Než se to donese k tvým kamarádům, chtěli jsme tě připravit na to, že se v novinách nejspíš bude psát o tom, že Charlie a já jsme kdysi měli milostné pletky.“

			„Dobře, Petere,“ promluví Claire se šálkem espressa u pusy, který zakrývá její výraz. „Byl to spíš poměr, Jamie.“ Podívá se na mě a zakroutí hlavou, zklamaná, že jsem chtěl zkreslit pravdu. „Nejspíš to teď pronikne na veřejnost, protože vyšetřování té vraždy pokračuje, a my jsme chtěli, abys to nejdřív slyšel od nás.“

			„To je všechno?“ Přejde to a odsune svou židli od stolu.

			„No, Jamie,“ pokračuju já, „je to dost významná věc a…“

			„Já už to vím. A není to nic významného. Proč o tom vůbec mluvíme?“ Jamie je zjevně naštvaný a najednou se zdá, že není ve své kůži.

			„Ty o tom víš?“ zeptá se Claire nedůvěřivě. „Jak ses to dozvěděl?“

			„Protože nejsem hlupák, Claire. Pokud si myslíte, že to lidi nevědí, tak jste hloupí vy.“ Jeho obvykle umírněné chování je pryč. Postaví se a zacouvá do kouta kuchyně, aby od nás byl co nejdál. Zaujal obrannou pozici, jako ohrožené zvíře.

			„Jamie, je důležité, abychom si o tom promluvili. Očividně je to pro tebe citlivá věc.“ Natáhnu ruku a vyzývám ho, aby se vrátil na židli.

			„Já o tom mluvit nechci.“

			„Můžeš mi aspoň říct, co vlastně víš? Možná ti můžu pomoct to správně pochopit.“

			„Vím, že jste měli poměr a že kvůli tomu jste se s mámou rozvedli, a vím, že když jsme byli na tom maškarním, tak jsi ani nemluvil s nikým jiným, protože ses motal jenom kolem ní. Stačí? Takže toho vím dost a už o tom nechci mluvit.“ Překříží si ruce před tělem v sebeobranném gestu a zahledí se na své tenisky.

			„Jamie, drahoušku, proč jsi nám neřekl, že o tom víš?“ snaží se ho Claire ukonejšit.

			„Protože co by se tím změnilo? Je úplně jedno, jestli o tom vím, nebo nevím. Nic by to nezměnilo. Stejně byste se s mámou rozvedli, stejně by ses o mě nezajímal, ani o nikoho jiného.“ Odpovídá Claire, ale oslovuje mě.

			„Jamie, tys byl ještě malý, když jsme se rozvedli. A důvodů našeho rozchodu bylo mnohem víc.“

			„Fajn, to je jedno. Prostě o tom vím. Můžeme o tom, prosím, přestat mluvit?“ Jamie vypadá jako raněné zvíře, chycené v pasti a připravené napadnout cokoli, co se k němu odváží přiblížit.

			„Už o tom mluvit nemusíme,“ připustím.

			„Můžete mě, prosím, omluvit?“

			„Ano, samozřejmě, můžeš jít. Mrzí mě, že jsme tě rozrušili.“ Claire si tiskne ubrousek k hrudi. Slyšíme, jak Jamie stoupá po schodech, jde do svého pokoje a zabouchne za sebou dveře.

			„Tak to byla katastrofa,“ pronesu. „Ještě nikdy jsem toho kluka neviděl naštvanýho. Netušil jsem, že to v něm je.“

			„A cos čekal?“ Claire mě mrskne ubrouskem. „Věděl, že jeho táta byl nevěrník. A viděl tě s ní na té benefici, kam jsi ho vzal. Dokážeš si představit, jak se musí cítit?“

			Nevěřícně na ni zírám. Nemůžu pochopit, co jsem tentokrát udělal špatně. Ten poměr už jsem přiznal, šel jsem s pravdou ven. Snažil jsem se omluvit a napravit to, a přesto za své chyby pořád platím. Zkouším si představit, jak Jamiemu asi je, ale moje mysl mě zavádí jen do slepých uliček. Nedokážu se vcítit do svého syna. Neumím to.

			Claire zjevně soucitem a lítostí překypuje. Jí bude určitě naprosto jasné, co Jamie pociťuje: bolest, zlost, bezradnost, strach. Ona v dětství prožívala skoro totéž. Já tomu ale nerozumím.

			Jamie se celé odpoledne vyhýbá jakémukoli střetu, zavřený ve svém pokoji. Claire se mi vyhýbá taky, nejdřív vyrazila na pochůzky a teď uklízí dům, který už je uklizený. Já jsem spokojený, že mě nechali o samotě, a zůstávám přilepený k televizi. V jedné ruce držím telefon, před sebou na stole mám otevřený počítač a sleduju všechny zdroje zpráv, co jen můžu, abych nashromáždil co nejvíc informací ohledně Charlottina pohřbu a tryzny. Zklamaně zjišťuju, že Charlie se už neobjevuje v hlavních zprávách. Jediná stanice, která z ceremoniálu odvysílá krátký záznam, je HLN.

			Ukazují záběry viditelně zkroušeného Harrisona, jak ve chvíli mezi pohřbem a tryznou vystupuje z limuzíny před svým domem. Hlasatelka poznamenává, že jeho preference od vraždy stoupají a je pravděpodobné, že si pozici státního zástupce udrží, a to i navzdory nařčením z nemorálnosti a neschopnosti, která vůči Harrisonovi vznesl Stu Bogovian. Když jmenuje Stua Bogoviana, zbystřím.

			„Harrison Doyle — vidíme ho na záběrech, jak opouští auto po pohřbu své nevlastní dcery, která byla před necelými dvěma týdny zavražděna — byl obviněn, že je nezpůsobilý státní zástupce, že využívá v rámci svého úřadu nekalé a nepoctivé praktiky a často brání výkonu spravedlnosti v případech, kterým není nakloněn. Poté co bývalý kongresman Stuart Bogovian tato obvinění zveřejnil na tiskové konferenci, HLN zahájila exkluzivní vyšetřování. Co jsme zjistili, se dozvíte po přestávce.“

			Rychle si na notebooku vyhledám web HLN a pokouším se najít cokoli o Stuovi Bogovianovi nebo Harrisonu Doylovi.

			„Claire,“ křiknu nahoru. „Claire, pojď se podívat.“ Poslouchám, jestli se ozve odpověď. Žádná nepřichází, tak jí pošlu esemesku: „Vím, že jsi naštvaná, ale v televizi bude něco velkého, přijď prosím dolů a dívej se se mnou.“ Během chvilky se Claire objeví v obýváku a posadí se vedle mě. Dívá se na reklamy a mne si oči.

			„Co se děje?“ zeptá se.

			„HLN prý prošetřovala Bogovianova nařčení proti Harrisonovi. Vzpomínáš si na jeho první tiskovku, jak říkal, že Harrison je zkorumpovaný a nemorální?“ Claire přikývne. „No, tak někdo v HLN měl pocit, že je to dost silný příběh, který stojí za prozkoumání.“ Hodně zhluboka se nadechnu a psychicky se připravuju na to, až Bogovian, jak předpokládám, odhalí Harrisonovu Achillovu patu, o které mi řekl v Rikers.

			Na obrazovce se znovu objeví reportérka a zopakuje úvod příběhu. V dalším záběru vidíme jinou reportérku, která sedí na prosluněném balkonu a zpovídá Stua Bogoviana.

			„Pane Bogoviane, předtím, než došlo k vraždě Charlotte Doylové, jste prohlásil, že její nevlastní otec, Harrison Doyle, je zkorumpovaný a nezpůsobilý státní zástupce. Také jste řekl, že dostane, co si zaslouží. Když byla Charlotte zabita, tak jste své předchozí vyjádření jaksi upřesnil a trval na tom, že v žádném případě nešlo o výhrůžku na adresu šéfa prokuratury Doyla. Můžete svůj postoj vysvětlit podrobněji?“

			Stu Bogovian má na klopě připevněný mikrofon a je zjevné, že se na rozhovor připravoval. „Ano, Carol, nejprve bych vám rád poděkoval za příležitost objasnit svá prohlášení. Vzhledem k tomu, co se stalo Charlotte, byla má slova podávána tak, aby vyzněla jako výhrůžky. To ale nikdy nebylo mým záměrem. Strávil jsem celkem dost let ve vězení, kde jsem si odpykával trest za strašný čin, kterého jsem se dopustil na jedné ženě z mého úřadu. Když jste ve vězení, potkáte tam různé lidi.“ Stu si upraví křeslo a usrkne si z orosené sklenice. „Já jsem se ocitl v zařízení, které bylo plné podobných lidí, jako jsem já. Mnozí z nich zastávali tady v New Yorku významná a vlivná místa, než to s nimi začalo jít z kopce. Pár let jsme si budovali vzájemnou důvěru a pak si někteří z nás uvědomili, že všichni máme podobné zkušenosti z jednání s jistým manhattanským státním zástupcem.“

			„Teď mluvíte o státním zástupci Doylovi?“ skočí mu do řeči reportérka Carol.

			„Ano, madam. Harrisona jsem znal, už když jsem pracoval v kongresu, předtím, než jsem byl zatčený a usvědčený. Dalo by se dokonce říct, že jsme byli přátelé. Nerad bych působil necitlivě nebo mluvil špatně o mrtvé, ale vztah mezi státním zástupcem Doylem a jeho nevlastní dcerou Charlotte byl zvláštní.“

			Cítím pnutí na hrudi a spánky mi pulzují. Jestli Stu Bogovian odhalí pravdu o Harrisonovi a Charlie, pak už proti Harrisonovi nebudu mít žádné zákulisní informace, kterými bych ho přinutil držet pod pokličkou všechno, co o mně může vědět. Dívám se a tiše doufám, že Bogovian nevyzradí úplně všechno.

			„Zvláštní? Jak?“ Carol se předkloní a podloží si bradu pěstí.

			„No, když byl při obchodních jednáních zahnaný do kouta, měl sklon používat dceru jako provizi nebo odměnu, aby dostal, co chtěl.“ Stu nemůže potlačit úsměv. Je blahem bez sebe, že může Harrisona Doyla očerňovat v celostátní televizi.

			Carol předstírá nedůvěru. „Když říkáte provizi, máte tím na mysli úplatek? On podplácel lidi svou nevlastní dcerou? Jak to myslíte?“

			„Otevřeně některým mužům uděloval povolení s jeho nevlastní dcerou spát. V některých případech ji dokonce servíroval na stříbrném podnose. Vzpomínám si, že s ním byla na jedné akci a on ji, po rozmluvě s jedním obhájcem, zavolal a předváděl mu ji jako nějakou trofej.“

			Claire se na mě znechuceně podívá a já si musím zakrýt obličej rukou, abych schoval nával paniky, co mě přepadá.

			„Vy některé z těch mužů, kteří takovou nabídku dostali, znáte?“ pokračuje Carol.

			„Jistě. Několik chlápků, co se mnou byli ve vězení, mi vyprávělo úplně stejný příběh. A na jednoho se právě díváte.“

			„A za jakých okolností vám tuto nabídku státní zástupce udělal, pane Bogoviane?“ zeptá se Carol.

			„Když jsem byl obžalovaný, Charlotte byla ještě mladinká. Vsadím se, že sotva dokončila vysokou. Při jednom z prvních výslechů — mimochodem, v nepřítomnosti mého advokáta — mi Harrison Doyle sdělil, že kdybych přistoupil na dohodu o vině a trestu, dostal bych jeho požehnání a on by mi domluvil sex se svou nevlastní dcerou.“

			„Uvědomujete si, že jsou to šokující obvinění? Pan Doyle vám údajně nabídl, že vám umožní mít sex se svou dcerou výměnou za to, že budete spolupracovat v procesu, který vede proti vám. To je závažné nařčení, pane Bogoviane.“

			Stu si znovu usrkne ze své sklenky. „Když Harrison potřeboval, aby obžalovaný přistoupil na dohodu, nebo když se někdo dohmátl nelegálních postupů, které využíval při svých šetřeních, řešil to lahví skotské a krásnou mladou ženou.“

			Když Carol rozhovor ukončí a program vystřídají reklamy, ohromeně s Claire civíme na obrazovku. Slyším ta slova od Stua už podruhé, ale když je sleduju v televizi a vím, jak vážné důsledky budou mít, jsem ochromený.

			„Tohle nemůže být pravda. V žádném případě. Ona by s tímhle mrňavým trollem nikdy nespala,“ vydechne Claire.

			„No, on na dohodu nepřistoupil, takže Harryho asi odmítl,“ povím jí, protože netuším, co přesně se stalo.

			„Jak ji mohl její táta vystavovat takovým věcem?“ Claire je znechucená.

			„Už jsem ti to říkal, nebyla žádný svatoušek. Pro společenský a politický vzestup by stejně jako její otec udělala cokoli. Vzpomínal jsem před tebou, že mě využívala, aby se dostala, kam potřebovala. Nevím, proč by nemohla využívat i jiné lidi.“ Zamyšleně si okusuju rty.

			„To je nechutné. Já tomu prostě nemůžu uvěřit.“

			„Claire, ona se na tom podílela. To, co přineslo body jejímu otci, bylo dobré i pro ni. A byla ochotná v těchhle věcech i pokračovat,“ říkám a pomalu si začínám uvědomovat, proč si se mnou Charlie vlastně začala.

			„Myslíš, že je to pravda? To nemůže být pravda.“ Claire není schopná tak zvrácené chování pochopit.

			„Harrison své požehnání nabídl i mně, Claire,“ přiznávám polohlasně.

			„Nemohl tím jen říkat, že o vás dvou ví, a dávat ti najevo, že mu to nevadí?“

			„Ne, Claire. On nevěděl, že se se Charlotte vídáme.“ Jak se to slyším říkat, uvědomuju si, že se pletu. Jistěže Harrison věděl, že mám s jeho dcerou poměr. Ona za mnou nepřišla, byla vyslána. To on ji poslal, aby ze mě tahala informace a našla moje slabé místo. A když nedostala nic ze mě, šla po Juliette. Bože. Měli to rozehrané celou dobu.

			Když skončí reklamy a znovu začne program, utneme hovor a věnujeme pozornost televizi.

			„A podle vás se o tom mezi lidmi ví, pane O’Shea?“ ptá se Carol nového zpovídaného.

			„V rámci jisté skupiny ano.“ Aiden O’Shea je renomovaný trestní obhájce, známý tím, že rád tlačí na soudce a stěžuje si na nespravedlivé zacházení. „Byl jako její pasák. Je mi líto, vím, že ta žena byla zavražděna, ale Harrison Doyle svou dceru často před advokáty vystavoval jako králíka před chrty. Ale povím vám jednu věc: nikdy jsem neslyšel, že by si stěžovala.“

			„Co měl Harrison Doyle získat, když jeho trik zafungoval a některý z advokátů nabídku přijal?“ Carol před obličejem Aidena O’Shea drží chlupatý mikrofon.

			„Viděla jste někdy jeho statistiku úspěšnosti?“ odpoví Aiden vyhýbavě. „Podívejte, daňoví poplatníci budou vždycky spokojeni, když jde obžalovaný na dohodu, protože nebudou platit za proces. A když je daňový poplatník spokojený, tak volí toho, kdo to zařídil.“ Aiden odpočítává na prstech.

			„Když obžalovaný přijme dohodu, obvykle musí přiznat vinu, aby dostal nižší trest, a dohoda znamená výhru pro státního zástupce. Vyhrají úplně všichni. Plátci daní ušetří, Harrison má další zářez a může počítat se znovuzvolením a obžalovaný si před nástupem do vězení užije sex s krásnou ženou. Je to téměř dokonalé.“ Aidenův ledabylý tón ve stylu zasvěceného člena tajného bratrstva mě vytáčí.

			„Proč tyhle informace vycházejí na světlo až teď? Jestli pan Doyle a jeho dcera tyhle metody používali běžně, jak tvrdíte, proč to ještě nikdy nevyšlo najevo?“

			„Protože v tom jedou všichni, Carol. Lidé, co o tom vědí, jsou zároveň ti, co tu nabídku přijali. Každý je vinen a nikdo s tím nemohl vyjít na světlo, aniž by ohrozil i sám sebe.“

			Prohrabuju si rukama vlasy, tam a zpátky, tam a zpátky, a snažím se popadnout dech. Ať Charlie věděla cokoli, neumřelo to s ní. Harrison to celou dobu věděl taky.

		

	
		
			Tenkrát

			Claire měla naprostou pravdu — jakmile jsme vstoupili na palubu jachty, kde se konala zásnubní hostina guvernérovy dcery, uviděl jsem Juliette stojící vedle Jamieho. Představa večírku na lodi, odkud nemůžu uniknout dřív, než se jachta vrátí do přístaviště, se mi nezamlouvala. Přesto jsem si sliboval, že mezi tolika lidmi se mi podaří vyvléct z každé nepříjemné situace, hlavně z takové, kdy se budu nucen střetnout se svým synem.

			Vlekl jsem Claire po lodi opačným směrem, než jsem zahlédl Juliette, a zdvořile se zdravil s každým známým. Byla tu hlava na hlavě a jachta odrazila od břehu přesně v 19.00, jak stálo na pozvánce. Vypluli jsme z přístavu jižním směrem, hosté se shromáždili kolem zábradlí a obdivně vzdychali nad krásami řeky Hudson. Využil jsem všeobecného rozptýlení a rozhlédl se, koho ještě poznávám, abych si udělal představu, než budu pokračovat v obchůzce lodi. Zatímco většina očí se dívala do New Jersey na protějším břehu řeky, zjistil jsem, že jeden pár očí hledí přímo na mě. Když Charlie Doylová pozvedla sklenku šampaňského a mrkla na mě, zúžil se mi dech. Instinktivně jsem Claire postrčil ke kraji lodě, aby se dívala na opačnou stranu a nevšimla si Charlie.

			Panebože, jak to, že mě to nenapadlo? Mělo mi být jasné, že tu Charlie bude, určitě je tu celá rodina. Harrison vždycky věděl, jak mi pokazit večer.

			Když jsem si uvědomil, že Claire, Juliette i Charlie jsou spolu dohromady na jedné lodi a já nemůžu utéct, polila mě hrůza. Podle hodinek jsme vypluli teprve před sedmi minutami, a já už jsem byl rozpaky celý zpocený.

			„Není to nádhera?“ řekla mi Claire při pohledu přes vodu, kde právě začalo zapadat slunce.

			„Ano,“ opověděl jsem, neschopný se na ten výhled soustředit. Místo toho jsem se zaobíral tím, jak zajistit, aby Claire, Juliette a Charlie neměly možnost spolu mluvit.

			„Dobrý večer, Claire,“ ozval se za námi povědomý hlas. Stáhl se mi žaludek.

			„Juliette,“ odpověděla Claire, vysmekla se z mého sevření a spěchala od zábradlí obejmout mou bývalou ženu. „Skvělá party, viď? Ještě nikdy jsem na jachtě kolem Manhattanu neplula.“

			Vyměňovaly si zdvořilosti a mě ignorovaly stejně jako před lety ve Smith & Wollensky. Jamie, který jako by se proměnil v moje dvojče, si vypěstoval auru sebejistoty a přerušil ticho mezi námi.

			„Brý večer, Petere,“ pronesl a podal mi ruku.

			Petere? Nemohl jsem si vzpomenout, kdy mě vůbec nějak oslovil, ale šokovalo mě, že použil mé křestní jméno. Potřásl jsem si s ním rukou a znovu jsem byl konsternovaný jeho silou a dospělostí. Měl jsem za to, že děti, kterým ještě není šestnáct, jsou malé, nudné a nic nevědí. Ale tohle dítě bylo už v podstatě muž, dokonce i hlas měl stejný jako já.

			„Jamie.“ Rozhlédl jsem se po lodi, jestli si někdo všímá, že se bavím se synem. Dostalo se mi tu skvělé příležitosti předvést vlivné elitě, jak srdečný vztah k bývalé manželce a synovi s přítelkyní máme. Pochopil jsem, že když je teď Jamie skoro dospělý, mohl by být pro mou image velkou výhrou. Mohl by být právě tou osobou, se kterou je dobré být viděn, aby mě lidé vnímali jako starostlivého dobrosrdečného člověka. Díval jsem se na to úplně špatně — už pro mě nebyl otravný. Už se o sebe dokázal postarat v podstatě sám a ve společnosti byl poklad.

			„Jamie, jsem moc rád, že jsi tady,“ řekl jsem, položil mu ruku kolem ramen a směroval ho pryč od jeho matky a Claire.

			Vodil jsem Jamieho po jachtě a hledal přesně ty tváře, kterým jsem se zpočátku chtěl vyhnout. Skoro bych si dal facku, že jsem se málem připravil o možnost synovu existenci nějak využít. Nebylo třeba mít manželku, nemusel jsem mít přítelkyni, stačilo být otcem a vzhledem k tomu, že můj syn už vyrostl, veškeré moje povinnosti budou čistě společenské a k mému prospěchu. Slíbil jsem si, že se postarám, abych s ním v budoucnu mohl trávit víc času.

			„Harrisone Doyle,“ řekl jsem, když jsem státního zástupce uviděl stát u stolu s předkrmy, „tohle je můj syn Jamie.“ Opovržlivě jsem se usmíval, nadšený, že můžu předvést syna, který má nad Harrisonovým vlastním potomkem tak moc navrch.

			„Ahoj, hochu,“ pronesl Harrison, otřel si mastné tlapy do ubrousku a pak Jamiemu potřásl rukou.

			„Pane jo, z tebe vyrostl pořádný chlap, kolik už ti je?“

			„Za pár měsíců mi bude šestnáct,“ odpověděl Jamie hlubokým a dospělým hlasem.

			„Hm, seznámil bych tě se svým synem Ethanem, ale ten je kapku starší, táhne mu na osmadvacet.“ Harrison svíral Jamieho ruku ve své a okázale se rozhlížel kolem. „Kde ten kluk zrovna je?“

			„Ethan je tady?“ podivil jsem se.

			„Ano, já vím, že on na podobné akce moc nechodí, ale jeho matka na tom trvala. Přivedl jsem Charlotte, protože ta by se měla s těmahle lidma potkávat, a Elizabeth chtěla, abych na Ethana nezapomínal.“ Skenoval okolí ve snaze svoji ženu a potomka objevit.

			„Ha,“ ušklíbl jsem se, „já jsem měl dojem, že Charlie a Ethan nemají zrovna skvělý… vztah.“ Poslední slovo jsem pečlivě vybíral.

			„Ale kdepak,“ ujišťoval mě, „ti dva spolu vycházejí báječně. Já vás představím, jakmile ho najdu, souhlasíš, hochu?“ řekl Jamiemu.

			„Rád jsem vás poznal, pane.“ Jamie vysvobodil ruku z toho násilného sevření a pokračoval se mnou dál.

			„Bavíš se tu dobře, Jamie?“ Uvědomil jsem si, že nemám ponětí, jak s ním mluvit, a tak jsem spoléhal na napodobování typických otců z televizních seriálů.

			„Jo, ta loď je fakt pěkná,“ řekl. Já jsem při jeho slovech zvedl oči a zahlédl jsem Claire a Juliette, jak si na protější straně jachty stále povídají a každá jemně drží sklenku šampaňského. Přestal jsem Jamieho poslouchat, zíral jsem na obě ženy a snažil se určit povahu jejich rozhovoru. Vypadaly naprosto spokojeně a já už jsem se chystal od nich odvrátit, když se najednou odněkud vynořila Charlie a vstoupila jim do hovoru. Ucítil jsem pálení ve spodku lebky, a abych mu ulevil, s křupnutím jsem si uvolnil krční obratle.

			„Nějaký kluk říkal, že až se setmí, bude tu ohňostroj,“ povídal mi Jamie, ale já jsem ho nedokázal poslouchat. Sledoval jsem, jak Juliette se zdvořilostí vzájemně představuje Charlie a Claire. Pozoroval jsem, jak tři ženy, které se nikdy neměly potkat, pozvedají sklenky šampaňského ke společnému přípitku, a zatmělo se mi před očima. Neuměl jsem si představit, co asi tak můžou oslavovat.

			Jakmile Charlie z jejich společnosti vyklouzla, pobídl jsem Jamieho, aby se vrátil k matce. Sám jsem se vydal na opačnou stranu, abych ji zadržel a zjistil od ní, jestli v jejich hovoru padlo moje jméno. Když jsem ji dohonil, popadl jsem ji za zápěstí a odtáhl ji stranou, mimo dohled dvou zbývajících.

			„Vidím, že sis našla nové kamarádky,“ spustil jsem vyčítavě.

			„Petere, tebe jsem hledala. On je tady.“ Charlie, která ve schopnosti nedávat najevo své skutečné pocity konkurovala dokonce i mně, nedokázala skrýt, že začíná být vyděšená. „Můj bratr.“ Rozhlédla se kolem, jestli není v doslechu. „Ethan je na lodi.“

			„Je to velká loď, Charlie. Prostě se mu vyhýbej.“ Ten večer jsem neměl chuť hrát si na ochránce.

			Ztratil jsem o Charlie zájem a mnohem víc mě lákalo dál těžit z nově objeveného vztahu s Jamiem, takže jsem ji útěšně poplácal přes bok a odešel hledat syna. Ten postával s Juliette a Claire, tak jsem se uhnízdil uprostřed jejich skupinky a každou rukou objal jednu z žen. Dokonalý obrázek moderní rodiny.

			Když nám nad hlavou začal práskat ohňostroj, všichni jsme tiše hleděli vzhůru, ohromeni jeho hlasitostí a působivou podívanou. Všichni na palubě měli oči obrácené k obloze, a tak bylo skoro nemožné zpozorovat, jak Ethan vklouzl vedle Charlotte, sevřel jí paži a něco jí šeptal do ucha. Rány ohňostroje zřejmě přehlušily i vyděšený výkřik — viděl jsem, jak si Charlie zakrývá ústa, třeští oči a má v nich slzy.

		

	
		
			Teď

			Když Bogovian poodhalil závoj korupčních praktik Harrisona a Charlie, mám obavy, že Doyle teď drží všechny trumfy. Netuším, co všechno se mu podařilo zjistit, ale ví, že moje skutečné jméno je George a že do vyšších kruhů kvůli svému původu nepatřím.

			„Odteď to bude jen horší, viď?“ Claire si mne unavené oči.

			„Ano, Claire. Odteď to bude mnohem horší.“ Instinktivně vykouknu ven přes okna, jestli před domem neuvidím nějaké novinářské dodávky.

			Claire se osmělí. „Říkal jsi, že Harrison nabídl Charlotte i tobě. Výměnou za co? A kdy se to stalo?“

			„Byl to jeho poslední zoufalý pokus přemluvit mě, abych šel pracovat k němu do úřadu státního zástupce. Je to pár týdnů.“ Sklopím zrak, přikryju si pusu a doufám, že skutečnost, že se to stalo takhle nedávno, nespustí mezi námi hádku.

			„Ty myslíš, že proto tě tak moc chtěl mít na své straně? Protože věděl, že tě nemůže podplatit? Proto tě potřeboval mít v hrsti nějak jinak?“ Odtáhne mi ruku od pusy. „Dívej se na mě.“

			„Ne… to není úplně ono.“ Začínám být obezřetný. Polovinu života jsem lidem lhal a skrýval pravdu a teď si připadám jako nováček a nemám ponětí, jak se správně vyhnout otázce.

			„Odpověz mi, Petere! Proč na tebe Harrison potřebuje něco mít?“

			„Protože jsem o tom věděl. O těch zvrhlých praktikách Harrisona a Charlie jsem se dozvěděl už před dvaceti lety. Když se Harrisonovi doneslo, že něco tuším, pokoušel se mě podplatit místem v úřadu státního zástupce. Dokonce mi nabízel i svoji pozici.“

			„Takže on chtěl, abys byl spojený s jeho úřadem a tím byl taky zapletený do korupce? A pak bys ho nemohl odhalit, aniž by ses do toho taky nenamočil. Pane jo. Už tomu rozumím.“

			„Je to tak.“

			„Počkej, proč se tě teda před pár týdny pokoušel podplatit znovu? Když věděl, že tě nedostane?“

			„Měl vypito a ujelo mu to.“ Ale on přece vůbec opilý nebyl, ne? Jen mi poskytl falešný pocit bezpečí, abych si myslel, že to mám víc pod kontrolou než on. Jak to Claire vysvětluju, najednou mi to začíná dávat smysl.

			„Tohle je na mě moc, Petere.“ Začne zoufale kroutit hlavou. „Ta ženská je mrtvá, pořád se někde vynořují skandály a do všeho jsi nějak zamotaný ty, to je prostě příliš!“ Začíná křičet. „Co mám dělat? Já už nevím, čemu mám věřit.“

			„Pššš,“ snažím se ji utišit. „Vím, že je to matoucí, ale prosím, já myslím, že už asi chápu, co se tady děje.“

			„Co?“ zaječí. „Co se tady děje?“

			„Myslím, že to na mě někdo ušil.“

			Právě když Claire uklidňuju, vrazí do obýváku Jamie a naléhavě řekne: „Ehm, lidi?“ Sebere dálkové ovládání a zesílí televizi. „Zrovna mi na telefon přišlo upozornění…“ Na spodním okraji obrazovky je titulek s aktuální zprávou. Píše se tam: Bývalý kongresman viní státního zástupce ze sexuální korupce.

			„Jo,“ povím mu, „právě jsme se dívali na HLN, jak celý ten skandál odhalují.“ Snažím se vysvětlit všechno, co jsme s Claire právě viděli, a chci jim pomoct pochopit, jak v zákulisí newyorského justičního systému fungovala korupce.

			„Z těchhle obvinění se Harrison nikdy nevzpamatuje, tak se snaží, aby to vypadalo, že někdo jiný udělal něco ještě horšího. A ten někdo jiný… jsem já.“

			„Počkej, ty myslíš, že na tebe Harrison něco ušil?“ zeptá se Jamie. „Copak tě policajti vyšetřujou?“

			„Ano i ne. O žádném oficiálním vyšetřování nevím, ale policie mě předvolala k výslechu.“

			„Cože? Fakt?“ Jamie zpozorní. „Na co se tě ptali?“

			„Dávali mi různé otázky ohledně toho, co jsme my dva dělali ten večer, kdy Charlie zavraždili. Ptali se, co se mi stalo s prsty.“ Rozevřu dlaň a ukážu synovi zčásti zahojené popáleniny na palci a ukazováčku pravé ruky.“

			Jamie se nakloní, aby si moje zranění prohlédl. „A co se ti s nima stalo?“

			„Spálil jsem se o nějaké roztavené sklo z krbu v naší ložnici.“ Podívám se na Claire, která se odvrátí a usrkne si ze své sklenky.

			„Moment, tys říkal, že se poldové ptali na mě?“ Jamie má znepokojený výraz.

			„Ptali se, jak ten večer probíhal, tak jsem jim přesně vylíčil všechno, co jsme společně dělali. Včetně louskání sušenek štěstí.“ Usměju se na syna a vzpomenu si, jak jsme sušenky rozpačitě otevírali a četli si ty nesmyslné předpovědi.

			„Mě se ale na nic ptát nebudou, ne?“ chce vědět Jamie.

			„Nejspíš ne. Ale pamatuj si…“ Předkloním se a zamávám na něj a pak i na Claire prstem. „… nemusíš říkat ani slovo. Ať ti tvrdí cokoli, nemusíš odpovídat na jedinou jejich otázku. A vždycky si vyžádej svého právníka. Vždycky.“

			Ráno po dni, kdy Stu Bogovian odhalil novinářům další vrstvu Harrisonovy prohnilosti, volám Frankovi Tomlinsonovi, abych zjistil, jestli má přehled o nejnovějších obviněních. Tomlinson prohlásí, že ví nejen o nich, ale i o tom, že už si celý anglicky mluvící svět hraje na porotu a soudce.

			„Máme tady novou pracovní teorii, šéfe,“ oznámí mi Tomlinson.

			„Jakou?“

			„Je to jenom teorie a ještě pro ni nemáme dost důkazů, ale podle toho, co jsme zjistili včera od těch právníků v televizi, myslím, že jsme na správné stopě. Takže, podle mě je možné, že ta holka už měla taťkových her plné zuby. Teď když vedla nadaci vaší bývalé ženy, byla víc hogo fogo, stýkala se se smetánkou a ta šaráda už jí nepřinášela stejné výhody jako dřív, tak s ní možná chtěla přestat. Čekalo se od ní, že bude hrát roli nóbl filantropky. Tak možná tátovi řekla, že končí, ne?“

			„A dál?“ Vybaví se mi, co jsem říkal Claire a Jamiemu to ráno, kdy jsme zjistili, že Charlie byla zavražděna. Pravděpodobně ji dal zabít sám Harrison.

			„A je možné, že taťka usoudil, že už mu není k ničemu dobrá. Začala mu být přítěží. Moc toho věděla. Možná ji musel umlčet.“ Tomlinson, spokojený se svým výkonem, hlasitě vydechne.

			„Já si myslím totéž. Harrison věděl, že je to jen otázku času, než ho Charlie potopí. Tak ji zabil, aby ji umlčel.“ Všechno to do sebe dokonale zapadá.

			„Bingo, šéfe. To je ta teorie.“

			„Jaké důkazy pro ni chcete hledat? Na čem teď děláte?“

			„Ethanovo alibi. LaBianca je v tom klubu, kde měl ten parchant v noc vraždy být, a zajistí tam video z bezpečnostní kamery. Pokud je Khanova časová osa správná a jde nám o dobu mezi desátou a půlnocí a pokud ho na těch záznamech nenajdeme, tak máme dost, abychom jeho alibi pořádně zpochybnili.“ Tomlinson bez rozloučení zavěsí.

			Cítím v žilách stejné vzrušení jako dřív, když do sebe začaly zapadat střípky obhajoby nějakého klienta. Jsem na stopě něčemu velkému a už si nemyslím, že jen odvádím pozornost od vlastního usvědčujícího chování. Věřím, že můj případ pro policii a úřad státního zástupce bude brzy jen vzdálenou vzpomínkou. Znovu zvedám telefon, tentokrát volám Sinanovi.

			„Mluvil jsi s Franky? Dělají na pár celkem zajímavých teoriích.“

			„Vážně? To rád slyším. A než se zeptáš, ano, tu absurdní story o Harrisonu Doylovi jsem včera viděl. Jsou to krvelačný bestie, co? Nemůžou člověka nechat na pokoji ani v den, kdy pohřbívá dceru?“ Sinan mluví, jako by do sebe celé ráno házel jedno espresso za druhým.

			„Nechceš slyšet, jakou teorii Frankové mají?“

			„Jasně že chci. Ale můžeš mi to říct osobně, protože jedeš do kanceláře.“

			„Co se děje?“

			„Objevil se další průser.“ Sinan zavěsí.

			Ani ne půl hodiny nato vpadnu bez zaklepání do jeho kanceláře.

			„Je tu svědkyně,“ začne Sinan, ani nepozdraví. „Policajti prověřili jenom šest okolních bloků a původně nenašli nikoho, kdo by tu noc, kdy došlo k vraždě, viděl nebo slyšel něco podezřelého.“ V ruce má jednu cigaretu a druhá mu hoří v popelníku na konferenčním stolku. Pokyne mi, abych se posadil. „Proto jsme o tom v těch původních zprávách nic nenašli. Ale na třináctý obvod přišla nějaká žena a tvrdila, že kolem půl jedenácté večer viděla, jak se někdo potlouká kolem Charlottina domu.“

			Zhluboka se nadechnu, vsedě se předkloním a uhasím Sinanovu zapomenutou cigaretu.

			„Byla naproti přes ulici u parku a venčila tam psa,“ pokračuje Sinan, „a když pes kadil, tak prý zpomalila a toho chlapa si všimla, protože jí připadalo, jako by tam vůbec nepatřil.“

			„Poskytla nějaký popis?“ zeptám se a proplétám si prsty na rukou.

			„Ano. Průměrná výška, průměrná postava. Měl na sobě tmavý oblek a světlou košili. Konkrétní jako prase.“

			„Vlasy? Obličej? Oči?“

			„Tmavé vlasy, upravený. Pak už jenom průměrná výška a postava a tmavý oblek.“

			„Co je ta svědkyně zač? Důvěryhodná?“

			„Je to učitelka angličtiny, kolem pětatřiceti. Nosí brýle na blízko. Ani pokuta za špatné parkování. Odmítla identifikaci, že prý mu neviděla do obličeje, takže by ho s jistotou nepoznala.“

			„Uvědomuješ si, že já nemám průměrnou výšku ani postavu? Průměrný Američan měří tak 178 centimetrů, já mám metr osmdesát pět. To není průměr. Průměrný Američan je čuně. Stokilový prase. Já vážím osmdesát a tuhle postavu bys nenazval průměrnou.“ Vstanu a prohlížím se v Sinanově zrcadle.

			„Jistě, jsi úchvatný exemplář, není na tobě vůbec nic průměrného. Její popis je zjevně na prd. Průměrný je z těch slov, co nemají žádnou definici. Ale je to jeden z těch otravných důkazů…“ Sinan prsty naznačí uvozovky, „… proti kterým teď musíme vymýšlet obhajobu.“

			„Ty jsi říkal, žes viděl ten pořad na HLN, je to tak?“

			„Ne, tenhle příšerný kanál já nesleduju. Viděl jsem to na CNN. Ale jo, jinak jsi to řekl správně.“ Sinan je totálně předávkovaný kofeinem a nedokáže sedět v klidu ani přestat mluvit.

			„Volal jsem Tomlinsonovi a prý budou mít video z otvíračky toho klubu z oné noci.“

			„Kolik máš obleků?“ Sinan je pohroužený do svého myšlenkového pochodu a vůbec nebere na vědomí, že jsem něco řekl.

			„Nemám ponětí. Patnáct, možná dvacet? Nejspíš víc.“

			„A kolik z nich bys řekl, že je tmavých, podle popisu učitelky angličtiny se špatným zrakem, pozdě v noci, na ulici, kde lampy svítily nad ní, nikoli nad mužem, kterého viděla?“

			„Všechny? Nebo aspoň devadesát procent, v situaci, kterou jsi popsal.“ Dělá mi potíže chápat, kam Sinan míří.

			„A řekl bys o sobě, že jsi vyloženě elegantní typ?“ Sinanův zpěvný britský přízvuk mi začíná lézt na nervy.

			„Řekl bych, že se umím oblékat, ano. Proč? Tvrdila snad ta žena, že ten průměrný muž průměrné postavy byl dobře oblečený?“

			„Ano. Vlastně přímo prohlásila, že mu ten oblek dokonale padl, a prý se domnívá, že mohl být dokonce šitý na míru. Tvrdí, že právě to ji upoutalo, protože lidi, co se tam obvykle potloukají, nebývají tak pěkně oblečení, a kvůli tomu obleku jí připadalo, že tam tenhle pán nějak nezapadá.“ Típne cigaretu a rovnou si zapaluje novou.

			„Moje obleky jsou skoro všechny šité na zakázku — dělá to snad ze mě vraha?“

			„Ne, je to jenom další nepříjemnost.“ Sinan vezme do ruky blok a tenké stříbrné pero. „A máš teď zrovna některý oblek v čistírně?“

			„Je to možné, nevím. O tyhle věci se obvykle stará Claire a hospodyně.“

			„Zjisti to. Zjisti, jestli ti ve čtvrtek dvaadvacátého září některý oblek nechyběl.“

			Moji pozornost upoutá televize v Sinanově kanceláři — je ztišená a běží v ní CNN. Když skončí reklamy a znovu začne zpravodajství, objeví se pódium a na něm, obklopená mikrofony, známá tvář.

			„Sinane.“ Zlomí se mi hlas. „Podívej.“ Málem mi vypadne dálkové ovládání z ruky, jak se mi zpotily ruce a strachem ochably svaly. „Co ten chce krucinál vykládat?“

			Obklopený novináři, ozařovaný blesky fotoaparátů, tam vzpřímeně stojí Harrison a vypadá jako úplně nový člověk. Znám ho jako nejistého, dětinského a neotesaného chlapa, ale teď tam stojí jako ctihodný politik, s výrazem, který by se dal považovat za vážný a zároveň rozhodný. Slova se chopila ta část jeho osobnosti veřejnosti důvěrně známá. Sinan stojí za mým křeslem, poklepává nohou a napjatě sleduje obrazovku.

			Harrison osloví dav reportérů. „Zdiskreditovaný bývalý newyorský kongresman, který byl nedávno podmínečně propuštěn z vězení, kde si odpykával dvacetiletý trest za sexuální napadení prvního stupně, obvinil mě a mou zesnulou dceru ze sexuální korupce.“ Skloní hlavu a zamyšleně se zhluboka nadechne. „Stojím tady s nesmírným zármutkem, protože musím očistit jméno své krásné dcery, která by se na takové ohavnosti, o jaké tento muž mluvil, nikdy nepodílela.

			Charlotte byla soucitná, hluboce lidská osobnost s čistým srdcem a házet na ni špínu poté, co byla brutálně zavražděna, v den, kdy jsme ji uložili k věčnému odpočinku…“ Harrison udělá dramatickou pauzu a zakryje si ústa pěstí, jako by chtěl potlačit nával pláče, „… je hanebnost. A já nepolevím, dokud ten, kdo jí to udělal, nebude za mřížemi. Ukazuje se, že do celé záležitosti je nějak zapojený trestní obhájce Peter Caine, a buďte si jisti, že jeho podíl bude důkladně, podle všech příslušných zákonů, prošetřen.“

			Spadne mi brada a zúží se mi dech.

			Harrison pokračuje: „Stuart Bogovian je zločinec, který mně osobně vyhrožoval a pošpinil dobré jméno celé Doylovy rodiny a brzy bude zažalován pro pomluvu. Má dcera už odpočívá v pokoji a já se vracím do práce a upřímně doufám, že už o těchto odporných nařčeních nikdy neuslyším.“ Harrison se uprostřed přívalu otázek omlouvá, u koutku prolhané pusy si drží kapesník a opouští obrazovku.

		

	
		
			Tenkrát

			Moje nově nalezené nadšení z faktu, že mám syna, ještě pořádně vzrostlo, když jsem objevil další s ním spojenou výhodu — budu mít klid od Claire. Roky se mě marně snažila přimět, abych si s Jamiem vybudoval vztah, a teď už si neměla na co stěžovat. V týdnech následujících po party na jachtě jsem vymýšlel, jak bych mohl Jamieho přítomnost ve svém životě zužitkovat.

			„Právě volala Juliette,“ oznámila mi Claire, když jsem seděl u psacího stolu v ložnici.

			„Podívej,“ vzdychl jsem frustrovaně, „nepřehánějte to. Vím, že jsem řekl, že jsem ochotný zapracovat na vztahu s Jamiem, ale nestojím o to, aby se z tebe a Juliette staly nejlepší kamarádky.“

			„Toho se nemusíš bát.“ Podrážděně se ušklíbla a posadila se na lavici naproti mně.

			„Nezajímá tě, co Juliette říkala?“

			„Ani ne.“ Nesoustředil jsem se na ni, přestože usilovala o mou pozornost.

			„Je nemocná,“ řekla Claire. „Takže se nemusíš bát, že se skamarádíme.“

			„Nemám strach, že bys od ní chytla chřipku, Claire. Je květen.“

			„Ona má rakovinu, Petere.“

			Nevěděl jsem, jestli to myslí vážně, nebo mě jen chce donutit, abych se jí věnoval. „Dobře, poslouchám. O co jde tentokrát?“

			„Juliette volala sem na pevnou linku. Chtěla mluvit s tebou, ne se mnou, ale já vím, že s ní mluvit nechceš, tak jsem se zeptala, co se děje.“ Zhluboka se nadechla a pokračovala. „Svěřila se mi, že už je nemocná nějakou dobu, ale nechtěla nám to říct, protože se jí nezdálo, že na tom záleží, ale když jsi teď projevil zájem o Jamieho a její stav se zhoršil, řekla si, že je načase dát ti o tom vědět.“

			„Rakovinu říkáš?“

			„Ano, má totéž, co měl tvůj partner Marcus. Terasovu nemoc, rakovinu jater. Ale prý už se to rozšířilo i do lymfatických uzlin a plic.“ Claire se najednou zalkla. „… takže už je to jen otázka času.“ Začala popotahovat a kašlat, zjevně ji přemáhaly emoce, ale snažila se je ovládnout.

			Vzpomněl jsem si na Marcusovo onemocnění a překvapilo mě, že jeho dceru postihl stejný typ rakoviny. Marcus skoro celý život kouřil, dopřával si neřestné množství ginu a sotva by se o něm dalo říct, že o sebe dbal. Juliette byla přesný opak. Cigaret se ani nedotkla, pila jen společensky, a když, tak se omezila na jednu dvě sklenky vína nebo šampaňského. Udržovala se ve skvělé kondici, a jak jsem ji znal, nikdy nezmeškala žádnou lékařskou prohlídku. Zdálo se skoro nespravedlivé, že dva lidi s tak odlišným životním stylem může porazit taková choroba.

			„Víš, jak dlouho to má?“

			Claire se rozbrečela a natáhla se ke mně, abych ji objal. „Diagnózu má od začátku roku a v té době už na tom byla špatně, ale měla naději, že když ji začnou léčit, tak se uzdraví.“

			„Na té zásnubní hostině vypadala naprosto zdravě.“ Pohladil jsem Claire po rameni a divil se, jak mi něco takového mohlo uniknout.

			„Ona léčbu odmítla. Když jí řekli, jak agresivní by byla a že by ji připoutala na lůžko, rozhodla se, že svoje poslední měsíce nechce prožít takhle. Brala nějaká homeopatika, bylinky, cvičila jógu, přesně nevím. Ale tradiční medicíně se vyhýbala.“

			„Poslední měsíce?“ Tyhle zprávy se tolik lišily od toho, jak jsem Juliette znal, že jsem měl problém je pochopit. „Já tomu nevěřím, zdála se být úplně v pořádku.“

			„Říkala mi, že je pořád slabá a vyčerpaná, ale nechce to dát najevo před Jamiem, aby neměl strach.“

			„Jamie to ví?“

			„Jistěže to Jamie ví!“ Z Claire vytryskla všechna její frustrace a s ní další příval slz.

			„Co mám dělat, Claire? Já jsem jí tu nemoc nezpůsobil. Ta zpráva mě překvapila, co ode mě chceš?“ Neměl jsem chuť poslouchat její útoky kvůli svojí reakci, a tak jsem vstal od stolu a odešel do kuchyně.

			„Co máš dělat?“ zakřičela a následovala mě. „Máš být táta, vzpomínáš si? To ty jsi říkal, že si s ním chceš vybudovat vztah.“

			„Ale ne takhle. Chci se s ním sem tam vidět, třeba ho někam někdy vzít.“ Zabořil jsem obličej do ledničky, abych se na ni nemusel dívat.

			„Já jsem vždycky chtěla děti a tys mi řekl, že s tebou se to nikdy nestane. Tak jsem ten sen obětovala, protože tě miluju a chci s tebou být.“

			„Proboha, Claire, tohle si přece nemůžeš myslet.“ Zaplavovala mě hrůza a čekal jsem, až Claire vysloví, co jsem tušil, že se chystá říct.

			„Ty musíš být jeho táta, Petere. Jsi jediný, koho má. Já ti pomůžu, spolu to zvládneme.“

			„Na tohle okamžitě zapomeň, protože já si toho kluka v žádným případě nehodlám vzít do péče, jasný? Vzdal jsem se ho rovnou při rozvodu, takže pro mě za mě může klidně žít úplně samostatně. Jsem jeho otec jenom podle DNA.“ Praštil jsem dveřmi od lednice. „Já jsem věděl, že jsem se do tohohle nikdy neměl nechat zatáhnout.“

			„A kdo si ho podle tebe vezme do péče? Je mu patnáct,“ spustila.

			„Skoro šestnáct!“ přerušil jsem ji. „Brzo mu bude šestnáct, to je v mnoha státech plnoletost. Mohl by se prostě osamostatnit.“

			„V New Yorku ne. Dokud mu nebude osmnáct, poneseš za něj odpovědnost ty.“ Z jejího hlasu se vytrácela zoufalá uplakanost a zmocnil se jí neobvyklý klid.

			„Já jsem se svých právních nároků na Jamieho vzdal, když jsem se rozvedl s jeho matkou. Copak jsi mě neslyšela? Budu mu pomáhat, ale do péče si ho nevezmu. Rozumíš?“

			„Když ne ty, tak já.“

			„Ty co? Adoptuješ ho? Ty jsi blázen,“ vysmál jsem se tomu nesmyslnému nápadu.

			„Myslíš? Vždycky jsem chtěla být mámou a tady je dítě, které mámu potřebuje.“

		

	
		
			Teď

			V hlavě se mi to hemží teoriemi a možnými verzemi toho, co se stalo Charlie Doylové. Potřebuju přijít na jiné myšlenky. Claire pochoduje po kuchyni s vytřeštěným pohledem, což mě vede k přesvědčení, že ty překotné události několika posledních dnů také jen těžko zpracovává. Pozval jsem ji na večeři, abychom si od té děsivé reality oddechli a pokusili se znovu nadechnout. Zavolám do taverny Gramercy a narychlo nám zamluvím stůl.

			Beze slova se s Claire oblékáme, tu a tam na sebe zpoza rohu vykoukneme a zaculíme se jeden na druhého. Jsou to už celé měsíce, co jsme si spolu sami někam vyrazili, a oba pokládáme za nutné se na tu příležitost pořádně vyšňořit. Nemůžu najít zlaté manžetové knoflíčky od Tiffanyho, které mi darovala Juliette, tak vyberu jedny starožitné, dostal jsem je od Marcuse, když jsme založili firmu. Claire vyjde ze svého budoáru v elegantních tmavomodrých šatech a nervózně si pohrává s náušnicemi, jako bychom šli na první rande.

			„Jsem celá rozechvělá. Takhle mi nebylo už hodně dlouho.“ Claire mě přitáhne k sobě, jemně mě obejme a nesměle se mi přivine ke krku. „To je poprvé, co si vyjdeme jako rodiče, uvědomuješ si to? Jamie je teď i můj syn.“

			„Jo, máš pravdu. Takhle jsem se na to nedíval.“ Políbím Claire na hřbety rukou a odvádím ji pryč z pokoje a dolů po schodech. Snažím se chovat správně, vzpomenout si, jaký jsem býval kdysi, a vytáhnout toho člověka zpátky na světlo.

			Vyjdeme hlavními dveřmi, dolů po venkovních schodech a na roh Jedenadvacáté a Lexingtonské. Nasměruju Claire na Park Avenue a pak zahneme na Dvacátou ulici, abychom se vyhnuli Charliinu domu.

			Když vejdeme do taverny Gramercy, hosteska se vřele usměje a uvede nás k jednomu z nejlepších stolů uprostřed místnosti. Zdvořile pokývnu na barmana, kterého poznávám, a když se objeví číšník, objednám dvě martini s vodkou.

			„Já vždycky věděla, že to může být takhle.“ Claire natáhne ruku přes stůl a položí ji na mou.

			„Mluvilas o tom,“ odpovím.

			„Všechno se tak rychle mění. Připadám si jako uprostřed tornáda.“ Claire působí rozrušeně. I když jsme změnili prostředí, hlavu má zřejmě pořád plnou starostí.

			„Jde o tvoji práci, víš? Ona z tebe vysává život.“ Claire kroutí hlavou.

			„Nejsem si jistý, jestli je to jenom tou prací.“ Slyším z Claiřiných úst vycházet Juliettina slova a začíná mě bolet hlava. Rozhlédnu se, jestli tu neuvidím nějaké čmuchaly, a ztiším hlas. „Během krátké doby se změnila velká spousta věcí, Claire. Moje bývalá žena zemřela, dostal jsem do péče syna. Do té doby jsem Jamieho nikdy nebral jako zranitelného člověka. Vždycky o něj bylo postaráno a já se jím nemusel vůbec zaobírat.“ Dlouze upiju ze svého martini. „Neměl jsem potřebu hledat si k němu cestu. Ale když na tom pohřbu plakal a já viděl, že něco cítí… asi jsem pochopil, že je mezi námi nějaké pouto.“

			Claire si překříží ruce a vzduch kolem nás je najednou prosycený nedůvěrou. „Připadá mi strašně zvláštní, že Juliette tu už není.“

			„Jak to myslíš?“ zeptám se a moc nerozumím změně v jejím chování.

			„Ona překypovala zdravím, byla plná života a tak mladá, a najednou to prostě zabalí a umře na stejný typ rakoviny, která zabila i jejího otce? Je to zvláštní, nezdá se ti?“

			„Ne, já bych neřekl, že je to zvláštní.“ Znovu se rozhlížím, připadá mi, jako by všechny pohledy v restauraci mířily na mě. „Podle mě to vypadá jako genetická záležitost.“ Usrknu si ze skleničky a Claiřiným narážkám na nějaké spiknutí nevěnuju pozornost.

			„Já jsem si o té Terasově nemoci něco zjišťovala.“ Claire čeká, jak zareaguju.

			„Ano?“ Tohle její oťukávání mě otravuje.

			„A našla jsem dost zajímavé informace.“ Hledí na ubrus před sebou a pravidelně zvedá oči ke mně.

			„Vážně?“ Na zátylku se mi začínájí objevovat nepatrné kapky potu.

			„Ona to není normální rakovina, že jo? Je to spíš otrava, ze které se rakovina vyvine, je to tak?“

			„To jsi zjistila? To je, jako kdybys řekla, že rakovina plic způsobená kouřením je prostě otrava cigaretami. Ty nevíš, o čem mluvíš, Claire.“

			„Tak se hned nerozčiluj, nic jsem tím nemyslela. Jenom mi připadalo zajímavé, že v těch článcích, co jsem o té nemoci četla, nebyla jediná zmínka o vlivu genetiky, a přitom na ni zemřeli dva lidi ve tvém životě. Tak mě jen napadlo, jestli se na ten příběh nedá dívat ještě z jiné stránky, to je všechno.“

			„Teď máme dost starostí i bez toho, abys strkala nos do věcí, do kterých ti nic není. Tohle měla být příjemná večeře mimo domov, ne výslech. Přestaň s tím.“

			Náš rozhovor přeruší číšník a my si objednáme. Claire si vybere sivena a já vepřovou panenku. K tomu požádáme o lahev chianti a já cítím, že budu potřebovat ještě jedno martini.

			„Dobře, fajn, už toho nechám. A co bude s těmi dalšími starostmi, které máme?“ zeptá se tiše a hraje si při tom s nožem na pečivo.

			„Především by ses měla připravit na to, že se brzy provalí můj vztah s Charlie. Jestli to ještě novinářům neprozradili policajti, tak to nejspíš udělá Harrison.“ Znovu se rozhlížím, jestli náš hovor někdo neslyší.

			„Proč by čekal tak dlouho? Nevypadalo by to, že nemá nic v ruce?“

			„To je plánované načasování. Publicita. Charlie právě pochovali, takže už má symbolicky klid a teď je vhodná doba, aby Harrison zahájil plnou palbu. Nezapomeň, že je volební rok. Má hrozně málo času na to, aby vytvořil dojem, jak je morální a schopný. Bogovianova tiskovka ho vrátila o dva kroky zpátky, takže to teď potřebuje pořádně rozjet.“

			„Jak to, že už po tom chlápkovi nikdo nejde? Minulý týden ve všech zprávách tvrdili, že to byl on. A od té doby, co se ukázal v televizi, jsem o něm už neslyšela ani slovo.“

			„To má víc důvodů.“ Začnu jí je trpělivě vysvětlovat — teď, když jsme opustili téma Marcusovy a Juliettiny nemoci, jsem mnohem uvolněnější. „Zaprvé byl v té době ve Vegas a dokazují to nahrávky z bezpečnostních kamer. Zadruhé neměl moc silný motiv. Aby se Harrisonovi pomstil za to, že ho dostal za mříže? To by pak měl motiv každý, kdo kvůli úřadu newyorského státního zástupce sedí. A zatřetí ta vražda byla spáchaná obzvlášť brutálním způsobem, což mluví pro zločin z vášně, a to obvykle znamená, že vrah oběť znal. Stu Bogovian Charlie neznal. Zahrnout ho do vyšetřování by moc nedávalo smysl. Harrison bude hodně pod tlakem, aby našel podezřelého a rychle ho dal zatknout a obžaloval.“

			Ke stolu se postaví číšník, otevírá víno a my oba se rozpačitě odmlčíme. Claire vysrkne poslední zbytky svého martini a prázdnou skleničku podá číšníkovi. Když odejde, Claiřin pohled se obrátí zpět ke mně.

			„Proč půjdou po tobě? Když Stu Bogovian, který je kriminálník, není nijak podezřelý, jak to, že ty jo?“ Zlomí se jí hlas.

			„Jak už jsem ti říkal, myslím, že Harrison na mě chce Charliinu vraždu hodit.“ Ztěžka polknu. „Se spoustou lidí, co v tomhle skandálu figurují, jsem nějak spojený. Harrison může tvrdit, že jsem měl motiv. Motiv umlčet bývalou milenku, obzvlášť potom, co jsem dostal do péče Jamieho a stala se z nás rodina. Bude tvrdit, že jsem měl příležitost — bydlím jenom půldruhého bloku od ní, ona by mi otevřela, protože mě zná, a v jejím domě nejspíš budou moje otisky a DNA, protože jsem tam byl.“

			Claire se schoulí a dá si před obličej ubrousek, aby skryla zachmuřený výraz.

			„Harrison na mě má spadeno a bylo to tak vždycky,“ pokračuju. „Tohle je pro něj skvělá příležitost mě veřejně zničit. Odmítl jsem pro něj pracovat, takže se bude snažit vzbudit dojem, že mě pořád štvou ty negativní reakce v tisku po Bogovianově odsouzení. A pak ten nesmysl s Bogovianovou tiskovkou, kde v podstatě vyhrožoval Harrisonovi, a pak tu výhrůžku odvolal a ukázal prstem na mě.“ Zamyšleně se nadechnu a složím si překřížené ruce na hruď. Teprve teď, když jsem to před Claire vyslovil nahlas, mi opravdu došlo, jak pravděpodobná je možnost, že Harrison svou dceru nechal zabít a chce to hodit na mě. Nikdy jsem se nezabýval tou zprávou, co mi zanechal — kde říkal, že jsem do toho neměl Charlie zatahovat. Teď se mi zdá naprosto jasné, že už nastražoval důkazy.

			Claire se ke mně nakloní přes stůl. „Proč by to Bogovian dělal?“

			„Zřejmě mi pořád nemůže zapomenout, že ho odsoudili. A upřímně, bylo to tak správně. Díkybohu že jsem ten případ prohrál. On byl sériový sexuální predátor, Claire. Zasloužil si v tom vězení shnít,“ šeptám.

			„Takhle jsem tě ještě nikdy neslyšela mluvit.“ Po tváři se jí rozlije vřelý úsměv. „Jak se z toho dostaneš?“ Pomalu si ji získávám, začíná mi věřit.

			„Mají proti mně jenom čistě nepřímé důkazy.“ Nonšalantně vystrčím bradu. „Všechno jsou to tvrzení. Oni budou tvrdit, že moje otisky jsou v jejím domě proto, že jsem ji zabil. My budeme tvrdit, že to je proto, že jsme měli poměr. Oni budou tvrdit, že jsem měl motiv ji umlčet. My budeme tvrdit, že ty jsi o našem poměru věděla, takže jsem nikoho umlčet nepotřeboval.“

			Zdá se, že Claiřina podpora slábne a otupuje pokaždé, když se zmíním o poměru s Charlie. Přestanu s vysvětlováním, abych ji dál nedráždil. Obavy sílí a my dojídáme večeři v nervózním tichu.

			Při vstávání od stolu odsunu Claire židli, odhodlaný rande, které jsme strávili hovorem o právních záležitostech a taktice obhajoby, ještě zachránit. Během krátké cesty domů si ani neuvědomím, že ji vedu východně po Dvacáté, dokud neuvidím policejní pásku ohraničující oblast před Charliiným domem. Zastavíme a beze slova na ten dům zíráme — vypadá větší a opuštěnější než kdy předtím. Dřív nebo později vyjde najevo, co se uvnitř stalo, a když na to pomyslím, cítím za očima tupou bolest.

			Vnímám, jak se Claire napínají ramena pod mou paží. Otočím se k ní a vidím, že s hrozivým výrazem hledí nahoru k oknům Charliiny ložnice.

		

	
		
			Tenkrát

			Dovolil jsem své hlavě, aby se až příliš zaobírala mým osobním životem, a bylo mi jasné, že vytlačit ho z ní můžu jedině, když se budu soustředit výhradně na práci. Ponořil jsem se do rešerší, které ani nebyly třeba, pročítal jsem zákony o zplnoletnění, prohrabával se případy soudů o opatrovnictví a hledal tipy, jak se vyhnout převzetí péče o syna. Uprostřed hledání jsem uslyšel zaťukání na dveře své kanceláře.

			„Dále,“ křikl jsem, aniž jsem vzhlédl.

			Zvedl jsem oči jen tolik, abych viděl, že dovnitř vchází pár dámských bot, ale ne praktických, jaké nosí Anna. Tohle byly designové boty a zdobily krásné nohy mé umírající exmanželky.

			„Ahoj, Petere. Já vím, žes chtěl, abych sem už nikdy nechodila, ale potřebuju s tebou mluvit. Můžu se posadit?“

			„Ano, ano, samozřejmě,“ zdálo se mi neuvěřitelné, jak se její stav zhoršil. Sice byla stále oblečená jako mladá žena plná života, ale ta osoba pod šaty působila staře a křehce.

			„Nejsem na tom dobře, Petere. Předpokládám, že ti to Claire řekla.“

			„Ano, říkala, že máš… říkala, že ti není dobře.“ Najednou jsem pochopil, že Juliette opravdu umírá, a i když jsem tvrdil, že na jachtě vypadala dobře, ve skutečnosti vůbec dobře nevypadala.

			„Proto jsem si s tebou přišla promluvit. Můj doktor nevěří, že přežiju léto, a já si potřebuju být jistá, že až tu nebudu, půjde všechno podle plánu.“

			„Co můžu udělat? Chceš nějakou vodu? Anno!“ Než Juliette vůbec stihla zareagovat, vyštěkl jsem ze dveří: „Přines trochu vody!“

			„Ty s námi nejsi už skoro deset let,“ spustila nervózním a slabým hlasem, „a já jsem dělala, co bylo v mých silách, abych tvou touhu držet si odstup respektovala. Snažila jsem se tě zapojit, protože jsem chtěla, aby Jamie měl otce, ale viděla jsem, že nemáš zájem. A měl bys vědět, že to pro něj bylo těžké. Když byl malý, pořád se na tebe ptal a já přiznávám, že jsem mu vždycky neříkala pravdu. A nesnesu pomyšlení, že mu tu pravdu budu muset říct teď, protože tu pro něj už nebudu.“ Zrovna když vešla Anna s vodou, Juliette se chytila za hruď a zakašlala.

			„Tumáš,“ pronesl jsem, když jsem otevřel lahev a nalil z ní trochu do skleničky. „Napij se.“

			„Teď mu pravdu o tobě říct nemůžu. O tom, co se s tebou stalo. Chci ho přede vším chránit, přeju si, aby byl v bezpečí, až tu nebudu. Vyprávěla jsem mu o tom, jaký jsi byl, když jsme se poznali. On ty historky miluje.“ Zahleděla se nepřítomným pohledem. „Pravda je, že vnitřně jsem umírala už dávno a až teď mě to konečně zabíjí. Lhostejnost lidi zabíjí, Petere, a já nedovolím, abys to samé udělal našemu synovi. Prosím.“ Otočila se ke mně a oběma rukama mě chytila za paži. „Prosím tě, přestaň ho ignorovat. Prosím tě, plň tu roli, kterou plnit máš.“

			Cítil jsem, jak mi zarývá prsty do kůže, a chtěl jsem věřit, že její očekávání splnit můžu.

			„Už pár let si čas od času popovídám s Claire,“ přiznala nesměle. „Zavolala jsem ti kdysi do kanceláře kvůli nějakým problémům, co měl Jamie ve škole, ale Anna mě odbyla. Když jsem jí pověděla, co se děje, v podstatě jsem ji prosila, aby mi dala tvoje číslo domů, tak to nakonec udělala.“

			„To mi došlo.“

			„Claire fungovala jako most mezi minulostí a současností a podle mě toužila po kontaktu s Jamiem stejně jako jsme my toužili po kontaktu s tebou. Byla jsem na dně a věděla jsem, že nemůžu přijít k vám domů nebo sem. Bylo pro mě strašně težké být jako matka na všechno sama. Brala jsem Claire jako pojítko k tobě, a když jsem s ní mluvila, připadalo mi, jako bys pořád nějak byl součástí naší rodiny.“ Držela si u obličeje kapesník, zesláblá a vyčerpaná návalem emocí. „Claire mi poskytovala podporu… nikdo jiný tu pro mě není.“ Po tváři se jí začal řinout proud slz. „Moje matka je chladná a nepřístupná, jako byla vždycky. Nemá zájem pomáhat mi s Jamieho výchovou a nemyslím, že by mi to, co potřebuju, mohl poskytnout někdo z přátel. Očekává se ode mě, že budu neustále dokonalá, a deprese nejde s dokonalostí moc dohromady.“ Zhluboka se nadechla a pokračovala. „Jamie je moc hodný kluk a já vím, že si ho zamiluješ. Je ti tolik podobný. Vypadá i mluví přesně jako ty, někdy mě to až děsí.“ Usmála se. „A má i tvůj šarm a inteligenci. Jsem si jistá, že si budete rozumět, a on je tak dospělý, nebudeš ho muset nijak vychovávat.“

			„Nebudu ho muset co?“ Nejspíš jsem se přeslechl.

			„Vychovávat, řekla jsem, že ho nebudeš muset nijak vychovávat. Přeju si, aby Jamie žil s tebou. Chci, aby byl se svým otcem, až tady nebudu.“ Konečně přiznala, proč za mnou přišla.

			„Chceš, abych si Jamieho vzal?“

			„Ano, chci, aby sis ho vzal do péče. Je mu skoro šestnáct, za dva roky odejde na vysokou, je to jen chvilka. Ale prosím tě, ten kluk potřebuje tátu.“

			„Právě jsi mi tady vykládala, jak jsem byl špatný otec, jak jsem tu pro vás nikdy nebyl, a teď chceš, abych si ho vzal k sobě domů?“

			„Protože vím, jaký dokážeš být, vím, jaký jsi. Já umírám, Petere. Už není cesta zpátky, nemám žádnou naději.“

			„Ale já toho kluka sotva znám, já nevím, jak mám být tátou…“ ohradil jsem se.

			„Jak jsem řekla, mluvila jsem s Claire, a když jsem jí pověděla, jak to se mnou je, že jsem nemocná, zeptala jsem se jí, co si o tom nápadu, že by Jamie žil s vámi, myslí.“

			Jakmile Juliette přiznala, že s Claire plánovali moji budoucnost za mými zády, soucit, který jsem cítil, se začal vytrácet.

			„A Claire byla naprosto otevřená. Svěřila se mi, že vždycky toužila mít děti a že je chtěla mít s tebou, ale tys to odmítal. Teď máte šanci. Po všem, co se pokazilo, máš příležitost udělat něco správně. Můžeš dát Claire, co potřebuje, můžeš to dát i Jamiemu. A mně? Mně můžeš dopřát, že umřu v klidu s vědomím, že o mého syna bude postaráno.“

			Hlavou mi proběhla představa, že budu za hrdinu, a když Juliette zakašlala do kapesníku, začal jsem o její prosbě uvažovat.
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			Teď

			Dnes ráno jsem přijel do práce taxíkem, přikrčený na zadním sedadle, abych se vyhnul všetečným zrakům supů z médií, kteří by po mně mohli jít. Včera večer v okolí domu žádné dodávky nebyly, ale obávám se, že se dnes ráno vrátí. Frankové jsou na cestě do Sinanovy kanceláře se záznamem z kamer v nočním klubu, kde údajně toho večera, kdy byla Charlie zabita, pobýval Ethan. Dorazil jsem teprve před chvilkou a právě se dávám v rohu místnosti trochu dohromady, když zavolá Jessica, že Frankové jsou tu.

			Vpadnou dovnitř, posadí se a začnou z tašek vytahovat dokumenty a sešity.

			„Tak? Ven s tím! Než z toho zešedivím!“ zakřičí Sinan.

			„On tam byl,“ oznámí Frank Tomlinson. „Je vidět, velmi jasně, jak vchází do klubu se dvěma ženami a dalším mužem, a to v čase 23.14.“ Tomlinson mrskne na stůl hromádku fotek pořízených z bezpečnostního videa. „Muž, který nepochybně je Ethan Doyle, vešel do klubu a opustil ho až ve 4.53 ráno. Jeho kreditní karta byla použitá ve 4.36.“

			„Je toho víc,“ ozve se LaBianca. „Mám jednu holku v bance Capital One, dluží mi laskavost. Nemá přístup k jeho finančním záznamům ani k výpisům z kreditních karet, ale dělá v oddělení hlášení podvodů a tam jsme měli štěstí. Vypadá to, že ten kluk moc často nejezdí taxíkem. Nejspíš je to ten typ, co se nechá vozit limuzínou, takže když kartu Capital One pak v taxíku použil, nahlásili to. Taxikáři zaplatil v noci dvacátého druhého září ve 22.43. Není tam, odkud ani kam jel, ale uvádí se tam číslo licence. Zavolali jsme na úřad pro taxislužby a snažili se sehnat záznamy o jízdách z té noci.“

			„Myslíte, že by si chlap, který zrovna zavraždil svoji sestru, podle všeho celý od krve, vzal taxíka?“ zeptá se Sinan nevěřícně.

			„Tohle je New York City, šéfe,“ prohlásí LaBianca. „Lidi už jsou tady tak otupělí, že když vidí někoho zkrvaveného, prostě si řeknou, že jde na karneval.“

			Mávnu nad Frankovými nesmysly rukou. „Potřebujeme prozkoumat vnitřek toho taxíku. Jestli v něm jel od Charlie k sobě domů, musíme to vědět. Nepochybně tam bude krev nebo něco. A potřebujeme se dostat k němu domů, abychom zjistili, co se sakra stalo s oblečením, co měl ten večer na sobě.“

			„Dělám na tom, pane,“ prohlásí Tomlinson.

			„Legálně, Franku,“ varuje ho Sinan.

			„Aha. Tak to je jiná. Pak na to budu muset jít postaru.“

			„Policajti?“ zeptá se Sinan.

			„Jo, šéfe. Zavolám na okrsek a řeknu klukům, že potřebuju, aby se mi na Ethana podívali.“

			„On bydlí s manhattanským státním zástupcem. Jestli si myslíte, že tam dostanete poldy, tak jste blázni. Do toho domu se nedostanem, dokud ho nezatknou,“ zamítne Sinan kousavě.

			„Dobře, tak se aspoň můžeme podívat do toho taxíku,“ poznamená LaBianca.

			„Udělejte to. Sežeňte ty záznamy o jízdách, promluvte si s řidičem, co tu noc viděl, a pokud tam na zadním sedadle něco najdete, zavolejte hochům ze starého okrsku.“

			Než z kanceláře odejdu, objednám si auto s obavou, že novináři budou utáboření před budovou. Vůz mě vyzvedne u zadního vchodu a já cestou domů sleduju chodce a přemýšlím o tom záhadném člověku, který onu noc stál před Charliiným domem. Celkově průměrný, až na oblek. Myslím na tu svědkyni a na to, jak asi mohla poznat, že jeho oblek byl zvláštní, ale ten muž byl naprosto obyčejný.

			Přemýšlím o Ethanovi. Do klubu dorazil ve 23.14, se třemi dalšími lidmi. A jestli svědkyně viděla toho obyčejného chlápka ve zvláštním obleku ve 22.30, těžko si lze představit, že by mohl spáchat brutální vraždu a za pětačtyřicet minut se od Charliina domu přemístit do klubu, kde ho zachytila bezpečnostní kamera. Časová osa se považuje za pevný, neměnný důkaz a časová osa s videem a záznamy z kreditní karty je ještě hodnověrnější.

			Přemítám, jak bych mohl dokázat, že Ethan Doyle si oblékl kvalitní oblek, odjel k domu své sestry, kde chvilku postával — možná bojoval s tím, co se chystal udělat, možná si vychutnával ten okamžik — pak vešel dovnitř a surově Charlie ubodal. Ethan, který svou sestru nenáviděl. Ethan, který už má na kontě zločiny, jako je ubližování ženám a zvířatům nebo sledování a obtěžování nevlastní sestry.

			Ptám se sám sebe, jak můžu ukázat, že Ethan je nepochybně mnohem horší člověk než já — mnohem větší psychotik, mnohem bezcitnější a krutější, než jsem byl já i ve svých nejhorších chvílích. A přemýšlím, jak zvládnout zřejmě skoro nepřekonatelnou překážku, kterou mi Harrison a jeho tým zkorumpovaných politiků postaví do cesty — prokázat, že jsem svou bývalou milenku nezabil já. Když mě Bogovian zmínil v médiích poprvé, vypadalo to jako střelba naprosto od boku a nikoho to nezajímalo. Ale teď se o mně mluví každý den a Harrison po mně jde. Tohle rozhodně není střelba od boku — hledím přímo do hlavně zbraně a musím najít způsob, jak se vyhnout kulce.

			Když se blížím ke vchodovým dveřím a nevidím nikoho od policie ani z médií, hledím do oken okolních bytů. Vzhlížím k bytovým domům v ulici a všímám si blikajícího modrého světla z televizí, které se odráží o zdi pokojů, a vtom mi to dojde. Už vím, jak dokážu, že jsem ji nezabil. Udělám to, co dělají všichni. Uspořádám pitomou tiskovou konferenci.

			Sinan stojí za mnou, vedle Claire a Jamieho. Všichni tři mají zasmušilý výraz a příhodný oděv. Můj právník se spojil se svými kontakty z různých zpravodajských redakcí a dal jim vědět, že se chystám vydat veřejné prohlášení ohledně událostí kolem vraždy Charlotte Doylové a nařčení Stua Bogoviana před necelými dvěma týdny. Média jásala nadšením, že jsem se rozhodl promluvit, a bombardovala Sinana nabídkami. Nakonec vyhrála CNN.

			Před začátkem si odkašlu a reportéři v očekávání mého prohlášení ztichnou.

			„Dobré odpoledne. Jak víte, můj bývalý klient Stuart Bogovian nedávno zmínil mé jméno v souvislosti s výhrůžkou, kterou adresoval státnímu zástupci Harrisonu Doylovi, a potom znovu, když se distancoval od jakéhokoli provinění ve věci vraždy Charlotte Doylové. Budu stručný.“ Mluvím jasně a výmluvně. „Musím zde uvést, že s vraždou Charlotte nemám absolutně nic společného a to, co se jí stalo, mě hluboce zasáhlo a velmi zarmoutilo. Státní zástupce Doyle také naznačil, že jsem ve věci vraždy vyšetřován, ale pravdou je, že v tuto chvíli vyšetřován nejsem. Tuto tiskovou konferenci jsem uspořádal, abych vám sdělil to, co tu právě zaznělo, ale je vaším úkolem, a já věřím, že i právem, zjistit všechno, co je třeba, takže jsem si vyhradil čas na zodpovězení všech vašich dalších dotazů.“

			Než se stihnu nadechnout, z davu se vyvalí vlna otázek a já mám problém zachytit byť jen jedinou větu.

			„Je pravda, že jste měl se Charlotte Doylovou poměr?“ zeptá se obzvlášť nahlas jedna reportérka.

			„Je i není. Se Charlotte jsme dlouhou dobu udržovali blízký vztah, ale v poslední době jsme se nestýkali aktivně.“

			„Co myslíte tím nestýkali aktivně?“

			„Měli jsme spolu románek, který vždy chvilkově vzplál a opět pohasl, a poslední dobou byl pohaslý.“ Když se otázkám otevřu a odpovím na ně co nejupřímněji, vyhnu se tomu, aby mě chorobné spekulace novinářů odsoudily k trestu smrti.

			„Spolupracujete ještě se Stuem Bogovianem?“ ozve se další reportér.

			„Ne. Stua Bogoviana jsem neviděl ani jsem s ním nemluvil od chvíle, kdy byl téměř před dvaceti lety odsouzen. Na vyřízení odvolání a podmínečného propuštění si najal jiného advokáta.“

			„Proč zmínil vaše jméno, když vyhrožoval Harrisonu Doylovi?“

			„K tomu se nemohu vyjadřovat, další otázka.“

			„Dostal jste někdy od Harrisona Doyla nabídku sexu s jeho dcerou?“ zeptá se tentýž novinář.

			„Můžete to upřesnit?“

			„Nabídl vám někdy newyorský státní zástupce Harrison Doyle schůzku sexuální povahy se svou nevlastní dcerou Charlotte výměnou za něco, co od vás chtěl?“

			„Ano,“ odpovím.

			Následuje výbuch dalších otázek, míří jich na mě tolik, že vůbec nejsem schopen rozeznat jeden hlas od druhého.

			„Haló, uklidněte se.“ Usměrňuju dav rukama. „Neslyším žádnou z vašich otázek. Jednu po druhé, prosím.“

			„Šel jste do toho?“ vykřikne někdo.

			„Šel do čeho?“

			„Když vám Harrison Doyle nabídl sex se svou nevlastní dcerou, přijal jste? Jak to probíhalo?“

			„Jeho nabídku jsem nepřijal.“

			„Co od vás za to žádal?“ zeptá se ta první novinářka s pronikavým hlasem.

			„Žádal, abych přijal místo v jeho úřadě.“

			„Kdy k tomu došlo?“

			„Asi před třemi týdny.“

			„Zabil jste Charlotte Doylovou?“ snaží se prosadit přiškrcený hlas zezadu.

			„Ne. Ještě jednou, chci, aby to zaznělo naprosto jasně. Já jsem Charlotte Doylové žádnou fyzickou újmu nepřivodil.“

			„Když jste ji nezabil vy, tak kdo?“ ptá se ten samý tichý hlas.

			Zhluboka se nadechnu a připravím se na rozpoutání války. „Jsem přesvědčen, že Charlotte zabil Ethan Doyle.“

			Dav novinářů ztichne a nevěřícně na mě zírá. Stojím na pódiu a sleduju, jak moje slova vnikají do jejich uší a mozků. Vidím, jak jim to v hlavách spíná a oni si uvědomují, že Ethan je vlastně dost možný podezřelý. Jako by jehla najednou dosedla zpátky na desku, nastalé ticho protrhne příval dotazů. Neubráním se úsměvu a s radostí pozoruju, jak novináři zápasí o mou pozornost. Nikoho z nich nevyvolám, jen si užívám jejich zběsilou snahu o moji reakci.

			Nakonec si uvědomí, že nejvíc informací získají, když budou klást otázky civilizovaným způsobem, a jejich křik utichne. Slova se ujme nejzkušenější reportér CNN a začne se strukturovaně a systematicky vyptávat.

			„Proč jste přesvědčen, že vrahem je Ethan Doyle?“

			„Mnoho let mi bylo známo, že Ethan a Charlotte měli problematický vztah a že Ethan svou nevlastní sestru nenáviděl.“ Vím, že když všechny informace, co jsem získal od Franků i ze svého vlastního vyšetřování, zveřejním, tisk se jich ihned chopí, policie bude nucena je prošetřit a Harrison už se nebude moct skrývat ve stínu.

			„Kde byl tu noc, kdy došlo k vraždě?“

			Opatrně zasévám semínko pochybnosti. „Na to se budete muset zeptat jeho.“

			„Myslíte si, že ho k tomu navedl Harrison Doyle?“

			„Domnívám se, že přesně tak to bylo.“ Mrknu na reportéra, který se ptá.

			„Můžete nám to vysvětlit podrobněji, pane?“ zeptá se reportér CNN.

			„No, pokud vyjdu z neveřejných informací, řekl bych, že Ethan čekal na příležitost se svému otci zavděčit. Celý život žil ve stínu své nevlastní sestry a pro Doylovu rodinu byl spíše zklamáním.“ Odmlčím se, abych se napil vody. „A když se Charlotte rozhodla, že už nechce být návnadou, na kterou její otec láká svoji kořist, začala pro něj být přítěží. Charlotte znala všechna Doylova tajemství. Musela být umlčena.“

			Vystavěl jsem pro novináře dokonalý příběh. Všechna svá tvrzení halím do velmi tenkého závoje předpokladů a vytvářím dojem, jako bych věděl, že se to stalo právě takhle, a ne že si jen myslím, že se to tak mohlo stát. Nelžu, protože to nemám zapotřebí. Pouze oznamuju svoje stanovisko a hájím se.

			Promluví krásná novinářka, která se doteď na nic nezeptala. „Jak víte, že už nechtěla sloužit jako návnada? Svěřila se vám s tím?“

			„Charlotte se snažila získat určitý druh společenského uznání a přijetí v rámci exkluzivní a svým způsobem uzavřené komunity. Toho v nedávné době dosáhla a já mám za to, že už neměla zájem podílet se na nekalých aktivitách, které mohly ohrozit nebo narušit její nově dosažený společenský status. Být odměnou už jí nepřinášelo žádné výhody.“ Předkládám snadno uvěřitelný motiv, obzvlášť když se novináři ještě tetelili nad odhalením Stua Bogoviana o sexuálním úplatkářství Harrisona a Charlie.

			V prodávání příběhů jsem zběhlý, takže dobře vím, jaká slova použít, kterým se vyhnout a jak přitom zůstat na správné straně zákona. Nezmiňuju se o svém přesvědčení, že to na mě Harrison ušil, protože vím, že ti supové by tuhle hypotézu vnímali jako paranoidní a zoufalou, a to by mou teorii o Ethanově vině zkompromitovalo. Ještě odpovím na dvě další otázky a pak připravím scénu pro odchod.

			„Obávám se, že budeme muset končit. V případě dotazů ohledně jakýchkoli právních záležitostí se prosím obracejte na mého zástupce Sinana Khana.“ Ustoupím stranou a ukážu na Sinana, který přikývne. „Jinak ať se vám daří a jsem si jistý, že se brzy opět uvidíme.“

			Za nesouhlasného halasu novinářů odcházím z pódia, beru Claire za ruku, Jamieho navádím před nás a mizíme reportérům z dohledu. Sinan se dívá, jak odcházíme, a pak přistoupí k pultíku, aby zodpověděl případné zbývající dotazy.

			Poté co jsem položil základy pro vyšetřování Ethana Doyla a rafinovaně ze sebe sejmul podezření, odcházíme severním směrem k domu a já přitáhnu Claire k sobě. Když dorazíme k rohu budovy, pošlu Jamieho dovnitř samotného a vláčím Claire k taxíku.

			„Kam jedem?“ zeptá se a jemně mě táhne zpět domů.

			„Jedeme na terapii, Claire.“

			 			                          		 	


	


		
			Tenkrát[image: sdot]


			Poté co Juliette přišla ke mně do kanceláře, abychom probrali Jamieho opatrovnictví, soustředila všechnu zbývající energii do vyřizování potřebných praktických záležitostí spojených s jejím odchodem. Požádala mě, abych ji na jedno z takových setkání doprovodil, protože se obávala, že ji tam přemůžou emoce a bude potřebovat moji podporu.

			„Chceš, abych tam byl s tebou?“

			„Nechci do toho tahat Jamieho, to místo pro něj není vhodné. A potřebuju někoho, kdo mě podrží, prosím, udělej to pro mě,“ chraptěla do telefonu.

			„Je to dneska?“ zeptal jsem se a podíval se na hodinky.

			„Za hodinu. Za třicet minut pro mě přijede auto, můžu tě cestou vyzvednout.“

			„Tak dobře, pojedu s tebou,“ souhlasil jsem, i když jsem neměl nejmenší chuť s ní do Rhodes Foundation jet, obzvlášť když jsem si uvědomil, že tam bude i Charlie. Členové představenstva se chystali vzdát Juliette hold za její zásluhy o vybudování a rozvoj nadace. Přestože Juliette stála u kormidla organizace od jejího počátku, s nikým ze spolupracovníků si nebyla tak blízká, aby jim ve svém současném stavu mohla důvěřovat. Skutečnost, že požádala mě, mi připomněla, jak je laskavá a schopná odpouštět.

			Stejně jako týden předtím v mé kanceláři byla i teď, když mě v černém autě přijela vyzvednout, dokonale oblečená. Sedl jsem si k ní na zadní sedadlo a víceméně v tichosti jsme jeli do sídla nadace.

			Zastavili jsme před budovou, řidič pomohl Juliette z auta a ona vzpřímeně a sebevědomě nakráčela do foyer. Začal jsem mít pocit, že mě o doprovod na tuhle akci nepožádala kvůli podpoře.

			Před společenskou místností v přízemí, kterou si výbor pronajal, se tyčil ohromný plakát s Juliettinou fotkou. Když kolem něj Juliette prošla, pousmála se, zakroutila hlavou a pak vstoupila dvoukřídlými dveřmi dovnitř.

			Nahlédl jsem do místnosti a zjistil, že je připravená na recepci s obědem — stálo tam spoustu kulatých stolů s krémovými ubrusy a malé pódium. Na něm byl postavený dřevěný pultík a další velká Juliettina fotka. Většina návštěvníků už byla uvnitř, bavili se spolu a někteří už obsadili místa u stolů.

			Juliette se zdvořile pozdravila s každým, koho potkala, já jsem mezitím přešlapoval u vchodu a nechtěl na sebe poutat pozornost. Ona se otočila, hledala mě a já jsem jí zvednutou ruku naznačil, že tam jsem, ale že bych rád zůstal mimo. Chápavě přikývla a pokračovala v obchůzce místnosti.

			Přihlížel jsem, jak různí členové výboru a přátelé nadace defilují u pultíku a pějí chválu na Juliettiny úspěchy a vize a slibují, jak budou i bez ní pokračovat v jejím odkazu. Všiml jsem si, že nikdo nepromluvil o její nemoci, nikdo nevyslovil slovo rakovina a nikdo neřekl, že bez ní ve skutečnosti znamená po její smrti. Zdálo se, že ta zdvořilá společnost pojala tuhle událost, jako by to byla oslava odchodu do důchodu.

			Rozhlížel jsem se po stolech, snažil se najít Charlie a zároveň jsem trochu doufal, že ji nenajdu. Na pódiu nepromluvila, a když jsem pozoroval Juliette, jak se po příjezdu se všemi zdraví, Charlie mezi hosty zjevně nebyla.

			Zaměstnával jsem se prohlížením davu, a když všichni vstali a začali tleskat, stoupl jsem si na špičky, abych lépe viděl. Čekal jsem, že zahlédnu Juliette jít po schůdcích nahoru, aby pronesla řeč, ale ukázalo se, že je to závěrečný aplaus a akce je u konce. Charlie jsem pořád nezaznamenal.

			Když tleskání doznívalo a hosté dopíjeli své koktejly, snažil jsem se přes masu lidí očima zkontrolovat Juliette, jestli nepotřebuje pomoct vstát ze židle. A vtom mi do zorného pole vstoupila osoba v nepřehlédnutelném jasně zeleném saku — Charlie Doylová. Bezostyšně dorazila až na konec akce, tak akorát na to, aby se všem ukázala a možná se nechala zachytit fotografem, a teď v zadní části místnosti čekala, až kolem ní Juliette projde cestou ven. Mně se povedlo vmáčknout se mezi dveře a plakát tak, že jsem byl schovaný, ale pořád jsem viděl, jak se Juliette pomalu sune k východu.

			Nepotřebovala, abych ji podpíral, fyzicky ani jinak. Má bývalá žena kráčela s takovou silou a hrdostí, jakou jsem u ní ještě neviděl, a neohroženě došla až k Charlotte Doylové. Zatímco Charlie předstírala, že Juliette nemůže mít jediný důvod ji nesnášet, Juliette už neměla co ztratit. S nečekaně hrozivým výrazem napochodovala přímo k Charlie a pevně jí potřásla rukou.

			Charlie se chystala něco říct, ale Juliette ji zvednutím ruky zadržela. Charliin výraz se změnil z rezervovaného na vystrašený a ona instinktivně ustoupila o krok vzad. Juliette se podívala Charlie přes rameno, i v mém úkrytu mě dokázala pohledem najít a usmála se na mě. Věděla, že tam Charlie bude. Nepřivedla si mě tam jako oporu. Přivedla si mě, abych ji právě teď sledoval.

			„Vyhrálas,“ řekla Juliette, když Charlie stahovala ruku zpátky. „Ale nemysli si, že ti to projde.“

		

	
		
			Teď

			V taxíku cestou na terapii vysvětlím Claire, co se bude dít.

			„Toho člověka jsem poznal před mnoha lety. Párkrát jsem k němu zašel s Juliette a ona k němu chodila dlouhodobě. Důvěřovala mu a on už mě tak nějak zná. Nerad bych začínal od nuly a popisoval někomu každý detail svého života. Takže jedeme k doktoru Kimballovi, protože Juliette už mu o mně všechno řekla.“

			„Připomeň mi, proč vlastně na tu terapii jdeme?“ zeptá se Claire a chytí se madla na plastové přepážce, protože taxík prudce zatočil doleva.

			„Bavili jsme se se Sinanem o tom, co by mi mohlo pomoct, kdybychom se museli nějak hájit. Podle něj by mohla dobře zapůsobit terapie.“

			„Na tu ale nemáš chodit proto, že ti to někdo řekne, víš? To je přímo proti principu terapie.“

			Tu poznámku ignoruju. Terapie je zase proti mým principům. Připadá mi slabošské zaplatit někomu, aby poslouchal, jak skuhrám, když bych místo toho měl to, co mě trápí, prostě řešit.

			Vejdeme dovnitř, čekárna je prázdná a doktor Kimball stojí ve dveřích do své ordinace.

			„Ještě jednou vás zdravím,“ zvolá a pobídne nás, abychom šli dál. Doktor Steven Kimball mi pevně potřese rukou a laskavě se představí Claire. Posadíme se na stejnou pohovku Chesterfield, na jaké jsem seděl s Juliette, a doktor Kimball si vezme slovo.

			„Vítám vás tady. Jsem rád, že jste se rozhodli přijít. Jak jsme spolu probírali po telefonu…“ ukáže na mě, „… dnes tu nejste na klasickém sezení, ale na konzultaci. Já momentálně nové pacienty nepřijímám, ale vzhledem k tomu, že s vámi, Petere, už jsem se viděl a mnoho let jsem pracoval s Juliette, záleželo mi na tom, abych se s vámi oběma setkal a pomohl vám nastartovat změnu, jakou budete potřebovat.“ Nakloní se dopředu, položí si lokty na kolena a pootočí hlavu směrem ke Claire.

			„Ach, já ani nevím, kde mám začít.“ Claire si položí ruku na hrudník a opře se zády o pohovku.

			„No, umím si představit, že u vás doma se mnohé změnilo, když Juliette odešla a v novinách se objevila ta nařčení. Možná mi můžete povědět něco o tom, jaké to pro vás je?“

			Přistihnu se, jak koulím očima, a ihned vytáhnu brýle, abych zakryl svou nechuť k celé téhle věci. „Já bych vlastně potřeboval, abyste Claire pomohl pochopit, co se se mnou děje. Chápejte, nedávno se mi něco přihodilo a cítím, jako by ten spínač, o kterém jste mi říkal před lety — jako by se znovu zapnul.“

			„Spínač? Znovu zapnul?“ řekne, opře si záda a ruce si položí na područky židle.

			„Ano, a potřebuju, abyste Claire vysvětlil, o čem je řeč.“

			„Chcete, abych vysvětlil povahu vašeho chování? Klinické poznatky? Proč?“ Doktor Kimball svraští obočí.

			„Jsem spojovaný s vraždou osoby, kterou jsem znal, a pro mě, pro Claire i pro mou obhajobu je důležité, aby Claire rozuměla tomu, jakou nemocí jsem podle vás trpěl, a také že je možné se změnit. Aby se ten spínač vypnul nebo zapnul, či jak to je. Hlavně jí to prosím pomozte pochopit.“

			Claire mě poplácá po koleni a vezme si slovo. „Pomohlo by mi, kdybyste mi to mohl vysvětlit laicky, prosím, protože jsem dosud nikdy na terapii nebyla.“

			„Je to ve vašem zájmu?“ zeptá se jí. Zdá se, že se doktor Kimball zdráhá mluvit o diagnóze, kterou mi před lety tak ochotně sdělil.

			„Ano. Kdyby se mě ptala policie nebo kdyby ho zatkli, bude důležité, abych věděla o jeho… zvláštnostech.“ Claire si dává na čas a volí slova s velkou pečlivostí.

			Doktor Kimball se na nás nevěřícně dívá, zhluboka se nadechne a pak řekne: „Nemám svolení rozebírat podrobnosti ani základní prvky terapie vaší bývalé ženy. Můžu pouze vysvětlit povahu poruchy.“ S mávnutím ukáže na mě. „Peter vykazoval výrazné a přetrvávající znaky sociopatického chování. Vzhledem k tomu, že nebyl mým klientem, nemohl jsem mu formálně určit žádnou diagnózu, ale každý, kdo má oči, by vám řekl, že prožíval život zcela zbavený lidských emocí. Žádný soucit, empatie, pocit viny, žádná představa o tom, jaké dopady může mít jeho chování na ostatní lidi, a upřímně, absolutně žádné ohledy vůči svému okolí.“ Jeho tón sklouzává k rozčilení. „Je manipulativní, charizmatický a vždy dosáhne svého. Netoleruje selhání a přehlíží všechno, z čeho nemá přímý prospěch.“

			„Ale říkali jste, že tohle se může změnit, ne? Dá se to zastavit?“ zeptá se Claire s nadějí v hlase.

			„Já nevím. Jestli Peter překročil hranici plně rozvinuté psychopatie, vsadil bych své jmění, že se to už zastavit nedá. Takže, Claire, abych vám odpověděl, je možné, aby se někdo změnil, ale obvykle si to žádá roky terapie a introspekce. Nikdy jsem neslyšel, že by spouštěčem změny bylo obvinění z vraždy…“ Posměšně se ušklíbne a už se ani nesnaží působit profesionálně nebo předstírat, že ke mně necítí nenávist. „Nechápu, jak by něco takového mohlo zahubit toho netvora tam uvnitř.“

			„Zahubit co?“ zeptá se Claire a podívá se na mě.

			„Vy, pane…“ Nakloní se terapeut a probodává mě pohledem. „… máte v sobě netvora. Jediná otázka zní — dokážete ho držet pod kontrolou? To záleží jenom a pouze na vás.“

			„Doktore Kimballe,“ začnu, „vzbudil jste ve mně dojem, že mám problém, který je ovládaný jakousi jemnou spouští. Kdyby tu spoušť něco aktivovalo, pak můžu být znovu v pořádku, a vy oba s Juliette jste mi tvrdili, že to můžu dokázat. A já jsem teď za vámi přišel, abych vám řekl, že jsem ten spouštěcí okamžik zažil.“

			„Já si velmi těžko dokážu představit, co by mohlo způsobit tak zásadní změnu, jakou popisujete. Podle mě už jste byl příliš daleko za hranicí.“

			„Ať je to jakkoli…“ doktorovy pochybnosti mě dohání k zuřivosti, „… skutečně se to stalo a já bych byl rád, kdybyste, prosím, mohl Claire vysvětlit, že k tomu může dojít. Možná bude předvolaná, aby svědčila o mém charakteru.“

			„Nemohu to udělat, Petere.“ Rozhodí ruce. „Já vám totiž nevěřím.“

		

	
		
			Tenkrát

			Vešel jsem do čekárny u Ricka Friedberga, kde jsem se měl sejít s Juliette. O možnosti vzít si po její smrti Jamieho do péče jsem přemýšlel hodně. Nejdřív se mi to jevilo jako nepříjemná obtíž, ale když jsem to zvažoval, uvědomil jsem si, že o jeho potřeby se většinou postará Claire s hospodyní. A jde jenom o dva roky, Jamiemu už táhlo na šestnáct.

			Juliette se objevila ve dveřích čekárny a vypadala, jako by zestárla o padesát let. Byla vyhublá a slabá, v obličeji měla vrásky, kterých jsem si nikdy předtím nevšiml, a při pohledu zblízka jsem viděl, že jediné, co v její tváři udržuje dojem živosti, je make-up. Nabídl jsem jí rámě, abych jí pomohl posadit se na pohovku.

			„Děkuju, Petere,“ zachraptěla. Než si stihla sednout, chodbou už k nám spěchal Rick.

			„Ahoj, Juliette.“ Vzal ji za druhý loket a vedl ji ke své kanceláři. „Ahoj, Petere,“ prohodil ke mně, když otevíral dveře. Pomohli jsme Juliette usadit se na židli u Rickova stolu a nalili jí skleničku vody. Já jsem si sedl vedle ní a Rick začal ze šuplíku vytahovat papíry.

			„Pojďme to rychle vyřídit, ať se tu nemusíte moc zdržovat,“ řekl. „Pokud nechceš udělat nějaké změny ve své závěti, mám tady pro tebe jednu kopii.“

			„K čemu mi bude? Vždyť umírám, nechystám se to nikomu předčítat. To je práce vykonavatele.“ I v tak neutěšeném stavu ještě dokázala žertovat a zlehčovat situaci.

			„Fajn,“ usmál se Rick. „Nechám ho ve tvé složce. Kromě toho máme probrat doklady o svěření do péče. Je tu ještě něco?“

			„Já bych tu kvůli ničemu jinému být neměl, Ricku. Jsem tu proto, abychom probrali dohodu o opatrovnictví a moje následné povinnosti. Juliettina pozůstalost se mě nijak netýká.“

			„To je pravda, Petere. Děkuju, žes to připomněl. Juliette, je ještě něco, co bys chtěla prodiskutovat? Můžu si vyhradit čas, až tady skončíme, abychom si promluvili jen spolu.“

			„Možná na chviličku.“ Sáhla do kabelky a vytáhla obálku. „Chtěla bych ti dát tohle pro případ… No, o tom ti povím později.“ Podala mu obálku a Rick ji okamžitě schoval do Juliettiny složky.

			„Petere, máš ohledně svěření do péče nějaké otázky?“ zeptal se mě.

			„Jaké povinnosti se s péčí o dítě obvykle pojí kromě rodičovské odpovědnosti?“

			„Po právní stránce? Musíš se o dítě postarat, Petere. Když ho budeš krmit, šatit a posílat do školy, neměl by ses dostat do žádných problémů se zákonem.“

			„Takže v podstatě prostě žije u mě doma? Jako mladší spolubydlící?“

			„To myslíš vážně?“ Rick na mě nevěřícně zírá.

			„Nedělal jsem tátu deset let, Ricku. Jen si chci být jistý, že vím, co mě čeká.“

			„V tom případě ano, prakticky je to jen mladý spolubydlící. Udrž ho naživu a zkus mu být morálním příkladem, jestli můžeš.“ Nelíbilo se mi, jak Rick naznačoval, že snad nejsem schopný být morální.

			„Jamie potřebuje jenom lásku a přijetí,“ pronesla Juliette. „Kromě nás dvou toho moc nepoznal a je silný, ale vystrašený. Postarej se, aby cítil, že ho u sebe chceš, víc dělat nemusíš.“ Juliette mluvila pomalu, skřípavým hlasem a já jsem najednou ucítil něco jako bodnutí smutku.

			„My se budeme muset sejít znovu potom… až, ehm…“ Rick se zadrhl a nedokázal to vyslovit nahlas. „Zkrátka potom, abychom dořešili, co bude třeba.“

			„Mám teď něco podepsat?“ zeptal jsem se.

			„Ano, vlastně vy oba. Co kdybychom to udělali takhle? Vedle je konferenční místnost. Já ti dám ty papíry a ty můžeš podepisovat, zatímco my s Juliette probereme to, o čem se mnou chce mluvit. Ty jí pak můžeš doprovodit dolů a do taxíku, jo?“

			Odporoučel jsem se do vedlejší místnosti, kde jsem podepisoval stránky dohody o svěření do péče a potlačoval myšlenky o rodičovské odpovědnosti. Hlavou mi prolétaly představy, jak Jamieho představuju jako svého potomka. Možná půjde na některou z nejprestižnějších škol a já budu moct lidem říkat, že je celý táta. Juliette věnovala své nejlepší roky tomu, aby z Jamieho vychovala skvělého mladého muže, a já teď můžu sklidit všechno ovoce.

			Rick doprovodil Juliette do konferenční místnosti a pomohl jí posadit se vedle mě. Vzal stránky dohody, které jsem už podepsal, a nachystal je tak, aby je Juliette mohla podepsat také. Držela pero ve zkroucených prstech jako dítě pastelku. Když se jí nepodařilo trefit linku pro podpis a sotva zvládla napsat čitelné písmeno, frustrovaně vzdychla a odhodila pero.

			„Mám velký problém s motorikou. Tohle moc nezvládám.“ Juliette působila podrážděně a zahanbeně a Rick nevěděl, co si s takovým problémem počít.

			„Můžu tu stránku vytisknout znovu a zkusíš to ještě jednou, dobře? Půjdeme na to pomalu.“ Odsunul židli a vyběhl z konferenční místnosti ven.

			„Co kdybych to udělal za tebe?“ zeptal jsem se jí. „Můžu ty papíry klidně podepsat, aby ses s tím nemusela pachtit.“

			Smutný pohled se jí na okamžik rozjasnil a přikývla. Vzal jsem pero, prošel všechny stránky dohody a do příslušných řádků se podepsal Juliettiným jménem. Když se Rick objevil s novou stránkou, vzal jsem ji od něj a podepsal nás oba.

			„Ale, Petere, nemůžeš se podepisovat za Juliette.“ Naklonil se nad stůl a prohlédl si ostatní stránky. „Tys je podepsal všechny? To nemůžu dovolit, ona se musí podepsat sama. Nevadí, když to písmo bude roztřesené nebo nečitelné, já musím vidět, jak to podepisuje.“

			„Ricku, nech ji na pokoji. Je to podepsané, stačí? Nechme to tak.“

			„Petere, já nemůžu. Nemůžu tě to nechat podepsat za ni, pokud nemá notářsky ověřenou plnou moc, která opravňuje někoho, aby…“

			„To je v pořádku, Ricku,“ zachraptěla Juliette, „nepotřebuju plnou moc, jsem plně při smyslech, jen prsty mi neslouží. Takhle je to dobré. Dřív jsme za sebe podepisovali dokumenty běžně.“

			„Fajn? To by bylo. Papíry jsou podepsané.“ Dal jsem jednotlivé listy dohromady, spokojený, že je všechno hotové. Přes Rickovy rozpaky a nesouhlas jsme vstali a vyšli ze dveří. Jednou rukou jsem podpíral Juliette, druhou jsem otevřel dveře a vyšli jsme do slunečného letního dne. Ona měla navzdory horku teplý svetr a šálu a mně došlo, že měsíce se scvrkly na týdny.

			Mávl jsem na taxík a opatrně do něj Juliette posadil. Ona mi podala svou zkroucenou ruku, já jsem ji jemně stiskl a pak za ní zavřel dveře. To bylo naposledy, co jsem ji viděl.

		

	
		
			Teď

			„Máme ten taxík,“ prohlásí Tomlinson a hodí Sinanovi na stůl hromádku papírů. „Dostali jsme záznamy o jízdách, a když byl v garáži, prošmejdili jsme zadní sedadlo. Nenašli jsme tam vůbec nic. Nezapomeňte, že tu ženskou zabili skoro před dvěma týdny a ten taxík celou dobu jezdil. Ale stejně, nic. Krev má tendenci se vsakovat a na sedadlech ani na madlech nebyla žádná. Měli jsme s sebou ultrafialové světlo.“

			„To zadní sedadlo stejně byla nejistá sázka,“ přeruším ho. „Co ty záznamy o jízdách? Víte, kde Ethan nastoupil a kde vystoupil?“ 	

			„Ano, nabral ho u bytového domu, ve kterém bydlí s rodiči, na rohu Central Park West a Osmaosmdesáté. Taxametr zapnul ve 22.11.“

			„A? Kde je krucifix druhá půlka příběhu? Kde ho do prdele vysadil?“ Sinanovi rychle dochází trpělivost.

			„Konec cesty byl v Alphabet City. Roh Deváté a Avenue B ve 22.43.“

			„Co je na rohu Deváté a B?“ zeptám se ze svého obvyklého místa v mohutném koženém křesle v koutě.

			„Ty holky, se kterýma šel do klubu. Dvě studentky Newyorské univerzity, co potkal někde v baru, pozval je na tu otvíračku a setkal se s nima u nich doma. Pak přijel ten druhý kluk a jeho autem odjeli do toho klubu v Meatpacking Districtu.“

			„Jak jste tohle všechno zjistili?“

			„Od vrátného,“ opoví Tomlinson. „S nadšením prošel záznamy z bezpečnostní kamery a ukázal nám všechny časové známky.“

			„Jste podělaný hrdinové,“ přidá se LaBianca a kroutí hlavou. „Viděl jsem vás ve zprávách, šéfe. Chcete, aby poldové začali toho hajzlíka vyšetřovat, co? Předhodili jste to novinářům a oni po tom teď musí jít. Chytrý.“

			„Frankové,“ přeruší ho Sinan, „máte ještě něco?“ Je netypicky úsečný a netrpělivý.

			„Teď už nic. Ale budem na tom dělat dál. Je ještě něco, co potřebujete vědět co nejdřív?“ zeptá se Tomlinson.

			„Sehnali jste informace o jeho výšce, váze a jestli je pravák, nebo levák?“ zeptám se.

			„Jo, v registru vozidel jsme zjistili výšku a LaBianca má pár Ethanových fotek.“ Tomlinson otevře svůj zápisník a hledá zjištěné údaje. „Tady to máme. Podle řidičáku měří metr osmdesát, váha tam není, ale odhadem má něco mezi pětaosmdesáti a devadesáti kily. A je to pravák.“ Tomlinson zavře zápisník.

			„Takže průměrná výška, průměrná postava, pravák, dost peněz na pěkné obleky, nenávidí sestru a…“ Odmlčím se, aniž dokončím myšlenku. S nadějí se podívám na Sinana, který mým směrem dlouze vydechne.

			„A máme doloženo, co dělal v době vraždy. Odešel z otcova domu, sedl do taxíku, zaplatil kartou, jel do Alphabet City a pak byl viděn, jak vstupuje do klubu, kde zůstal až do brzkých ranních hodin,“ konstatuje suše Sinan. „Ten, koho viděla ta svědkyně před Charlottiným domem, nemohl být on.“

			„To ještě neznamená, že ji nezabil,“ trvám na svém. „Ta svědkyně neřekla, že by toho člověka viděla vejít do domu nebo z něj vyjít. Jenom viděla chlapa blízko domu. A soudní lékař může být se svým odhadem doby smrti úplně mimo. To přece víš.“

			„Dobře, pánové. Děkuju vám za vaši práci. Já se vám ozvu.“ Sinan otevře dveře a neobtěžuje se potřást Tomlinsonovou nataženou rukou. Je napružený a nervózní. Vyšetřovatelé vyjdou ze dveří a Sinan žuchne do druhého křesla vedle mě.

			„Tohle mlčení mě absolutně ničí.“ Sinan si zapálí cigaretu a pohrává si se zapalovačem. „Už jsou skoro tři odpoledne, jak to, že se Harrison ještě nevyjádřil k tomu včerejšímu vystoupení? Ve zprávách jsem neviděl nic jiného.“ Sinan sebere dálkové ovládání a začne zuřivě přepínat mezi stanicemi. „Vidíš? Ve zprávách se nic jiného neděje. Kde je ta slizká bestie?“

			„Sinane, uklidni se. Přesně takhle se choval hned potom, co ji zabili. Zmizel. Je to tupec, má sklon vykládat věci, které by neměl. Říkám ti, on se radši někam uklidí.“ Rukou si odháním kouř od obličeje. „Ten se neozve, dokud někoho nezatknou. To si piš.“

			Když jsme o samotě, Sinan začne mluvit důvěrně. „Díval ses na ty obleky?“

			„Na jaké obleky?“

			„Žádal jsem tě, abys zjistil, jestli jsi neměl v době vraždy nějaké obleky v čistírně.“

			„To je pravda. Ne, to jsem ještě neudělal. Proč jsi tak napružený? Teď je čas se nadechnout.“ Poplácám přítele po rameni.

			„Těžko se můžu volně nadechnout, když jsme vyzvali svět, aby se zaměřil na tohle vyšetřování, ale druhý podezřelý má potvrzené alibi a my nedokážeme vyvrátit to, co dělá podezřelého z tebe.“ Sinan se předkloní a zadupe nohama. Popel z jeho cigarety odpadne na koberec vedle něj.

			„Ty sponky? Tím se netrap. Jsem si jistý, že v jejím domě najdou moji DNA a na těch sponkách taky. To smázneš jednou větou — ,můj klient takových kusů smotaných kancelářských sponek udělal a pak zanechal v domě zesnulé spoustu a přítomnost té věci v odpadkovém koši je pro náš případ irelevantní‘, bla bla bla. No tak, Sinane. Ty máš na víc.“ Chápu jeho obavy, že se nemáme příliš čeho chytit. Potřebujeme, aby se Harrison znovu objevil. Nachystali jsme mu provaz, na kterém se může oběsit, ale jestli nevyleze ze skrýše, bude se ten provaz jen bezúčelně houpat.

			„Je tu dlouhá elektronická stopa nenávistných e-mailů a nějaké usvědčující facebookové statusy, ale kromě nenávisti k sestře na Ethana nic neukazuje. Nenávidět ji a zabít ji, to jsou dvě rozdílné věci.“ Sinan se na mě začne dívat jinak. Jako kdyby čekal, až mu něco řeknu.

			„Takže, co uděláme teď, Sinane? Nebudu tu stát s terčem na zádech a čekat, až Harrison stiskne spoušť. Já ji nezabil.“

			Sinan si spojí své dlouhé prsty před obličejem. „Já nevím, co uděláme teď, Petere. Policie tě vyslýchala už před několika dny a pořád tě nezatkli. Tvoje teorie o Ethanovi měla vyvolat hlasitou odezvu ze strany státního zástupce, ale od tvé tiskovky je ticho po pěšině. To není normální. Vypadá to, že všichni ostatní vědí víc, a nám něco uniká.“

			„Jak by mohli ostatní vědět něco, co my nevíme?“

			Opustí svůj přívětivý tón a ukáže na mě prstem. „Oni vědí, kdo to udělal, Petere.“ Horečně kroutí hlavou. „Musím přemýšlet. Budu dál hledat. Když něco najdu, přijedu večer k tobě domů.“

			Sinan dorazí upocený a neupravený. Takhle jsem ho nikdy předtím neviděl. Je známý svou elegancí a rozvahou a za ty roky, co spolu pracujeme, jsem ho nezažil jinak než se zevnějškem bez poskvrnky.

			Když přijde, nepředvede svou typickou poklonu, dokonce ani nepozdraví. Jen rychle projde dveřmi, které jsem mu otevřel, a vpotácí se do kuchyně.

			„Co se děje? Takhle tě vůbec neznám. Čekají tam venku?“ Nahnu se k oknu a naproti přes ulici vidím neoznačenou dodávku. „To jsou oni?“

			„Myslím, že jsou to novináři, ale upřímně řečeno, mohli by to být i policajti. Nikdo se tam nehýbal, jako by mě viděli.“ Sinan vyloží na kuchyňský stůl složky a zápisníky, co přinesl.

			„Jde o výsledky z toxikologie?“

			„Je toho víc. Zaprvé, v jejím těle se nenašly žádné návykové látky. Ani alkohol, analgetika, nic.“

			„To pro nás ale nic neznamená,“ říkám a začínám být znepokojený. „I kdyby měla žaludek plný xanaxu, co by to dokazovalo?“

			„Ta skutečnost dál zužuje okruh podezřelých. Teď je jasné, že Charlotte musela toho člověka pustit do svého domu vědomě.“ Sinan vypadá vyčerpaně.

			„Proč by nemohl mít klíče?“ chytám se zoufale každého stébla, co nám zbývá.

			„K tomu se dostanu.“ Sinan se přehrabuje v papírech.

			„Dobře, co dál?“

			Sinan zatne svaly a vyloží mi, co mu dělá starosti. „Časové značky. Bezpečnostní video z klubu, platby kreditní kartou v taxíku a v klubu, záznamy o jízdách a z taxametru, všechno tomu nasvědčuje. Ethan má potvrzené alibi a v době vraždy byl buď na Upper West Side, v taxíku, v Alphabet City, nebo v Meatpacking Districtu.“

			„Uvědomuješ si, že cesta z Upper West Side do Alphabet City může vést přes Gramercy, že jo?“

			„Jistě, ale můžeš sednout do taxíku na rohu Osmaosmdesáté a Central Park West ve 22.11, zastavit v Gramercy, abys zavraždil sestru, a přesto dorazit ve 22.43 do Alphabet City? Těžko.“

			„Pokud nemáš klíče,“ trvám si na svém.

			„Správně, klíče. Ukázalo se, že Charlotte měla velmi speciální typ klíče. Existují běžné, na kterých je vyraženo Neduplikovat, a pak je tu rolls-royce mezi klíči, který měla ona — s magnety, nýtky, prohlubněmi a dalšími věcmi. Aby sis mohl nechat udělat kopii, potřebuješ zvláštní kartu a speciální kód.“ Sinan z hromádky papírů vytáhne fotku toho klíče. „Takže Frankové vystopovali zámečníka, který je dělá, a zeptali se ho, kolik jich celkem vyrobil. Odpověď je dva. Když se rozvedla s tou napůl utopenou koksovou hlavou, dala si vyměnit zámky a klíč měla kromě ní jenom Sylvia Santosová.“

			„Fajn, takže jsme zpátky u toho, že otevřela někomu, koho znala. To by pořád mohl být její bratr.“

			„Jeho časová osa nesedí. A s časovou osou se nevyplatí polemizovat.“

			„Asi jsme vsadili na špatnou kartu.“

			„Nevsadili jsme na špatnou kartu, Petere. Vsadili jsme na jedinou kartu. Ethan tu noc byl jenom v klubu, v taxíku a doma. Jestli se zastavil u své sestry a zavraždil ji, tak se mu jako zázrakem podařilo nezanechat jediný fyzický důkaz své přítomnosti v jejím domě a žádné stopy nenechal ani v taxíku nebo v klubu.“

			„Jak jsi právě řekl, pokud v tom jeli s Harrisonem oba, pak by měl k dispozici Harrisonovy právní znalosti a všechny jeho známosti. Nemyslíš, že Harrison, který za svou kariéru už viděl tolik důkazů, by moc dobře věděl, jak uklidit místo činu? Za tu dobu, co usvědčuje zločince, už nasbíral tolik informací, že je v podstatě odborník na vraždy. Tyhle důkazy nevylučují, že by v tom s Ethanem mohli jet spolu, jak říkám od začátku.“

			„Jestli z tebe usvědčování zločinců dělá experta, pak jejich obhajování taky. Možná se ti daří vrhnout podezření na někoho jiného, ale nesnímáš ho tím ze sebe.“

			„Možná že Harrison nevěřil, že za něj tu špinavou práci Ethan zvládne udělat. Třeba to udělal nějaký jiný Harrisonův známý.“

			„To si myslím i já,“ svěří se Sinan. Odmlčí se a přerývaně se nadechne. „Jak se do toho koše dostala ta věc ze sponek?“

			„Zase se vracíš k tomuhle? Znovu si myslíš, že jsem to udělal já?“

			„Nic jiného mě nenapadá a myslím si, že bychom měli změnit taktiku a soustředit se na zmírňování škod.“

			„Sinane, řekl jsem ti hned na začátku, že se zabitím Charlie Doylové nemám nic společného. Ušil to na mě Harrison.“

			„Musím se ti podívat do skříně,“ naléhá Sinan.

			„Do skříně? Co s tím má moje skříň společného?“ Sinan mi nepodá žádné vysvětlení. „Dobře, tak pojď.“

			Sinan si zastrčí papíry do podpaží a následuje mě po schodech do ložnice. Projdeme kolem postele a já otevřu dveře do svojí šatny.

			„Pojď dál, na co se chceš podívat?“

			Sinan neodpovídá. Začne probírat moje obleky a košile a prohlížet obsah mého šatníku. Pochopím a usadím se do velkého křesla uprostřed pokoje, abych mu šel z cesty. Sinan zkoumá několik obleků a zjišťuje jejich značky a velikosti. Když dojde ke smokingu, vytáhne ho a pověsí ho vedle na háček.

			Čmuchá v zásuvkách a policích, dívá se na naleštěné boty v botníku a prochází kapesníčky a kravaty. Pak objeví, co hledal — koženou krabici s malými přihrádkami na šperky a hodinky. Perem prohrabává její obsah. Natahuju krk, abych viděl, co vytahuje a pokládá na pult vedle smokingu.

			„Máme problém, drahoušku,“ povzdechne si.

			„Cože?“ zeptám se a vyskočím, abych se podíval, na co narazil. „Co máme za problém?“

			Sinan ze své hromádky papírů vytáhne kopii fotky s důkazy a položí ji vedle toho, co vzal ze šperkovnice. Na obrázku je jeden zlatý manžetový knoflík, uzlík od Tiffanyho. Sinan právě z kožené krabice vytáhl jeho dvojče.

			„A jak myslíš, že se stalo tohle? Tenhle důkaz jsem ze začátku neměl, protože můj známý od policie to z původní zprávy omylem vynechal. Takže jak myslíš, že se jeden z tvých manžetových knoflíčků, dárek od tvé bývalé ženy, jestli se nepletu, dostal do ložnice tvé zavražděné milenky?“

			„To nic neznamená. Stejný případ jako s těmi sponkami. U Charlie v ložnici už jsem byl,“ vysvětluju v panice. „Byla spousta příležitostí, kdy jsem tam mohl nějaký doplněk ztratit. Musíš mi věřit.“

			„Já ti chci věřit. Chci věřit tomu, žes do toho nebyl zapletený. Neustále se lopotím, abych vysvětlil každý další důkaz, všechny zjevné stopy, ale prostě to nedává smysl. Prosím tě, Petere. Pověz mi, cos udělal, abychom mohli změnit taktiku a zachránit ten případ. Prosím tě.“

			„Sinane, já jsem nic neudělal. Pracuj neúnavně dál, pokračuj v tom. Musí být jiné vysvětlení, protože já jsem ji nezabil!“ Odhrnu záclony a vidím, jak se ulicí pomalu plíží další dodávka. Strachem se málem dusím a potřebuju, aby mi Sinan věřil, že s tím nemám nic společného.

			„Vzpomínáš si na ten papír, co jsi chtěl hodit do ohně po tom výslechu na policii a já jsem tě zastavil?“ V Sinanových slovech už nejsou žádné emoce.

			„Ano, to si pamatuju.“

			„Tak to byl účet z čistírny. A bylo na něm tvoje jméno.“

			„Dobře, no a?“

			„Podle toho účtu sis dal vyčistit dvě věci.“

			„Jo, a dál?“

			„Dva smokingy.“ Sinan zkoumá smoking, co visí na háčku. „Představ si moje překvapení, když jsem přišel do tvého šatníku a našel jenom jeden.“

			Nezmůžu se na odpověď a nakloním se k tyči, kde mám pověšené obleky. Odsouvám je stranou a dívám se, jestli má Sinan pravdu. Má.

			„A víš, co já považuju za neobvyklý oblek?“ zeptá se. „Smoking.“

			„Mám ještě jeden smoking, Sinane. Nejspíš je zase v čistírně. Proboha, vždyť já už si sám začínám myslet, že jsem to udělal!“

			„Až budeš připravený říct mi pravdu, budu tady.“ Sinan si sbalí dokumenty, vystoupí ze šatny, sejde po schodech a zadním vchodem vykročí do svěžího říjnového dne.

		

	
		
			Tenkrát

			Když na ten telefonát došlo, byl jsem zrovna v kanceláři. Telefon zvedla Anna a nepřepojila ho ke mně. Místo toho mi formálně zaklepala na dveře a sdělila mi tu zprávu osobně. Obličej si zakrývala rukama, jako by byly nejlepší kamarádky, a oznámila mi, že Juliette Terasově chorobě podlehla a ráno zemřela. Bylo září. Přežila léto, ale Jamieho šestnácté narozeniny už nestihla. Zavolal jsem Claire, abych jí tu novinu pověděl.

			„Claire,“ řekl jsem, když to zvedla, ale z jejího pláče jsem poznal, že už se to doslechla.

			„Už to vím, Petere. Vím to, Jamie mi to zavolal.“

			„Jamie ti volal?“ zeptal jsem se překvapeně.

			„Ano, když jsem s Juliette mluvila naposledy, chtěla jsem si s Jamiem promluvit a řekla jsem mu, aby mi zavolal, až se to stane.“

			„No, ty víš, jak s ním mluvit, takže bys pro nás tři mohla domluvit nějakou večeři nebo něco. Když Juliette odešla, musíme teď probrat, jak to provedeme.“

			„Jsi v pořádku, Petere?“ Hlasitě se do telefonu vysmrkala.

			„O všechno se postarám, Claire.“ Odtáhl jsem obličej od sluchátka. „Všechno bude dobré.“

			„Máš už to převzetí do péče úplně vyřešené? Nechci, aby ten chudáček byl třeba jen vteřinu sám.“

			„Jistě, Claire, o všechno je postaráno, jak jsem řekl. Všechno jsem podepsal s Juliette v Rickově kanceláři. Je to v pořádku.“

			„A Juliette neměla žádné námitky? Nejsou tam nějaká omezení nebo něco?“

			„Ne, mám ho plně ve své péči. Když jsme to podepisovali, byla už hodně nemocná. Nemohla ani udržet pero, tak jsem ji musel podepsat já, ale ona s tím vším souhlasila.“

			Ze setkání u Ricka jsem věděl, že Juliette už měla jasno ohledně svého pohřbu a přála si být zpopelněna. Veškeré své jmění odkázala Jamiemu, který v osmnácti letech zdědí na teenagera pořádnou sumu. Na mě moc práce nezbylo, stačilo se sejít s Jamiem, abychom probrali jeho představy, a pak s Rickem dokončit papírování ohledně svěření do péče. Když jsem dumal o tom, jak bude vypadat můj život se synem, vešel do kanceláře Sinan.

			„Mrzí mě, jak to s Juliette dopadlo, drahoušku. Anna mi to právě pověděla. Jsi v pořádku?“

			„Ano, jsem v pohodě. Už jsem všechno promyslel a počítám, že Jamie se k nám nastěhuje někdy po pohřbu.“

			„Ta rakovina u ní byla ale rychlá, viď?“ řekl.

			„Rozhodně to tak vypadalo, ale my vlastně nevíme, jak dlouho ji měla. Zjevně odmítala tradiční léčbu. Žádné ozařování, chemoterapii ani operaci. Zvolila holistický přístup, tak to aspoň říkala Claire.“

			„Stejně se mi zdá zvláštní, že Juliette s Marcusem zemřeli na stejnou nemoc.“

			„Mě to taky udivuje, ale tak asi genetika funguje.“

			„Jo,“ řekl Sinan pochybovačně. „Genetika… nebo něco.“

			„Co myslíš tím nebo něco?“

			„Tys mluvil s Marcusovými doktory, když byl nemocný, ne?“ Zdálo se, že Sinan má nějaké podezření, ale zdráhá se mi ho odhalit.

			„Ano, mluvil. Tedy spíš oni mluvili se mnou, proč?“

			„A oni říkali, že je to dědičné?“

			„Ne, neměl jsem důvod se ptát, jestli je to dědičné. Marcus byl jediný v mém okolí, kdo tu nemoc měl, takže nebylo třeba ptát se na genetiku.“

			„No, ono to dědičné není. Překvapuje mě, že někdo jako ty, s tvým čichem na nesrovnalosti, s tvým smyslem pro detail, si toho o té nemoci nezjistil víc.“

			„Neměl jsem důvod a upřímně řečeno, nemáš ho ani ty.“ Začalo mi to být nepříjemné a Sinanovy narážky mě otravovaly.

			„Neříkal jsi mi před lety, že si v manželství připadáš jako v pasti? A cítíš, že v něm musíš zůstat, dokud tu bude Marcus?“

			„To jsem řekl, ale to s tím vším nijak nesouvisí. Nikdy jsem se ženit nechtěl, a proto taky už ženatý nejsem.“

			„Správně.“ Sinan se pousmál. Z ničeho mě přímo neobviňoval, ale ten tón se mi nelíbil. „A rozvést ses dal docela brzy po jeho smrti, že jo?“

			„Buď řekni, co máš na srdci, nebo mě nech na pokoji. Mám spoustu práce.“

			„Jenom mi to připadá zvláštní, to je všechno. Zvláštní náhoda, že Marcus zemřel a tys na jeho smrti vydělal rozvodem, a pak zemřela Juliette a ty jsi najednou šťastný, že dostaneš do péče Jamieho. Oba přitom umřeli na extrémně vzácnou chorobu, která ve skutečnosti není dědičná.“

			„Ty mě z něčeho obviňuješ?“ Postavil jsem se a opřel se pěstmi o stůl.

			„Ne.“ Zvedl ruce na znamení kapitulace. „Já jen, že Terasova nemoc může vzniknout jako důsledek otravy.“ Se šibalským úsměvem vycouval z mé kanceláře a zavřel za sebou dveře.

		

	
		
			Teď

			Ležím s Claire v posteli a jen čekám, co bude dál. Od chvíle, kdy mi Sinan včera přestal věřit, nejsem schopný se na nic soustředit. Po Harrisonovi dál není ani vidu ani slechu, což všechny znervózňuje. Po té podivné výhrůžce Stua Bogoviana jsem byl přesvědčený, že Harrisonovo mlčení je opodstatněné a chytré, ale aby na něj někdo zaútočil a on to nechal bez odvety, to se Harrisonovi nepodobá. Teď se obávám, že jeho mlčení je jen ticho před bouří.

			Zdá se, že jediní, kdo mi ještě věří, jsou Claire a Jamie. Ale těžký mrak strachu se mi nedaří vyhnat z hlavy. Claire se probudila z dřímání a teď se vedle mě vrtí a protahuje. Převalí se na bok a přehodí si ruku přes mou hruď.

			„Jak dlouho už jsi vzhůru?“ zeptá se a olizuje si popraskané rty.

			„Chvilku, jenom přemýšlím.“ V žaludku mi to vře podobně, jako když mám zažívací potíže. Je to spíš pocit než fyzická nevolnost a cítím, jak mi putuje vnitřnostmi a pak až do obličeje. Je to pocit viny.

			„Co se děje? Jsi v pořádku?“ Claire se posadí a otře mi obličej.

			„Musím toho hodně udělat,“ řeknu, „abych dal všechno do pořádku. Musím toho hodně udělat, abych napravil, co jsem celé ty roky prováděl Jamiemu a tobě.“

			„Už jsi začal. Máš teď Jamieho v péči a vyplnili jsme tu žádost o adopci, co nám dal Rick…“

			„Rick,“ přeruším ji. „Panebože, Rick.“ Najednou si vzpomenu na svou schůzku s Rickem Friedbergem. „Musím Rickovi zavolat. Něco pro mě má.“

			„A co to má být?“ zeptá se Claire.

			„Pomůže nám to. Má obálku a já myslím, že v ní bude něco, co mi pomůže dostat se z tohohle svinstva.“ Pomyslím na to, co asi Juliette mohla Rickovi nechat, aby mi pomohla se očistit, a zaplaví mě vlna úlevy. Něco, co věděla o Doylových. Něco, co věděla o čemkoli a co způsobí přesně ten obrat, který potřebujeme, abych se vyhnul kulce.

			Rychle projíždím kontakty v telefonu, a jakmile najdu Rickovo číslo, vytočím ho.

			„Víš to jistě?“ Claire se posadí.

			„Ano.“ Políbím ji na hřbet ruky a poslouchám nekonečné vyzvánění. „Já to prostě vím. Všechno už bude v pořádku.“

			Hovor spadne do hlasové schránky, tak nechám Rickovi zprávu, aby mi okamžitě zavolal. Zavěsím a volám mu znovu. Nebere to.

			Sejdeme do kuchyně, kde Claire začne připravovat další domácí večeři. Vyhlédnu ven předními okny a vidím, že novinářské dodávky jsou pryč. S úlevou usednu ke kulatému stolu a pustím televizi, zatímco Claire naklepává telecí kotlety. Proklikávám se fotbalovými zápasy a opakovanými sitcomy a doufám, že narazím na nějaké informace, které zaplní tu prázdnotu, kterou svým mlčením zanechal Harrison. Nenacházím nic. Ta prázdnota otevírá v mé hlavě prostor pro bujení těch nejhorších myšlenek. Znovu zkouším volat Rickovi, ale ten to pořád nezvedá.

			Sleduju, jak Claire obaluje řízky v mouce, vajíčku a strouhance. V duchu se usměju a přemítám, jak jí můžu vynahradit to, že jsem jí byl nevěrný. Abych se vytrestal, zkouším si v paměti vyvolat Charlie. Pevně zavřu oči a představím si ji v černé krajkové podprsence. Nevzpomínám si, kdy jsem u ní v domě ztratil ten manžetový knoflíček, a zkouším si vybavit, kdy jsem v její přítomnosti naposledy smotával kancelářské sponky. Strávil jsem tolik let svého života bez zájmu, pozornosti a nadšení, že je pro mě těžké vydolovat vzpomínky na cokoli, co jsem považoval za zapomenutelné.

			Claire ke mně přistoupí a vtáhne mě zpátky do přítomnosti. Pohladí mě prstem po tváři a moje mysl utichne. Na tom, co se stalo před dneškem, už nezáleží. Slibuju si, že jakmile tenhle chaos kolem Charlie skončí, pohřbím své dřívější já i se všemi tajemstvími a lžemi.

			Celé ráno jsem se bez úspěchu pokoušel dovolat Rickovi. I když máme se Sinanem nevyjasněné a nedořešené věci, do kanceláře za ním jít nehodlám. Pevně věřím, že až se Sinan vyspí a dá se dohromady, tak změní názor a přijme moji nevinu.

			Sedím u stolu ve své ložnici a vezmu telefon, abych zase vytočil Rickovo číslo. Zvedne to, když už se chystám zavěsit, a zní, jako by byl pod vodou.

			„Ricku, jsi tam? Snažím se ti dovolat.“ Srdce mi v hrudi buší.

			„Jo, promiň, jsem mimo město a je tu mizerný signál. Co se děje? Je všechno v pořádku?“

			„Ne, vlastně nic není v pořádku. Určitě tam máš televizi.“

			„Odjel jsem z města teprve včera večer, takže vím, co se v New Yorku kolem Charlotte Doylové děje. Co pro tebe můžu udělat?“

			„Ricku, potřebuju ten dopis, co u tebe Juliette nechala. Říkala, že když se se mnou něco stane, máš tu obálku otevřít. Je to tak? Já ho potřebuju, Ricku. Potřebuju ten dopis.“ Sotva ho na druhé straně slyším. Jako by byl někde uprostřed monzunu. Proniká ke mně jenom hluk, tak mu svoji prosbu zopakuju. „Ricku, prosím tě. Myslím, že tohle je situace, která si vyžaduje, abys ten dopis otevřel. Prosím.“

			Chvíli pokračuje v tom nesnesitelném mlčení a pak odpoví: „Ano, myslím, že tahle situace mě opravňuje k tomu, abych ti ten dopis předal. Ale jak jsem řekl, nejsem teď v New Yorku. A vrátím se až koncem příštího týdne.“

			„Do té doby se moje situace může dramaticky změnit, Ricku. Já ten dopis potřebuju teď.“

			Rick se chvilku mlčky rozmýšlí a ve sluchátku je slyšet praskání a narážení vln. „Uděláme to takhle. Řeknu své partnerce, aby tu složku otevřela a posoudila její obsah. Promluvím si s ní o tom po telefonu, abych rychle rozhodl, jestli bys k tomu, co mi Juliette svěřila, měl mít přístup. Pokud zjistím, že bys měl vědět, co v té obálce je, tak řeknu asistentce, aby ti poslala kopii po kurýrovi.“

			„A když usoudíš, že bych to vidět neměl?“

			„Tak ti to napíšu do e-mailu a víc se o tom nebudeme bavit. Souhlasíš?“

			„Dobře, Ricku. Prosím, chápej, že možná máš něco, co je pro mě moc důležité. Já ten dopis potřebuju a potřebuju ho hned.“

			„Chápu to, a proto tohle dělám. Přeju ti hodně štěstí.“

			Zavěsím a sejdu dolů, kde se dlouze nadechnu a doufám, že Juliette zanechala něco, co budu moct využít ke své obhajobě. Konečně cítím, že by na konci toho děsivého tunelu mohlo být světlo. Posadím se s Claire ke stolu a snažím se přirozeně dýchat. Než jí stihnu přetlumočit, co mi řekl Rick, objeví se ve dveřích Jamie.

			„Ahoj, Jamie,“ pozdraví ho Claire s úsměvem, „co děláš doma tak brzy?“

			„Dneska za mnou do školy přišli nějací policajti,“ oznámí celý ztrhaný a hodí tašku na zem.

			„Cože?“ Můj nově nalezený klid je tentam a už jsem zase po uši ve starém známém vzteku. „Měli soudní příkaz?“

			„Ne, myslím, že neměli. Byl jsem před školou, šel jsem si do bistra naproti pro svačinu a oni mě zastavili, když jsem se vracel na hodinu. Tvrdili, že se do třídy vracet nemusím, že promluvit si s nima je důležitější.“ Jamie zmateně zvedne ruce.

			„Proboha, Jamie, copak jsem ti to neříkal? Sakra! Ty neznáš svoje práva? S řadovým policistou vůbec nejsi povinen mluvit, nikdy! I kdyby měli sto soudních příkazů, Jamie!“

			„Omlouvám se, tati, já to nevěděl.“ Jamie přede mnou couvne. „Říkali, že jsou detektivové a že s nima mluvit musím, protože bych mohl dokázat tvoji nevinu. Netušil jsem, že by tě to mohlo rozzlobit. Myslel jsem, že ti pomůžu.“ Jeho velké oči byly plné obav.

			„Ach, Jamie,“ pronese Claire a přitáhne ho k sobě, aby ho objala, „pojď sem, broučku.“

			„Tati, zvoral jsem ti ten případ? Moc mě to mrzí, chtěl jsem ti pomoct!“

			„Cos jim řekl, Jamie?“ Z očí mi šlehají blesky a zaplavuje mě zlost.

			„Zeptali se mě, jestli chci mluvit se Sinanem, a já řekl, že ne, a…“

			„Oni se tě zeptali, jestli chceš přivést právníka, a tys to odmítl?“ Můj hlas je teď tichý a pevný. Paniku a vztek vystřídal děsivý klid.

			„Jo, protože vím, co jsme ten večer dělali. Vybavuju si to přesně. Pamatuju si to, protože jsem měl dělat seminárku na angličtinu, o knížce, kterou jsem nečetl, a vzpomínám si, že jsem si hledal na internetu obsah a tys mě pak zavolal a zeptal se, jestli mám hlad, pamatuješ?“ říká Jamie zoufale.

			Zírám na něj nelítostným spalujícím pohledem.

			„Tak jsem jim řekl, že jsem sešel dolů, ohřáli jsme si čínu, protože neumíme vařit, a pak jsme se v kině v suterénu dívali na Pulp Fiction. To je všechno, co jsem řekl!“

			„Na co se tě ještě ptali, Jamie?“ Každé slovo vyslovím, jako by to byla samostatná břitká věta.

			„Ehm, ptali se, co jsme jedli, a já jim to pověděl, a ptali se, který film jsme viděli, tak jsem jim to řekl taky, a pak se zeptali, jestli piju víno, a já na to, že jenom při zvláštních příležitostech, když mi to máma dovolila, protože mi ještě není dvacet jedna, a oni pak chtěli vědět, co jsme dělali, když film skončil, tak jsem jen řekl, že jsme šli spát. Tati, neudělal jsem nic špatného, prosím tě, nebuď naštvaný.“

			„Tys detektivům řekl, že piješ víno jen při zvláštních příležitostech?“ Pomalu přejdu k myčce nádobí vedle dřezu u spižírny.

			„Jo. Ti policajti se mě ptali na pití. Ještě mi nebylo dvacet jedna, pít bych neměl. Ale vím, že ten večer jsme víno pili, a vím, že o tom večeru nesmím lhát, tak jsem jim řekl, že to byla zvláštní příležitost. Proč? Je to špatně?“

			„No, Jamie. Lhal jsi policii.“ Vytáhnu z myčky tři sklenky na víno od včerejší večeře a úhledně je vystavím na linku. Ukážu na tři skleničky, které jsou připravené na kulatém stole v kuchyni. „Piješ víno k večeři skoro každý večer a občas dokonce i k obědu nebo sis ho dával jako odpolední povyražení na zahradě i se svou matkou.“ Slovo matka vyslovím s děsivým zavrčením. „A přesto jsi policii tvrdil, že nepiješ, pokud nejde o zvláštní příležitost.“

			„Ale jak by to mohli vědět? Vždyť tu nikdy nebyli, ne?“ Jamie se zajíká.

			„Jamie, ptali se tě, kdy se tohle všechno stalo?“ Mluvím tlumeně a nakloním hlavu na stranu.

			„Řekl jsem, že jsme jedli v sedm. Teda, na hodiny jsem se nedíval, ale takhle jíme vždycky, tak jsem jim to tak řekl. A pak jsme šli dolů a dívali se na ten film.“

			„Kolik hodin bys řekl, že Pulp Fiction trvá, Jamie?“

			„Nevím, tak tři asi?“

			„Takže jsi detektivům pověděl, že jsme jedli v sedm večer a pak že jsme šli dolů dívat se na film, který byl zhruba tři hodiny dlouhý. A pak jsi jim řekl, že jsme to pro ten večer zabalili a každý z nás odešel do svého pokoje, je to tak?“ zeptám se. Moje obhajoba se mi hroutí před očima.

			„Jo, vidíš? Neřekl jsem nic špatného.“ Jamie omluvně zvedne ruce.

			„Jamie, tys jim dal časovou osu. Řekl jsi detektivům, že není jediná lidská bytost, která by dosvědčila, kde jsem se nacházel zhruba od půl jedenácté. A soudní lékař určil, že Charlie byla zabita mezi desátou a půlnocí.“
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			Tenkrát

			Claire zamluvila stůl pro tři, jak jsem ji žádal, a já jsem zavolal Jamiemu a pozval ho, aby si s námi vyšel. Chtěl jsem, abychom ještě před pohřbem strávili aspoň trochu času pohromadě, aby každý, kdo nás uvidí, nabyl dojmu, že jsme si blízcí. Claire mi řekla, že rezervace je na půl osmou večer, ale když jsem přijel do Mezzaluny a zjistil, že už tam oba sedí, a navíc na stejné straně stolu, okamžitě jsem znejistěl. Když jsem k nim přicházel, zahlédl jsem, jak Claire Jamiemu dává do ruky nějaký malý předmět a popohání ho, ať to rychle strčí do kapsy. On se postavil, aby mě pozdravil, a tu věc schoval.

			„Co to je?“ zeptal jsem se a ukázal na jeho džíny.

			„To nic není,“ vyhrkla Claire, „jenom drobnost, kterou jsem chtěla Jamiemu dát, když teď bude součástí naší rodiny. Nedělej si s tím starosti.“ Znělo to nevinně, tak jsem to nechal být.

			„Jamie,“ zahájil jsem nacvičený projev k synovi, „je mi hrozně líto, že Juliette odešla. Ale tahle tragická událost je pro nás zároveň příležitost rozvinout náš vztah, který jsme tak dlouho zanedbávali. Takže, vítej do rodiny.“ Zůstal jsem stát a doufal, že se mi podaří zvládnout i objetí, ale byl mezi námi stůl a Jamie se přes něj ke mně nedostal. Tak se předklonil a vzniklo z toho napůl podání ruky a napůl objetí, které vypadalo a působilo neuvěřitelně neohrabaně.

			„Děkuju.“ Všichni jsme se posadili a já jsem si ihned dal před obličej jídelní lístek, abych mezi námi vytvořil bariéru. Slyšel jsem, jak si Claire s Jamiem šeptají, a v té chvíli už by se trapnost dala krájet. Snažil jsem se ji ignorovat a soustředit se na to, co si vyberu k jídlu, jenže jsem musel myslet na to, že mi na jejich vztahu něco nesedí. Položil jsem menu a zaměřil se na ně, aby byli nuceni mě zapojit do hovoru.

			„Jamie,“ začal jsem, „kdy by se ti hodilo nastěhovat se ke mně?“

			„Ehm, kdy by to vyhovovalo tobě? Je tam nějaký pokoj? Nikdy jsem u tebe doma nebyl,“ vysoukal ze sebe Jamie.

			„Já pro tebe pokoj připravím,“ ujistila ho Claire, „a měl bys přijít, až budeš připravený, jo?“ Byla z toho, že s námi Jamie bude žít, zjevně nadšená, jako by jeho přítomnost byla přesně ta změna, po které toužila.

			„Děkuju, Claire.“ Jamie vypadal skoro stejně nadšeně. Byli jako dva puberťáci, kteří se baví společným tajným vtipem.

			„Zdá se mi, že smrt své matky snášíš docela dobře, to je fajn. Když se něco takového stane, je důležité se nesesypat.“ Znovu jsem sebral jídelní lístek a objednal nám dohromady několik pizz. Splnil jsem to, kvůli čemu jsem sem přišel, a nehodlal jsem se zdržovat déle, než bylo třeba.

			„Chystáš se promluvit na pohřbu?“ zeptala se Claire. Nastražil jsem uši. Na to, že by mohl pronést smuteční řeč, jsem ani nepomyslel.

			„Ano. Právníci říkali, že maminka si v poslední vůli přála, abych na pohřbu něco řekl.“

			„Jsi na to připravený? Je to velká zodpovědnost.“ Děsila mě představa, že Jamie bude mít volnou ruku a napíše řeč, kde mě bude veřejně pranýřovat za to, že jsem se mu nevěnoval, nebo připíše zásluhy za svou výchovu výhradně své matce. „Potřebuješ pomoct vymyslet, co máš říct?“ Napadlo mě, že když budu moct do jeho proslovu zasáhnout, můžu vyškrtnout všechno, co se mi nebude zamlouvat.

			„Díky, ale už to mám skoro hotové. Mám kamaráda, kterému umřel táta, a ten mi řekl, co se obvykle říká. Dělali jsme na tom spolu.“

			„Tak buď laskavý, nikomu se nelíbí, když je smuteční řeč plná stížností,“ varoval jsem ho.

			„Jasně.“ Jamie sklopil zrak a rozhovor skončil. Čekali jsme na pizzu v trapném tichu a já se nemohl zbavit pocitu, že ti dva, kteří seděli na téže straně stolu, se spřáhli proti mně, osamocenému na té druhé. Claire, jelikož byla mladší než já, měla k Jamiemu a jeho generaci blíž a já jsem se rozhodl, že se nebudu trápit pocitem odstrčenosti a radši jejich spojenectví využiju a nechám Claire, aby se za mě chopila rodičovských povinností.

			„Mimochodem, jak se ti povedla ta zkouška ze statistiky?“ zeptala se Claire, když už nás všechny rozptylovalo jídlo.

			„Jo, zapomněl jsem ti to říct, mám jedna minus. Bylo toho na mě moc, ale ten tvůj příklad ze sportu mi fakt pomohl. Při testu jsem si vzpomněl na body stažené odpalem a průměr umožněných doběhů a hned mi to šlo mnohem líp. Díky za radu.“

			Navzdory nudnému tématu jsem se na chvilku do jejich hovoru zaposlouchal. Zkouška ze statistiky? Příklad ze sportu? Kdy se mohli Claire s Jamiem sejít a učit se spolu na školní test?

			„To tedy znamená, že tě tenhle semestr přijmou do pokročilejší třídy?“ zeptala se Claire s nadějí v hlase.

			„Jo, znamená.“

			Plácla si s Jamiem, pak ho oslavně objala a upustila můj kousek pizzy.

			„Vy dva spolu trávíte dost času, co?“ zeptal jsem se se zdviženým obočím.

			Podívali se na sebe jako provinilé děti a pak jedním hlasem odpověděli: „Jo.“

			„A kdy tenhle krásný vztah začal?“ Znovu jsem si uvědomil, že na jejich spojenectví je něco divného, a vůbec se mi to nelíbilo. 	

			„Když se spolu máma a Claire začaly vídat, někdy jsem u toho býval taky. Claire se loni byla podívat na pár mých zápasů. O nic nejde.“

			„Claire, tys mi říkala, že jsi s mojí bývalou ženou mluvila jenom po telefonu.“

			Claire si odkašlala. „Juliette věděla, že kdybychom ti řekli, že se my tři vídáme, naštval by ses. Měla za to, že nejlepší bude, když si to necháme pro sebe. A my jsme její přání respektovali.“ Potutelně se usmála.

			„Já nejsem naštvaný,“ zalhal jsem. „Rád slyším, že jste se tak sblížili.“ Vzal jsem svůj kousek pizzy a stočil pohled jinam, abych jim dal najevo, že rozhovor skončil a že mi jejich lest nepůsobí žádnou radost.

			„Rodina má trávit čas společně, Petere,“ pronesla Claire bez výrazu.

			„A v mojí rodině nelžeme a neděláme nic jeden druhému za zády,“ řekl jsem rozhodně a díval se jim do očí, které neprozrazovaly žádné emoce.

			„No, to pak asi budeme mít hodně o čem mluvit,“ zasmála se Claire zasvěceně.
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			Místo abych do Sinanovy kanceláře vrazil se stejnou samozřejmostí jako obvykle, zaklepu mu jemně na dveře. Slyším, jak přichází a bere za kliku. Vypadá odpočinutě, už je zase ve formě. Vlasy má dokonale učesané a ke své obvyklé úkloně předvede ještě máchnutí rukou navíc. Mezi rty si vtiskne čerstvou cigaretu a uvede mě dovnitř.

			„Jsem rád, žes přišel,“ prohodí.

			„Je možné, že jsem tu naposledy, Sinane,“ sdělím mu. „Ať to dopadne jakkoli, do Rhodes & Caine už se nevrátím.“

			„Už není Marcus Rhodes a není ani Peter Caine.“ Povzdechne si. „Jak jen já zachovám slávu roků minulých?“

			„Jsem si jistý, že to nějak zvládneš,“ pronesu laskavě. „Udělám, co bude třeba, aby se tvoje jméno dostalo tam, kam patří.“

			Sinan neodpoví, jen se zdvořile usměje. Náš vztah se navždy změnil. Rozhlédnu se a vnímám všechno kolem, jako bych umíral. Pocítím nával smutku.

			Sinan mě zamyšleně pozoruje. „Musím ti něco důležitého říct.“

			„O co jde?“ zeptám se. Jsem tak zničený, že mě to málem ani nezajímá.

			„Byl na tebe vydán zatykač kvůli vraždě Charlotte Doylové.“ Sinan mi ten fakt předkládá svým nenapodobitelným noblesním způsobem. „Nevím, kdy ho hodlají uplatnit, ale byl vydán. Vím to od svého kontaktu z ústředí newyorské policie. O jeho vystavení požádal dnes ráno přímo Harrison Doyle.“ Natáhne ke mně ruku a lehce mě poplácá po rameni. Sedíme ve skličujícím tichu a každý zvlášť přemítáme, co bude dál. Ze Sinana jako obvykle vyzařuje sebedůvěra, mě válcuje poraženecká nálada. Zhluboka se nadechnu a postavím se.

			„Já jsem Charlie nezabil, Sinane.“ Můj hlas je tichý, ale pevný.

			„A já to hodlám prokázat. Pokud tě předvolají, budu tam. Nebo si můžeme promluvit o dobrovolném vydání.“

			„Mě už může zachránit jenom jedna věc,“ řeknu. „Čekám, až mi Rick něco pošle.“

			„Rick Friedberg?“ zeptá se Sinan udiveně.

			„Jo, je mimo město a je těžké se s ním spojit, ale má mi poslat něco, co u něj nechala Juliette, než zemřela. Řekla mu, že má tu obálku odpečetit, pokud by se mi něco přihodilo.“

			„Něco přihodilo? Víc toho neřekla? Kdyby se ti přihodilo něco jako třeba obvinění z vraždy?“ V naději, že by se mohlo jednat o průlom v mé obhajobě, se Sinanovi rozsvítí obličej. Začne prohrabávat hromádku pošty na stole.

			„Řekla jenom, že se ta obálka má otevřít, když se mi něco stane.“

			„Dneska ráno mi něco přišlo, myslel jsem, že to není nic důležitého, ale je to z kanceláře Ricka Friedberga. Netušil jsem, že se to týká tebe.“ Sinan z přihrádky na svém stole vytáhne velkou obálku a otevře ji nožem na dopisy.

			„Co to je?“ Zúží se mi dech a začnou se mi potit dlaně.

			„Je to dopis.“ Spěšně si stránku prohlíží, ale já na ni nevidím. „Dopis od Juliette, psaný těsně před její smrtí.“ Rychle si dopis pročte a pak mi ho s vykulenýma očima a spadlou bradou podá. „Je to přiznání,“ pronese.

			„Cože? Přiznání k čemu?“ Vytrhnu papír Sinanovi z ruky a snažím se číst, jak nejrychleji můžu.

			„Je to přiznání k vraždě,“ řekne otřeseně.

			„Co? Juliette přece umřela předtím, než Charlie zabili. To nedává smysl. Juliette to nemohla udělat. Panebože, to ona to na mě ušila? Ona nechala Charlie zabít?“ Nezvládám číst tak rychle, abych zjistil, co v tom dopise píše.

			„Ona se nepřiznává k vraždě Charlie.“ Sinan ustoupí a opře se o stůl. „Přiznává se k vraždě Marcuse.“

			Zpomalím a podívám se na každé slovo, co napsala. Terasova choroba. Otrava jater. Lahve ginu. Juliette ve svém vzkazu psala, že roky Marcuse pomalu trávila jedem, protože byla přesvědčená, že svět bez něj bude lepší, a protože věděla, že právě on mě zničil. Začala s tím, když se narodil Jamie, aby Marcus nemohl zkazit i jeho. „To ona ho zabila?“

			„A zabila i sebe, Petere,“ prohlásí Sinan a ukazuje na list papíru. 	

			V naprostém šoku čtu dál. Ke konci dopisu se Juliette doznává, že s tím, co provedla, nemohla žít, a proto otrávila i sebe. Nezanechala žádnou omluvu, jen vysvětlení a na závěr svůj podpis.

			„Proč by sakra tohle nechávala u Ricka a chtěla, aby se to otevřelo, pokud se já dostanu do problémů? Tohle se mnou nemá nic společného.“ Jsem ze všeho tak vyčerpaný a zmatený, že ten dopis nejsem schopen pochopit.

			„Protože ono to vypadá, žes je zabil ty, Petere. Já sám jsem si to myslel. Ona ten dopis zanechala pro případ, že bys byl obviněn z jejich vražd. Chtěla tě ochránit,“ řekne Sinan a s povzdechem vyfoukne kouř. Jeho naděje uhasíná stejně rychle, jako vzplanula. „To je od ní milé, ale v případu vraždy Charlotte Doylové nám to nijak nepomůže.“

			„Já nejsem blázen, Sinane. Nejsem žádný psychopat. Nezabil jsem nikoho. Tohle je důkaz — ten dopis dokazuje, že já nemůžu nikoho zabít, neudělal bych to! Lidi kolem mě umírají, ale já je nezabíjím!“ Poslední naděje, kterou jsem vkládal do Juliettina dopisu, se mi rozplývá před očima a zaplavuje mě panika.

			Sinan je klidný a zhluboka dýchá, aby mi pomohl zpomalit. Vezme mi dopis z ruky a pohlédne mi zpříma do tváře.

			Já se na něj dívám klidným pohledem poraženého člověka. Drtí mě váha důkazů, které se proti mně hromadí.

			Zmáčkne mi rameno a jemně mě vyprovodí ze dveří. „Až pro tebe přijdou, ihned mi zavolej,“ řekne, když vyklouznu na chodbu.

			Pomalu se ploužím domů, na každém přechodu se ohlížím přes rameno s obavou, že na mě na ulici odněkud vyskočí nějaký novinář nebo policista. Když procházím kolem pekárny Balthazar, zhluboka se nadechnu, abych ucítil vůni chleba. Podzimní počasí, bez vlhkosti a těžkého vzduchu, rozjasňuje město kontrastním světlem. Všechno vypadá svěžejší, ostřejší a detailnější. Cítím, jak mi krev proudí v žilách a pulzuje v popálených špičkách prstů.

			Konečně mi dochází význam Sinanových slov a začnu se připravovat na to, jak tu novinu sdělím rodině. Tohle je ta bouře, jejíž příchod jsem tušil. Už dřív jsem mockrát zažil, jak Harrison tiše pracuje v zákulisí, shromažďuje informace a vyčkává, dokud nemá dost důkazů, kterými nepřipraveného obviněného dostane. Představa, že se teď sám ocitnu v roli obžalovaného, je pro mě nesnesitelná.

			Stoupám do schodů před domem, zranitelný a bezmocný. Jamie je zalezlý ve svém pokoji, Claire je v obýváku schoulená pod dekou a listuje si časopisy. Vezmu ji za ruku a vedu ke kulatému stolu v kuchyni, který je v podstatě naší konferenční místností. Okamžitě pozná, že něco není v pořádku.

			„Posaď se, potřebuju si s tebou promluvit.“

			„Panebože, už je to tady, viď?“ Zakrývá si obličej rukama a slzy jí tečou.

			„Je na mě vydaný zatykač.“ Vezmu její ruce do svých. „Nemusí to vůbec nic znamenat. Sinan nikdy neprohrál a já jsem nevinný. Najdeme způsob, jak se z toho dostat.“ Hladím jí ruku a mluvím tiše.

			„Musíme to říct Jamiemu,“ vzlyká.

			„Určitě. Chtěl jsem to nejdřív povědět tobě, abys měla čas to zpracovat, a pak to Jamiemu řekneme spolu, dobře?“

			Claire se nezmůže na slovo, a tak přikývne.

			„Nadechni se, Claire. Bude to v pořádku. Všechno se vyřeší. Dýchej,“ říkám jí konejšivým a něžným hlasem.

			„Kdy si pro tebe přijdou? A přijdou sem?“ Claire se vysmrká a pokouší se mluvit normálně.

			„To záleží na Harrisonovi. Možná z toho udělá divadlo, ale je možné, že to bude chtít udržet pod pokličkou, aby si nekazil image. Brzy budou volby, počítám, že bude diskrétní. Nemůže si dovolit nějak pobuřovat.“

			„Takže myslíš, že na to dojde ještě před volbami?“

			„Ten zatykač vydali dneska, Claire. Takže k tomu dojde ještě před víkendem. Možná dnes večer.“

			Claire svěsí hlavu a vydá ze sebe nešťastný výkřik. Přisunu si židli k její a pohoupám ji v náručí.

			„Čím dřív to přijde, tím dřív to budeme mít za sebou, Claire. Bude to v pořádku.“ Držím ji, dokud nepřestane vzlykat a nezklidní se.

			„Vypadalo by líp, kdyby ses přihlásil sám?“

			„Dobrovolné vydání? Přemýšlel jsem o tom. Nemám co skrývat, a až si pro mě přijdou, nebudu klást odpor.“

			„Pojďme to říct Jamiemu — připadá mi, jako bychom mu lhali, když se o tom bavíme jenom spolu.“

			„Dobře, jestli to tak chceš, uděláme to.“ Zavolám na Jamieho, aby si s námi přišel dolů promluvit. Posadím se zpátky ke Claire, chytím ji za ruce a čekám, až se Jamie objeví ve dveřích.

			Slyšíme jeho pubertálně hlasité kroky a snažíme se zklidnit. Vejde do kuchyně, kde je vzduch prosycený napětím, a s vystrašeným výrazem ve tváři se posadí.

			„Co se stalo?“ zeptá se bez úvodních formalit.

			„Soudce na mě vydal zatykač,“ oznámím mu stoicky.

			„Do prdele.“ Jamiemu spadne brada a ihned se obrátí ke Claire, aby ho utěšila. „Kdy přijdou?“

			„Nevím jistě, ale nejspíš brzy. Policajti obvykle chodí brzy ráno. Říkají tomu doba nejmenšího odporu. Menší pravděpodobnost vzdoru.“

			„Budeš utíkat?“ zeptá se Jamie neobratně.

			„Ne, Jamie. Budu bojovat u soudu jako civilizovaný člověk.“ Můj hlas je opět autoritativní a pevný.

			„Takže tohle by mohla být na nějakou dobu naše poslední společná večeře,“ řekne Claire. „Uvařím nějakou specialitu. Když jsem byla malá, maminka nám dělávala kuře s rýží a já přitom vždycky cítila pohodu a teplo domova. Myslím, že přesně to teď potřebujeme.“ Claire vstane od stolu a začne ve spíži hledat ingredience, které bude potřebovat.

			Jamie a já spolu sedíme u stolu. Sotva jsme si na sebe navzájem zvykli, už se musíme smířit s tím, že tenhle pocit zase ztratíme. Cokoli říkat by teď bylo zbytečné, tak jen mlčky sedíme a pozorujeme Claire, jak připravuje to jednoduché jídlo.

			Jamie prostře stůl a já si jen tak prohlížím svou rodinu a pak se posadíme a skoro bez hlesnutí jíme, jen pravidelně zvedneme zrak a podíváme se jeden na druhého. Nikdo nenachází slova, která by se hodila. Každý nervózně kontroluje hodiny, sleduje, jak ubíhají vteřiny, a uvědomuje si, že už nám zbývá jen pár společných chvil.

			Když se obloha začíná brzy ráno na okrajích rozjasňovat, Claire začnou těžknout oči a musí se přemáhat, aby neusnula. „Kluci, já jdu do postele. Doufám, že si pro tebe nepřijdou dřív, než vstanu, ale kdyby se něco dělo, okamžitě mě vzbuďte, jo?“

			„Já zůstanu vzhůru a chvilku si popovídám s Jamiem, jako chlap s chlapem. Dáme si pár piv a pak si oba půjdeme lehnout.“

			Pohlédnu přes stůl na Jamieho a zvednu svoje pivo, abychom si připili. „Tohle není tvoje chyba, víš o tom? Vyjel jsem na tebe dost tvrdě, když jsi mi řekl o těch policajtech. Jen chci, abys znal svoje práva. S poldama nikdy mluvit nemusíš. Vždycky si zavolej právníka.“

			„Díky, tati. A co s tebou teď teda opravdu bude? Já vím, žes nechtěl nic říkat, abys nevyděsil Claire,“ zeptá se Jamie po dlouhém loku z lahve.

			„No, přijdou mě zatknout.“

			„A co se stane pak?“

			Pokrčím rameny. „Budou hledat. A nenajdou nic, protože tady nic není, a pak se se Sinanem pustíme do boje.“

			„Nenajdou nic?“ vyzvídá Jamie.

			„Ne, tady v domě není nic, co by mělo cokoli společného s Charlie Doylovou.“

			„Víš to jistě?“ Jamie položí pivo a atmosféra v místnosti najednou klesne k bodu mrazu.

			„Co tím chceš říct?“

			„Jsi si naprosto jistý, že v tomhle domě není nic, co tě usvědčí?“ Najednou mluví tónem, který nepoznávám, a úplně mě vykolejí.

			„Co mě usvědčí?“

			„No, předpokládám, že ve tvojí skříni najdou jeden manžetový knoflíček. Zlatý, od Tiffanyho.“ Hledí na mě nemilosrdným, krutým pohledem a zvedá koutky úst.

			Dívám se do obličeje, který jsem nikdy předtím neviděl, a na okamžik se mi zastaví srdce. „Jaký knoflíček?“

			„Jeden z těch, co ti koupila moje máma, cos mi půjčil na její benefici, kde jsi pak tancoval s tou děvkou. Ten druhý je teď nejspíš mezi důkazy.“

			Zrychluje se mi dech.

			„Počítám, že ti chybí jeden smoking, ne? Který by se dal popsat jako zvláštní oblek.“ Jamie cedí slova přes zatnuté zuby a pevně svírá lahev piva.

			Snažím se odsunout svoji židli od stolu, ale nohy mám jako z gumy.

			„Jak tě vůbec napadlo, že v tom jede Ethan Doyle? Myslel jsem, že jsi brilantní právník. Ethan s tím nemá nic společného, Petere.“

			Dostávám závrať, jednotlivé důkazy z policejní zprávy mi prolítávají před očima jako světlušky. „Ten kongresman ti to fakt podělal, co?“ Jamie se zasměje a znovu si dlouze lokne piva. „Nebyl jsem si úplně jistý, jak to na tebe navléct, ale oni to s Harrisonem v podstatě udělali za mě.“

			Nemůžu se ani pohnout a stěží hledám slova. „Tos byl ty?“ zakvičím.

			„A ty sám sis to pak podělal ještě víc. Popálil sis prsty? Kdo vytahuje roztavený sklo z krbu? To vypadá, jako by sis úmyslně opálil otisky prstů. Hodně štěstí, až tohle budeš vysvětlovat. A ta žádost o adopci?“ Zvráceně se zachechtá. „Ty půjdeš do vězení, já jsem tvůj jediný dědic a Claire je teď mým zákonným opatrovníkem. Dobrá strategie, Petere.“

			„Tos byl ty?“ opakuju, neschopný přijmout skutečnost, která se mi tu právě vyjevuje.

			„Jestli jsem to byl já? Byl jsem to já, kdo šel za tou děvkou? Kdo jí dal, co si zasloužila?“ Jamie znovu upije piva a pokračuje. „Byl jsem to já, kdo se vydával za tebe, aby ji přiměl otevřít dveře? Vzal jsem si tvoji pitomou rohatou masku z té party, co na ni ta coura otiskla svoji rtěnku. Ani nezaváhala. Zazvonil jsem u ní na dveře a napodobil tvůj debilní hlas. Řekl jsem jí, ať si sundá šaty a přijde otevřít. A ona mi klidně vyhověla, jako prostitutka, kterou taky byla, a když otevřela dveře, tak jsem jí řekl, ať zavře oči. Vůbec neprotestovala. Navoněl jsem se tvojí kolínskou a ona nic netušila.“

			Ochromeně sedím a žasnu nad Jamieho slovy.

			„Tys byl v posteli. Nemohl ses dočkat, až se mě po večeři a filmu zbavíš. I ty tři a půl hodiny, cos věnoval svému jedinému synovi, byly pro tebe moc. Věděl jsem, že ze svého pokoje už nevylezeš. Nechtěl jsi mě vidět. Tys mě nikdy nechtěl vidět. Jenom Charlie. Ani mámu jsi nechtěl vidět, jedině Charlie.“

			„Jamie, já…“

			„Drž hubu, Petere. Copak tě to nezajímá? Nechceš vědět, co se stalo? Jenom tam ležela. Neřekla ani zasraný slovo. Jenom tam ležela a přijala svůj osud. I když už měla oči otevřené, trvalo jí snad pět minut, než jí došlo, že to nejsi ty. Tak jsem jí všechno řekl. Pověděl jsem jí, co provedla mně, co provedla mojí matce. Máma se nikdy nesmířila s tím, cos jí udělal, víš o tom?“ Hodí do sebe zbytek piva a prázdnou lahví třískne o stůl.

			„Ona trpěla každý den. Tys ji zničil. Vzal jsi tu nejzářivější hvězdu z galaxie a práskl s ní o zem. Ty jsi ten důvod, proč je mrtvá. Ona se zabila, Petere. Stejným způsobem, jako zabila svého tátu. Otrava. Pomalá dobrovolná otrava. Ty a ta tvoje děvka jste ji dohnali k sebevraždě. Nebýt vás dvou, tak by teď nebyla mrtvá.“ Jeho zelené oči ztmavnou a on se nahne přes stůl. „Myslíš, že ti to projde? Myslíš, že tě uznají nevinným?“

			„Jamie, já jsem nic neudělal,“ protestuju.

			„Tomu nebude nikdo věřit, až najdou za cihlou ve tvém krbu Charliino spodní prádlo.“ Jamieho obličej se zkřiví do příšerného šklebu. „Až budou hledat to rozbité sklo, o kterém jsi jim řekl? Objeví uvolněnou cihlu. Dokonalá skrýš na trofej.“

			„Proboha, Jamie.“ V puse mám sucho a snažím se nerozsypat.

			„Nenávidím tě, Petere.“

			„Prosím tě, nedělej to.“

			„Už se stalo, Petere. Sám sis zrežíroval vlastní konec. Líp bych to nenapsal. Nejdřív ti Stu Bogovian podepíše úmrtní list a pak ty sám vytočíš státního zástupce natolik, že si nedá pokoj, dokud tě neukřižuje,“ křičí Jamie s přetrvávajícím zvráceným úsměvem. Natáhne se přes stůl a vezme si moje pivo. „Já nejsem ten, kdo tu jak narcistický idiot musel uspořádat tiskovou konferenci. Sám sis zatloukl hřebík do rakve.“ Jamie se dlouze napije mého piva a hluboce se mi zadívá do očí.

			„Prosím, neudělal jsem nic špatného.“

			„No, teď už ti nepomůžou žádní právníci ani tvoje argumenty. Usaď se a přijmi svůj osud. Já jsem jediný, kdo ví, kdes té noci byl, a nikomu to nepovím. A Claire? Ta má radši mě než tebe, Petere. Kdo si myslíš, že mi dal tu blbost, co jsi smotal ze sponek? Ten večer v Mezzaluně? Claire se postará, abych byl v bezpečí a abychom už nemuseli trpět. A ty to víš.“

			S křupnutím si promačká klouby a dívá se na mě. „Dej si bacha, co teď řekneš, abys mě nenaštval. Mohl bych jim říct, že jsi taky otrávil Marcuse a mámu. O tom, co máma udělala, vím jenom já. Nechala mi vzkaz, Petere, kde mi to všechno vysvětlila. Tys ji zničil a ona se z toho nikdy nevzpamatovala.“

			„Já ten vzkaz mám taky, Jamie,“ pronesu váhavě.

			„To si jenom myslíš. Ale já vím, stejně jako ty i jako její právník Rick, že umíš mámin podpis zfalšovat. Prostě jim řeknu, že to přiznání jsi napsal ty, Petere. Napsal jsi to a podepsal ses jako máma, dělal jsi to tak vždycky.“ Když předváděl, co by řekl policii, začal mluvit roztřeseným zoufalým hlasem.

			Podívám se na Jamieho tak, jak jsem se na něj nikdy nedíval, a uvědomím si, že toho člověka vůbec neznám. Ty historky, které mi o něm Juliette vyprávěla, si jistě přikrášlovala stejně jako ty, které napovídala Jamiemu o mně. Není to dokonalý mladý muž, kterého vůbec nepoznamenalo, že ho jeho otec opustil, a který se vymanil svému dědičnému předurčení. Ne. Není to šťastlivec, který uprchl svému vnitřnímu netvorovi.

			Snažím se najít slova, kterými bych se vykoupil, ale zalykám se vlastním životem. Moje chyby visí kolem mě jako mlha a já si uvědomuju, že už je pozdě. Oknem do kuchyně už proniká světlo, realita dosedá celou svou vahou a mně se na krku perlí studený pot.

			Slyším bouchání na vchodové dveře.

			Když strážníci zakřičí Policie, Jamiemu se na obličeji rozprostře široký úsměv.

			Vstanu, abych se rozeběhl ke dveřím, a doufám v nepravděpodobnou možnost, že policie dům sledovala a slyšela všechno, co mi Jamie právě pověděl. Najednou vidím ve dveřích stát Claire, jak se úplně oblečená opírá o zárubeň, a znehybním.

			„Tak, Petere,“ pronese a něco přitom drží v ruce.

			„Claire,“ zavrávorám dozadu a opřu se o židli.

			„Nemůžu uvěřit, co jsem to zrovna slyšela,“ naříká zpěvavě a drží si ruku na hrudi. „Ty ses právě přiznal k vraždě Charlotte Doylové? V brzkých ranních hodinách ses vyznal svému jedinému synovi, že jsi zabil svou bývalou milenku? Že pro tebe začala být přítěží, když sis teď ,změnil život od základů‘? Pane jo, Petere. To je od tebe ušlechtilé, žes konečně přiznal pravdu.“

			„Claire, já jsem Charlie nezabil.“ Nemůžu dýchat. Dusí mě, že mi nevěří.

			„Samozřejmě že zabil.“ Vytáhne z obálky, kterou drží v ruce, list papíru. „Víš, kdo by dokázal zabít svoji bývalou milenku? Sociopat. A víš, co se tady píše?“ Přejíždí prsty po stránce. „Píše se tu, že jistý psychiatr řekl tvé bývalé ženě, že jsi sociopat a jsi nebezpečný a že by si měla dobře rozmyslet, než s tebou nechá Jamieho o samotě.“ Claire se mi vysmívá falešně znepokojeným výrazem. „Neměl jsi mě na tu terapii brát, Petere. Kimball napsal tenhle dopis velmi ochotně. Vypadá to, že po tomhle všem budeš mít problém udržet si Jamieho v péči. Ještě že jsem podepsala ty adopční papíry.“

			Policisti buší na dveře, opakují důvod své návštěvy a volají moje jméno.

			„Tys o tom věděla?“ zeptám se Claire.

			„Jestli jsem o tom věděla?“ řekne a vítězoslavně se zaculí na Jamieho. „Jo, tos uhodl, že jsem o tom věděla.“

			„Claire ti říkala, že jsme si blízcí, Petere. Tys ale neposlouchal.“ Jamie se vrátil na své místo a usadil se, aby sledoval, jak platím za své hříchy. „Nebo bych ti měl říkat Georgi?“

			„Tak se přece ve skutečnosti jmenuješ, ne?“ zeptá se Claire. „George Abelman? Z Burlingtonu ve Vermontu? Jo, v Rhodes Foundation mají dopis od tvé ,matky‘. Lidi už vědí, že nejsi tím, za koho se vydáváš. Falešné jméno, falešný život… to mi zní jako charakteristika vraha.“

			„Já jsem nikomu neublížil. Proč mi to děláte?“

			„Tys nikomu neublížil? Podváděl jsi mě! Stejně jako můj táta podváděl moji mámu. Choval ses ke mně jako ke kusu hadru.“ Claire hodí papíry na kuchyňský stůl a posadí se vedle Jamieho. „I ke svému synovi ses choval jako ke kusu hadru. Takhle ty s lidmi zacházíš. A teď se tak bude zacházet s tebou. Zaplatíš za to, co jsi způsobil. Na rozdíl od mého otce, který za to nikdy nezaplatil.“

			„V jednu chvíli jsem z toho málem vycouval. Říkal jsem si, že ses možná opravdu změnil,“ pronese Jamie a pak pokrčí rameny. „Ale už jsem měl ten smoking, ty manžetové knoflíčky, plán už byl hotový.“

			„Já to nechápu.“ Vidím, jak se na kuchyňskou zeď promítají světla policejních aut.

			„Ale chápeš. Zasloužil sis to,“ vyštěkne Claire. „Celý život jsi neúnavně obhajoval neobhajitelné a pomáhal ničit nevinné lidi. No tak teď je řada na tobě.“

			„Policie je tady, tati.“ Jamiemu přeskočí hlas — nasadil si masku, kterou bude předvádět u dveří před strážníky.

			„Ach, Petere.“ Claire vymáčkne z oka slzu a oba se k sobě přitulí, aby vytvořili obrázek dokonalé rodiny. Ona na mě vrhne poslední pohled, než doklopýtají ke vchodovým dveřím a uvedou policii dovnitř.

			Do kuchyně pomalu vejdou Lou s Rodrigem, Lou se ohání zatykačem a Rodrigo si připravuje pouta.

			„Musíme vás zadržet, pane Caine. Dejte, prosím, ruce za záda.“ Rodrigo mi nasazuje pouta a uniformovaný policista mi při tom předčítá moje práva.

			Do kuchyňských oken proniká brzké ranní slunce a já přes ně sotva vidím. Všechno je jen změť světla a prachu. Když mě vyvádějí z kuchyně ke vchodovým dveřím, vidím, jak se přede mnou moje plány na nový život hroutí. Docházím k pochopení, že právě tohle je osud, který si zasloužím, a nemůžu z toho vinit nikoho jiného než sebe.

			Každý, koho si myslíte, že znáte, se stane někým jiným, když se na něj podíváte dostatečně zblízka.

			I vy sami.

		

	
		
			Poděkování

			Děkuji Marianovi, Liz, Natalii, Erice, Emer, Shaře, Linette, Randymu, Clie, Lily, Lucy a ostatním talentovaným a neúnavným lidem z redakcí nakladatelství Park Row Books, Harlequin, HarperCollins a HQ. Děkuji vám za rady, za snahu a za vaše dovednosti. Vydat se s vámi všemi na tuhle divokou jízdu pro mě bylo báječné dobrodružství.

			Nekonečné díky dlužím svému bratrovi. Tvé odborné názory, znalosti a rady pomohly dát téhle knize tvar. Peter, Marcus, Harrison a Rick by bez tebe nikdy nemohli existovat. Děkuji ti, žes mi zvedal telefony a odpovídal na zprávy v jakkoli nesmyslné denní době, děkuji za celoživotní podporu a povzbuzování. Děkuji ti, že jsi pro mě rozumným hlasem a přístřeším v době bouří. A samozřejmě za ten koncert Metalliky.

			Děkuji svým rodičům — za vaše nadšení, povzbuzování a vaši neutuchající hrdost.

			Své rodině v New Yorku, Řecku, Švédsku a Irsku — děkuji vám za vaše zastání a podporu. Díky vám mám pocit, že za mnou stojí mezinárodní armáda velvyslanců.

			Děkuji svému manželovi, majáku, který mě vždycky dovede domů. Děkuji za to, že ses ujal milionu dalších rolí, abych měla čas a prostor soustředit se na tuhle knihu. Zbožňuju tě.

			A bezmezně děkuji M., tmelu, který to všechno drží pohromadě.

		

	
		
			Ediční poznámka

			Citát Friedricha Nietzscheho ze souboru Mimo dobro a zlo, použitý jako motto knihy na str. 9, uvádíme v překladu Věry Koubové (Friedrich Nietzche. Mimo dobro a zlo: Předehra k filosofii budoucnosti, Praha: Aurora, 2003).
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